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За­ме­на и ус­та­нов­ка новой штеп­сель­ной вилки шнура пита­ния данного ап­па­ра­та долж­на вы­полнять­ся толь­ко ква­лифицированным персона­лом сервис­но­
го центра.
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Сим­вол молнии со стрелкой вну­три равносторонне­
го треу­голь­ника пред­наз­начен для преду­преж­дения 
поль­зователя о наличии вну­три корпу­са из­делия 
неизолированного опасного напряжения, величина 
которого может пред­ставлять опасность поражения 
человека электрическим током.

ОСТОРОЖ­НО:
ВО ИЗ­БЕЖАНИЕ ОПАСНОСТИ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕК­Т­
РИ­ЧЕСКИМ ТОКОМ НЕ СНИ­МАЙТЕ ВЕРХ­НИЙ КОЖУХ 
(ИЛИ ЗАД­НЮЮ ПАНЕЛЬ). ВНУТРИ НЕТ КОМПОНЕН­
ТОВ, КОТОРЫЕ МОГ БЫ РЕМОН­ТИ­РОВАТЬ ПОЛЬ­
ЗОВАТЕЛЬ. РЕМОНТ ДОЛЖЕН ВЫПОЛНЯТЬСЯ КВА­
ЛИ­ФИ­ЦИ­РОВАН­НЫМ ПЕРСОНАЛОМ СЕРВИСНОГО 
ЦЕН­ТРА.

Вос­клица­тель­ный знак внутри рав­носторонне­го тре­уголь­
ника предназна­чен для пре­дупреж­де­ния поль­зова­те­ля о 
на­личии важ­ных инструкций по экс­плуа­та­ции и техниче­с­ко­
му (сервис­ному) об­служива­нию в лите­ра­туре, прила­га­е­мой 
к ус­тройству.

ВНИ­МАНИЕ

ПРЕДУПРЕЖ­ДЕНИЕ
Данное устройство не является водонепроницаемым. Во из­бежа­
ние опасности воз­горания или поражения электрическим током 
не ставь­те рядом с устройством никакую ем­кость с жид­костью 
(например, вазу или цветочный горшок), не допу­скайте попада­
ния на устройство жид­кости и его нахож­дения в месте с повышен­
ной влаж­ностью.

ПРЕДУПРЕЖ­ДЕНИЕ
Пе­ред первым подсое­дине­нием ап­па­ра­та к се­те­вой розетке внима­тель­но 
прочтите сле­дующий аб­зац.
Величины напряжения местных электросетей раз­личаются в 
зависимости от страны или региона. Убедитесь, что сетевое 
напряжение в регионе, где бу­дет исполь­зовать­ся аппарат, сов­
падает с требу­емым напряжением (например, 230 В или 120 В), 
указанным на зад­ней панели.

ПРЕДУПРЕЖ­ДЕНИЕ
Данное из­делие оснащено трехпровод­ной зазем­ляющей (зазем­
ленной) штепсель­ной вилкой, имеющей третий (зазем­ляющий) 
контакт. Эта вилка под­ходит толь­ко к розетке с добавочным 
зазем­ляющим гнез­дом. Если вам не удается вставить вилку в 
розетку, обратитесь к квалифицированному электрику для заме­
ны розетки розеткой, имеющей над­лежащее зазем­ление. Не 
пренебрегайте защитной функцией зазем­ляющей вилки и не уст­
раняйте эту функцию пу­тем из­менения конструкции вилки.

На наклейках, прикрепленных к из­делию, имеются 
приведенные ниже сим­волы. Они преду­преж­дают поль­
зователя и ремонтный персонал о любых потенциаль­но 

опасных ситу­ациях при эксплу­атации и ремонте.

Данное изде­лие соответствует Директиве ЕЭС по низковольтному обо­
рудова­нию (73/23/EEC, ис­прав­ленная версия 93/68/EEC) и Директивам 
ЕЭС по эле­ктромагнитной сов­ме­с­тимос­ти (89/336/EEC, ис­прав­ленные 
версии 92/31/EEC и 93/68/EEC).

 ПРЕДУПРЕЖ­ДЕНИЕ
Этот сим­вол указывает на потенциаль­но опасные дей­
ствия, которые могут привести к травме или повреж­
дению иму­щества.

 ОСТОРОЖ­НО
Этот сим­вол указывает на потенциаль­но опасные дей­
ствия, которые могут привести к тяжелой травме или 
смерти.

ПРЕДУПРЕЖ­ДЕНИЕ
Во из­бежание опасности воз­горания не помещайте на данное 
устройство никакие источники открытого пламени (например, 
горящие свечи).

ОБЕСПЕЧЕНИЕ НАД­ЛЕЖАЩЕЙ ВЕН­ТИ­ЛЯЦИИ
При установке данного аппарата оставь­те вокруг него свобод­ное 
пространство для улучшения отвода тепла. Минималь­ное необ­
ходимое пространство указано на странице 17.

ПРЕДУПРЕЖ­ДЕНИЕ
Щели и отверстия в корпу­се пред­наз­начены для вентиляции, 
обеспечивающей надеж­ную работу из­делия, и для защиты от 
перегрева. Во из­бежание опасности воз­горания щели и отвер­
стия нель­зя блокировать или накрывать такими пред­метами, 
как, например, газеты, скатерти и занавески. Также не допу­ска­
ется установка устройства на толстый ковер или кровать.

ОСТОРОЖ­НО
Выключатель питания, установленный в положение выключе­
ния, не полностью отсоединяет аппарат от электросети. Поэто­
му установите аппарат в таком месте, где вилку шну­ра питания 
мож­но бу­дет легко вынуть из сетевой розетки в слу­чае полом­ки 
аппарата или иной опасной ситу­ации. Нуж­но отсоединять вилку 
шну­ра питания от стенной розетки и в тех слу­чаях, если аппарат 
долго не бу­дет исполь­зовать­ся.

Кнопка STANDBY/ON
STANDBY:	Когда кноп­ка на­ходится в положе­нии STANDBY [Ре­жим 

ожида­ния], пода­ча се­те­вого на­пряже­ния, не­об­ходимого 
для ра­боты ап­па­ра­та, пре­рва­на и ап­па­рат не ра­бота­ет. На 
ап­па­рат пода­ется ма­лое на­пряже­ние для поддержа­ния его 
готов­нос­ти к ра­боте.

Индикатор STANDBY/ON
Этот индика­тор горит крас­ным све­том, когда ап­па­рат на­ходится в ре­жиме 
ожида­ния, и синим све­том, когда ап­па­рат на­ходится в ра­бочем ре­жиме 
(включен).
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Важ­ная информация для поль­зователя

Для того чтобы получать максималь­ное удоволь­ствие от этого плазменно­
го те­ле­визора Pioneer PureVision PDP607XD/PDP507XD/PDP427XD, пожа­
луйста, сна­ча­ла внима­тель­но прочтите приве­денную ниже информа­цию.

Купив Pioneer PureVision PDP607XD/PDP507XD/PDP427XD, вы може­те 
быть аб­солютно уве­ре­ны в том, что у вас есть вы­сокока­че­ственный плаз­
менный те­ле­визор, отлича­ющийся долговечнос­тью и вы­сокой на­деж­нос­
тью. Для обес­пе­че­ния изоб­ра­же­ния пре­дель­но вы­сокого ка­че­ства в этом 
плазменном те­ле­визоре Pioneer приме­няются са­мые совре­менные конструк­
тив­ные ре­ше­ния и эле­менты дизайна, ис­ключитель­но точные и совершен­
ные технологии.

В Pioneer PureVision PDP607XD/PDP507XD/PDP427XD приме­няется 
новейшая технология филь­тра­ции цве­та Direct Colour Filter, улучша­ющая 
вос­произве­де­ние цве­тов и изоб­ра­же­ния этой моде­лью по срав­не­нию 
с пре­ды­дущими моде­лями. Помимо того, данная технология ус­тра­няет 
не­об­ходимость ус­та­нов­ки стеклянной па­не­ли пе­ред плазменным дис­пле­
ем, яв­ляясь дополнитель­ным подтверж­де­нием не­изменного стремле­ния 
компа­нии Pioneer умень­шать чис­ло компонентов, за­соряющих окружа­ю­
щую сре­ду, в бы­товой эле­ктронной ап­па­ра­туре как на ста­дии производст­
ва, так и при утилиза­ции в будущем.

В те­че­ние срока служ­бы яркость экра­на плазменного те­ле­визора Pioneer 
PDP607XD/PDP507XD/PDP427XD будет очень медленно умень­шать­ся. 
Это присуще всем экра­нам на ос­нове люминофора (в ча­стнос­ти, обыч­
ным кине­скоп­ным те­ле­визорам). Чтобы на­слаж­дать­ся пре­вос­ходным 
ярким изоб­ра­же­нием на экра­не ва­шей плазменного те­ле­визора Pioneer 
многие годы, пожа­луйста, внима­тель­но прочтите приве­денные ниже инст­
рукции по экс­плуа­та­ции и сле­дуйте им.

Инструкции по эксплу­атации
Любой экран на ос­нове люминофора (включая тра­диционный кине­скоп) 
может быть повреж­ден в ре­зуль­та­те длитель­ного отоб­ра­же­ния на нем 
не­подвиж­ного изоб­ра­же­ния. Плазменные те­ле­визоры не яв­ляются ис­клю­
че­нием. Появ­ле­ния ос­та­точного изоб­ра­же­ния и постоянных не­же­ла­тель­
ных эффектов на экра­не мож­но избе­жать, принимая ряд ос­нов­ных мер 
пре­досторож­нос­ти. Сле­дуя ниже­приве­денным ре­коменда­циям, вы смо­
же­те продлить срок служ­бы ва­ше­го плазменного те­ле­визора и получать 
максималь­но возмож­ное удоволь­ствие от его ис­поль­зова­ния:

•	 По возмож­нос­ти избе­гайте длитель­ного отоб­ра­же­ния полностью или 
почти не­подвиж­ного изоб­ра­же­ния (на­пример, логотипа те­ле­ка­на­ла 
поверх ос­нов­ного изоб­ра­же­ния или «картинки» видеоигры, име­ющей 
ста­тичные эле­менты).

•	 Не вы­водите на экран те­ле­текст на длитель­ное вре­мя.

•	 Избе­гайте длитель­ного отоб­ра­же­ния экранного ме­ню де­коде­ра, 
DVDпле­е­ра, видеомагнитофона и любого другого видеокомпонента.

•	 Не ос­тав­ляйте изоб­ра­же­ние в ре­жиме стопка­дра или па­узы на дли­
тель­ное вре­мя при ис­поль­зова­нии ре­жима не­подвиж­ного изоб­ра­же­ния 
на те­ле­визоре, видеомагнитофоне, DVDпле­е­ре и любом другом видео­
компоненте.

•	 Изоб­ра­же­ние, име­ющее смеж­ные друг с другом очень яркие и очень 
темные уча­стки, не долж­но отоб­ра­жать­ся длитель­ное вре­мя.

•	 Для видеоигр на­стоятель­но ре­комендуем за­да­вать ре­жим «Game» 
[Игра] в пункте ме­ню «AV Selection» [Вы­бор ре­жима изоб­ра­же­ния]. Вме­
с­те с тем, пожа­луйста, не ис­поль­зуйте этот ре­жим в те­че­ние длитель­
ного вре­ме­ни.

•	 После видеоигры или отоб­ра­же­ния на экра­не не­подвиж­ного изоб­ра­
же­ния (на­пример, от персональ­ного компьюте­ра) на­иболее же­ла­те­лен 
просмотр обычного подвиж­ного изоб­ра­же­ния с за­данной ус­та­нов­кой 
форма­та изоб­ра­же­ния «Wide» [Широкий экран] или «Full» [Во весь 
экран] более чем в 3 ра­за доль­ше просмотра пре­ды­дуще­го не­подвиж­
ного или подвиж­носта­тичного изоб­ра­же­ния.

•	 После каж­дого ис­поль­зова­ния плазменного те­ле­визора пе­ре­ключайте 
дис­плей в ре­жим ожида­ния вы­ключа­те­лем пита­ния.

Инструкции по установке
Плазменная дис­плейная сис­те­ма Pioneer PureVision PDP607XD/
PDP507XD/PDP427XD име­ет очень тонкую конструкцию. Для обес­пе­
че­ния бе­зопас­нос­ти, пожа­луйста, примите все не­об­ходимые ме­ры для 
пра­виль­ного монта­жа или ус­та­нов­ки плазменного те­ле­визора, чтобы 
пре­дотв­ра­тить оп­рокиды­ва­ние ус­тройства в случае виб­ра­ции или не­осто­
рож­ного движе­ния.

Ус­та­нов­ка данного изде­лия долж­на производить­ся с ис­поль­зова­нием толь­
ко де­та­лей, узлов и приспособ­ле­ний производства PIONEER. Ис­поль­зова­
ние приспособ­ле­ний, отличных от подстав­ки или ус­та­новочного кронштей­
на PIONEER, может стать причиной не­ус­тойчивос­ти те­ле­визора, его оп­ро­
киды­ва­ния и получе­ния трав­мы. Для спе­циаль­ной ус­та­нов­ки в соответст­
вии с ва­шими индивидуаль­ны­ми тре­бова­ниями, пожа­луйста, об­ра­титесь 
по ме­с­ту приоб­ре­те­ния ап­па­ра­та. Для обес­пе­че­ния пра­виль­ной ус­та­нов­ки 
ап­па­ра­та она долж­на быть произве­де­на опытны­ми ква­лифицированны­ми 
спе­циа­лис­та­ми. Компа­ния PIONEER не будет не­сти ответственность за 
не­сча­стный случай или повреж­де­ние вследствие ис­поль­зова­ния де­та­лей, 
узлов и приспособ­ле­ний, изготов­ленных другими компа­ниями.

Во избе­жа­ние повреж­де­ния или пе­ре­гре­ва ап­па­ра­та в ре­зуль­та­те ус­та­нов­
ки убе­дитесь, что вентиляционные отверстия на ос­нов­ном блоке ничем 
не за­блокирова­ны. Для обес­пе­че­ния надле­жа­ще­го вы­де­ле­ния теп­ла:

•	 Рас­положите ап­па­рат на не­котором уда­ле­нии от другого оборудова­ния, 
стен и т.п. Минималь­ное тре­буе­мое пространство вокруг ап­па­ра­та ука­
за­но на стра­нице 17.

•	 Не ус­та­нав­ливайте ап­па­рат в пространствах срав­нитель­но ма­лого объ­е­
ма с плохой вентиляцией.

•	 Не на­кры­вайте ап­па­рат тка­нью и т.п.

•	 Очищайте вентиляционные отверстия по бокам и на задней па­не­ли 
ап­па­ра­та от скопив­шихся пы­ли и грязи пы­ле­сосом с минималь­но воз­
мож­ной ус­та­нов­кой мощнос­ти вса­сы­ва­ния.

•	 Не ус­та­нав­ливайте изде­лие на ков­ре или оде­яле.

•	 Не ус­та­нав­ливайте изде­лие в на­клонном положе­нии.

•	 Не пе­ре­вора­чивайте изде­лие.

Ис­поль­зова­ние ап­па­ра­та без надле­жа­щей вентиляции может вы­звать 
повы­ше­ние темпе­ра­туры внутри ап­па­ра­та и его не­ис­прав­ность. Ес­ли тем­
пе­ра­тура сна­ружи или внутри ап­па­ра­та поднимется вы­ше оп­ре­де­ленной 
ве­личины, дис­плей ав­тома­тиче­с­ки вы­ключится для охлаж­де­ния внутрен­
них эле­ктронных схем и пре­дотвра­ще­ния опас­ной ситуа­ции.

Не­ис­прав­ность может быть вы­зва­на многими фактора­ми: не­подходящим 
ме­с­том ус­та­нов­ки, не­пра­виль­ной сборкой/ус­та­нов­кой/монта­жом, не­пра­
виль­ным вы­полне­нием опе­ра­ций уп­рав­ле­ния или модифика­циями изде­
лия поль­зова­те­лем. Компа­ния PIONEER не может не­сти ответственность 
за не­сча­стные случаи или поломки, вы­званные одним или не­сколь­кими 
из вы­ше­пе­ре­чис­ленных факторов.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ

Ниже пе­ре­чис­ле­ны типичные эффекты и ха­рактерные особеннос­ти ма­т­
ричного дис­плея на ос­нове люминофора, на которые не рас­простра­няет­
ся огра­ниченная га­рантия изготовите­ля:

•	 Постоянное ос­та­точное изоб­ра­же­ние на люминофорах дис­плейной 
па­не­ли.

•	 На­личие очень ма­лого чис­ла не­актив­ных све­тящихся плазменных яче­ек.

•	 Звуки, изда­ва­е­мые дис­плейной па­не­лью, на­пример шум эле­ктродвига­
те­ля вентилятора и гуде­ние эле­ктриче­с­ких схем/потре­с­кива­ние стеклян­
ного экра­на при ра­боте па­не­ли.
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Важ­ная информация для поль­зователя

  ОСТОРОЖ­НО
Компа­ния PIONEER не не­сет ответственнос­ти ни за ка­кие повреж­де­ния 
вследствие не­пра­виль­ной экс­плуа­та­ции изде­лия ва­ми или другими 
людь­ми, не­ис­прав­нос­ти, возникшей при экс­плуа­та­ции, других проблем, 
связанных с изде­лием, и ис­поль­зова­ния изде­лия в ус­ловиях, при которых 
компа­ния не долж­на не­сти ука­занную ответственность.

Функция защиты плаз­менного телевизора
Ес­ли на экран долго вы­водится не­подвиж­ное изоб­ра­же­ние (на­пример, 
фотогра­фия или ста­тичная компьютерная за­став­ка), яркость экра­на 
не­много приглуша­ется. Это проис­ходит потому, что при де­тектирова­нии 
сис­те­мой не­подвиж­ного изоб­ра­же­ния функция за­щиты плазменного 
те­ле­визора ав­тома­тиче­с­ки ре­гулирует яркость для пре­дотвра­ще­ния появ­
ле­ния на экра­не ос­та­точного изоб­ра­же­ния. Это не свиде­тель­ствует о 
не­ис­прав­нос­ти. Экран тускне­ет, ес­ли не­подвиж­ное изоб­ра­же­ние де­текти­
руется около трех минут.

Информация о пиксель­ных дефектах
Изоб­ра­же­ние на экра­не плазменного дис­плея формируется из пиксе­лей 
(све­тоизлуча­ющих яче­ек). Плазменные дис­плейные па­не­ли Pioneer содер­
жат очень боль­шое количе­ство пиксе­лей. (В за­висимос­ти от разме­ра па­не­
ли: 42дюймовая — свы­ше 2,3 млн., 50/60дюймовая — свы­ше 3,1 млн.) 
Все дис­плейные па­не­ли Pioneer изготав­лива­ются по сверхточной техноло­
гии очень вы­сокого уров­ня и проходят индивидуаль­ный контроль ка­че­ства.

В редких случа­ях не­сколь­ко пиксе­лей могут не све­тить­ся вооб­ще или 
све­тить­ся постоянно, созда­вая в ре­зуль­та­те или черные или яркие одно­
цветные точки, постоянно отоб­ра­жа­е­мые на экра­не. Этот эффект яв­ляет­
ся об­щим для всех плазменных дис­пле­ев, как следствие технологии их 
изготов­ле­ния.

Ес­ли де­фектные пиксе­ли видны на обычном рас­стоянии просмотра от 
2,5 до 3,5 ме­тров во вре­мя транс­ляции обычной те­ле­пе­ре­да­чи (т.е. не 
те­ле­визионной ис­пы­та­тель­ной таб­лицы, не­подвиж­ного изоб­ра­же­ния или 
одноцветного фона), то, пожа­луйста, сооб­щите эту информа­цию по ме­с­ту 
приоб­ре­те­ния ап­па­ра­та. Ес­ли же они видны толь­ко с близкого рас­стояния 
или при отоб­ра­же­нии одноцветного фона, то для плазменных па­не­лей 
это счита­ется нормой.

Инфракрасное из­лу­чение
Плазменный те­ле­визор в силу своих ха­ракте­рис­тик ис­пус­ка­ет инфра­крас­
ные лучи. В за­висимос­ти от того, как ис­поль­зуется плазменный те­ле­ви­
зор, ра­бота пуль­тов дис­танционного уп­рав­ле­ния на­ходящейся рядом ап­па­
ра­турой может на­рушать­ся, а в бес­проводных на­ушниках, ра­бота­ющих 
на инфра­крас­ных лучах, могут возникать шумовые поме­хи. В этом случае 
ус­та­новите другие ап­па­ра­ты там, где их датчики сигна­лов дис­танционно­
го уп­рав­ле­ния не подверга­ются воздействию ИКизлуче­ния те­ле­визора.

Радиопомехи
При том, что данное изде­лие соответствует за­данным техниче­с­ким тре­
бова­ниям, оно ге­не­рирует не­зна­читель­ные шумовые поме­хи. Ес­ли вы 
рас­положите вблизи этого изде­лия та­кие ус­тройства, как ра­диоприемник 
диа­па­зона АМ (СВ), персональ­ный компьютер и видеомагнитофон, то на 
них могут на­водить­ся поме­хи. Ес­ли это произойдет, ус­та­новите ап­па­ра­ту­
ру на доста­точном уда­ле­нии от этого изде­лия.

Зву­ки при работе плаз­менного телевизора
Экран плазменного те­ле­визора состоит из мель­чайших пиксе­лей, излуча­
ющих свет в соответствии с принима­е­мы­ми видеосигна­ла­ми. При этом 
вы може­те слы­шать легкое потре­с­кива­ние экра­на и гуде­ние эле­ктронных 
схем.

Шум при работе электродвигателя вентилятора
Скорость вра­ще­ния эле­ктродвига­те­ля охлаж­да­юще­го вентилятора плаз­
менного те­ле­визора уве­личива­ется при повы­ше­нии темпе­ра­туры окружа­
юще­го воздуха в ме­с­те ус­та­нов­ки изде­лия. При этом вы може­те слы­шать 
звук ра­бота­юще­го эле­ктродвига­те­ля вентилятора.

Не наклеивайте на из­делие наклейки и липкую ленту
•	 Это может приве­с­ти к изме­не­нию цве­та корпуса в ме­с­тах его контакта 

с кле­ем или появ­ле­нию на нем ца­ра­пин.

Если вы не поль­зу­етесь из­делием длитель­ное время
•	 Ес­ли вы не поль­зуе­тесь изде­лием длитель­ное вре­мя, это может отри­

ца­тель­но ска­зать­ся на его функционирова­нии. Вре­мя от вре­ме­ни вклю­
чайте изде­лие и да­вайте ему пора­ботать.

Конденсация влаги
•	 На поверхнос­ти изде­лия или внутри не­го может об­ра­зовать­ся вла­га, ес­ли 

бы­с­тро вне­сти изде­лие из холодного ме­с­та в теп­лое или, на­пример, про­
сто включить обогре­ва­тель в холодной комна­те. Ес­ли это произойдет, не 
включайте изде­лие до тех пор, пока конденсат не ис­па­рится. Ис­поль­зова­
ние изде­лия с конденса­том может приве­с­ти к его не­ис­прав­нос­ти.

Чистка поверхности экрана и полированной перед­ней 
поверхности корпу­са
•	 Для чистки поверхнос­ти экра­на или полированной пе­редней поверхно­

с­ти корпуса ос­торож­но протирайте поверхность мягкой сухой тка­нью 
— протирочной салфеткой, прила­га­е­мой к изде­лию, или ана­логичной 
(на­пример, хлоп­ча­тобумаж­ной или фла­не­ле­вой). При ис­поль­зова­нии 
пыль­ной или же­сткой тка­ни либо силь­ном на­жа­тии при чистке протира­
е­мая поверхность будет поца­ра­па­на.

•	 При чистке поверхнос­ти экра­на влаж­ной тка­нью кап­ли воды на поверх­
нос­ти могут попасть внутрь изде­лия и вы­звать его не­ис­прав­ность.

Чистка корпу­са
•	 Для чистки корпуса данного изде­лия ос­торож­но протирайте его мяг­

кой сухой тка­нью — протирочной салфеткой, прила­га­е­мой к изде­лию, 
или ана­логичной (на­пример, хлоп­ча­тобумаж­ной или фла­не­ле­вой). При 
ис­поль­зова­нии же­сткой тка­ни или силь­ном на­жа­тии на протира­е­мый 
корпус поверхность корпуса будет поца­ра­па­на.

•	 Корпус данного изде­лия состоит в ос­нов­ном из пла­с­тика. Не ис­поль­зуй­
те для его чистки химиче­с­кие средства, та­кие, как бензин или разба­
витель. Ис­поль­зова­ние та­ких средств может приве­с­ти к порче корпуса 
или уда­ле­нию с не­го покры­тия.

•	 Не допус­кайте попа­да­ния на изде­лие ле­туче­го га­за или жидкос­ти, та­кой, 
как пе­с­тицид. Не допус­кайте длитель­ного контакта изде­лия с ре­зиной 
или винилом. Воздействие пла­с­тифика­тора, содержа­ще­гося в пластмас­
се, может приве­с­ти к порче корпуса или уда­ле­нию с не­го покры­тия.

•	 При чистке поверхнос­ти корпуса влаж­ной тка­нью кап­ли воды на поверх­
нос­ти могут попасть внутрь изде­лия и вы­звать его не­ис­прав­ность.

Ру­коятки на зад­ней панели плаз­менного телевизора
•	 Не снимайте рукоятки с задней па­не­ли плазменного те­ле­визора.

•	 Пе­ре­носите плазменный те­ле­визор толь­ко вдвоем и ис­поль­зуйте для 
пе­ре­нос­ки рукоятки, прикреп­ленные к задней па­не­ли те­ле­визора. Не 
пе­ре­носите плазменный те­ле­визор толь­ко за одну рукоятку. 

•	 Не ис­поль­зуйте рукоятки для подве­шива­ния изде­лия, на­пример при 
его ус­та­нов­ке или пе­ре­нос­ке. Не ис­поль­зуйте рукоятки как фикса­торы, 
пре­дотвра­ща­ющие оп­рокиды­ва­ние изде­лия.
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Важ­ная информация для поль­зователя

  ОСТОРОЖ­НО

Выгорание дисплейной панели и остаточное изображение
•	 Длитель­ное отоб­ра­же­ние не­подвиж­ного изоб­ра­же­ния на экра­не может 

вы­звать появ­ле­ние ос­та­точного изоб­ра­же­ния. Это может произойти по 
сле­дующим двум причинам:

1	 Появление остаточного изображения изза остающейся элек­
трической нагруз­ки

Ес­ли изоб­ра­же­ние очень вы­сокой яркос­ти отоб­ра­жа­ется доль­ше 1 мину­
ты, на экра­не может появить­ся ос­та­точное изоб­ра­же­ние изза ос­та­ющей­
ся эле­ктриче­с­кой на­грузки. Ос­та­точное изоб­ра­же­ние ис­че­за­ет при появ­
ле­нии на экра­не подвиж­ного изоб­ра­же­ния. Вре­мя, по ис­те­че­нии которо­
го ос­та­точное изоб­ра­же­ние ис­че­за­ет, за­висит от яркос­ти не­подвиж­ного 
изоб­ра­же­ния и вре­ме­ни, в те­че­ние которого оно отоб­ра­жа­лось.

2	 Появление остаточного изображения изза выгорания экрана
Избе­гайте не­пре­рыв­ного длитель­ного отоб­ра­же­ния не­подвиж­ного изоб­
ра­же­ния на экра­не плазменного дис­плея. Ес­ли не­подвиж­ное изоб­ра­же­
ние не­пре­рыв­но отоб­ра­жа­ется длитель­ное вре­мя или в те­че­ние более 
коротких пе­риодов вре­ме­ни не­сколь­ко дней подряд, на экра­не изза 
вы­гора­ния люминофора пиксе­лей может появить­ся постоянное ос­та­точ­
ное изоб­ра­же­ние. Та­кое изоб­ра­же­ние может стать ме­нее за­метным при 
после­дующем вы­воде на экран подвиж­ного изоб­ра­же­ния, но не ис­чезнет 
полностью.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ

•	 Ес­ли не­подвиж­ное изоб­ра­же­ние, на­пример ме­ню DVDдис­ка, отоб­ра­
жа­ется от 5 до 10 минут, сис­те­ма ав­тома­тиче­с­ки вы­ключа­ет изоб­ра­
же­ние, чтобы пре­дотв­ра­тить повреж­де­ние экра­на в ре­зуль­та­те его 
вы­гора­ния.

•	 Для пре­дотвра­ще­ния вы­гора­ния экра­на положе­ние изоб­ра­же­ния ав­то­
ма­тиче­с­ки не­много изме­няется при включе­нии пита­ния или пе­ре­ключе­
нии на другой ис­точник входного сигна­ла. В за­висимос­ти от содержи­
мого ве­ща­тель­ной программы не­которые уча­стки изоб­ра­же­ния могут 
быть не­видимы­ми.

Предотвращение повреж­дения экрана в резуль­тате выго­
рания
•	 Ре­комендуем вам вы­бирать для просмотра полноэкранный формат 

изоб­ра­же­ния, за ис­ключе­нием тех случа­ев, когда это может приве­с­ти 
к на­руше­нию ав­торского пра­ва. См. стра­ницу 54.

•	 Для пре­дотвра­ще­ния вы­гора­ния экра­на мож­но активировать функцию 
энергосбе­ре­же­ния. См. стра­ницу 37.

В 25 стра­нахчле­нах ЕС, Швейца­рии и Норве­гии ча­стные вла­дель­цы эле­ктронных ус­тройств могут бес­платно сда­вать ис­поль­зованную технику в оп­ре­де­ленные центры сбора отходов или в ма­га­зи­
ны (при ус­ловии приоб­ре­те­ния нового ана­логичного ус­тройства).
Ес­ли вы живе­те в стра­не, не упомянутой вы­ше, пожа­луйста, проконсуль­тируйтесь на предмет того, как пра­виль­но изба­вить­ся от ис­поль­зованного изде­лия, в орга­не ме­стного са­моуправ­ле­ния. 
Сде­лав это, вы буде­те уве­ре­ны, что вы­брошенное ва­ми изде­лие пройдет не­об­ходимую технологиче­с­кую об­ра­ботку и утилиза­цию, и тем са­мым пре­дотв­ра­тите возмож­ное не­га­тив­ное воздействие 
на окружа­ющую сре­ду и здоровье людей.

По ис­те­че­нии срока служ­бы данного изде­лия не вы­бра­сы­вайте его вме­с­те с обычны­ми бы­товы­ми отхода­ми. Суще­ствует отдель­ная сис­те­ма сбора отходов для ис­поль­зованных 
эле­ктронных ус­тройств в соответствии с за­конода­тель­ством, которая регла­ментирует надле­жа­щую технологиче­с­кую об­ра­ботку и утилиза­цию та­ких отходов.
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Меры безопасности

Эле­ктриче­ство ис­поль­зуется для вы­полне­ния множе­ства полезных функций, но 
при не­пра­виль­ном об­ра­ще­нии оно может стать причиной травм и повреж­де­ния 
имуще­ства. Данное изде­лие разра­бота­но и изготов­ле­но с максималь­ным уче­том 
тре­бова­ний бе­зопас­нос­ти, но его не­надле­жа­щее ис­поль­зова­ние может приве­с­
ти к пора­же­нию эле­ктриче­с­ким током и/или возгора­нию. Для пре­дотвра­ще­ния 
потенциаль­ной опас­нос­ти, пожа­луйста, соблюдайте приве­денные ниже инструк­
ции при ус­та­нов­ке, экс­плуа­та­ции и чистке изде­лия. Для обес­пе­че­ния ва­шей бе­зо­
пас­нос­ти и продле­ния срока служ­бы изде­лия, пожа­луйста, внима­тель­но прочтите 
приве­денную ниже информа­цию, преж­де чем поль­зовать­ся изде­лием.
1.	 Прочтите инструкции — Пе­ред ис­поль­зова­нием данного изде­лия 

не­об­ходимо прочесть все прила­га­е­мые к не­му инструкции по экс­плуа­
та­ции и обес­пе­че­нию бе­зопас­нос­ти.

2.	 Сохра­ните это руководство — Прила­га­е­мые к изде­лию инструкции по 
экс­плуа­та­ции и обес­пе­че­нию бе­зопас­нос­ти нуж­но сохра­нить в на­деж­
ном ме­с­те для об­ра­ще­ния к ним при не­об­ходимос­ти в будущем.

3.	 Соблюдайте пре­дупреж­де­ния — Не­об­ходимо строго соблюдать все пре­
дупреж­де­ния, приве­денные на изде­лии и в на­стоящем руководстве.

4.	 Сле­дуйте инструкциям — Не­об­ходимо сле­довать всем инструкциям 
по экс­плуа­та­ции и обес­пе­че­нию бе­зопас­нос­ти.

5.	 Чистка — Пе­ред чисткой изде­лия отсое­диняйте шнур пита­ния от 
се­те­вой розетки. Ис­поль­зуйте для чистки изде­лия прила­га­е­мую про­
тирочную тка­не­вую салфетку или другую мягкую ткань (на­пример, 
хлоп­ча­тобумаж­ную или фла­не­ле­вую). Не поль­зуйтесь жидкими или 
аэрозоль­ны­ми очис­тите­лями.

6. 	 Приспособ­ле­ния — Не ис­поль­зуйте приспособ­ле­ния, не ре­комендо­
ванные производите­лем. Ис­поль­зова­ние не­подходящих приспособ­ле­
ний может приве­с­ти к не­сча­стным случа­ям.

7.	 Вода и вла­га — Изде­лием нель­зя поль­зовать­ся вблизи воды: рядом с 
ванной, умы­валь­ной или кухонной ра­ковиной, ба­ком с мокрым бе­ль­
ем, пла­ва­тель­ным бас­сейном и в сы­ром подва­ле.

8.	 Подстав­ка — Не ус­та­нав­ливайте изде­лие на не­ус­тойчивую те­леж­ку, 
подстав­ку, шта­тив или стол. Ус­та­нов­ка изде­лия на не­ус­тойчивое ос­но­
ва­ние может вы­звать па­де­ние изде­лия и, как ре­зуль­тат, се­рь­езную 
трав­му на­ходяще­гося рядом че­лове­ка и повреж­де­ние изде­лия. Ис­поль­
зуйте толь­ко та­кую те­леж­ку, подстав­ку, шта­тив, кронштейн или стол, 
который(ая) ре­комендован(а) производите­лем или прода­ется вме­с­те с 
изде­лием. В случае креп­ле­ния изде­лия к сте­не обяза­тель­но сле­дуйте 
инструкциям производите­ля. Ис­поль­зуйте толь­ко та­кие кре­пеж­ные де­та­
ли и приспособ­ле­ния, которые ре­комендова­ны производите­лем.

9.	 Пе­ре­ме­щать изде­лие, ус­та­нов­ленное на те­леж­ке, не­об­ходимо с 
пре­дель­ной ос­торож­нос­тью. Резкая ос­та­нов­ка, избы­точное усилие и 
не­ров­ный пол могут стать причиной па­де­ния изде­лия с те­леж­ки.

10.	 Вентиляция — Отверстия в корпусе изде­лия предназна­че­ны для венти­
ляции. Не на­кры­вайте эти отверстия и не блокируйте их иным об­ра­зом, 
посколь­ку не­доста­точная вентиляция может вы­звать пе­ре­грев и/или 
сокра­тить срок служ­бы изде­лия. Не ус­та­нав­ливайте изде­лие на кровать, 
диван, ковер или иную ана­логичную поверхность, способ­ную пе­ре­крыть 
вентиляционные отверстия. Это изде­лие не предназна­че­но для встроенной 
ус­та­нов­ки, поэтому не рас­пола­гайте его в изде­лии огра­ниченного объ­е­ма, 
та­ком, как книж­ный шкаф или стеллаж, ес­ли при этом не обес­пе­чива­ется 
доста­точная вентиляция или не соблюда­ются инструкции производите­ля.

11.	 Ис­точник пита­ния — Это изде­лие долж­но ра­ботать от ис­точника 
пита­ния, па­ра­ме­тры которого ука­за­ны на на­клейке с техниче­с­кими 
данны­ми. Ес­ли вы не име­е­те на­деж­ной информа­ции о па­ра­ме­трах 
эле­ктросе­ти, ис­поль­зуе­мой в ва­шем доме, проконсуль­тируйтесь по 
ме­с­ту приоб­ре­те­ния изде­лия или с предста­вите­лем ме­стной компа­
ниипроизводите­ля эле­ктроэнергии.

12.	 За­щита шнура пита­ния — Шнур пита­ния должен быть проложен так, чтобы 
нель­зя бы­ло на не­го на­ступить либо прида­вить его ус­та­нов­ленны­ми сверху 

или сбоку предме­та­ми. Об­ра­щайте особое внима­ние на ме­с­то соедине­ния 
шнура со штеп­сель­ной вилкой и ме­с­то вы­хода шнура из изде­лия.

13.	 Плазменный дис­плей, ис­поль­зуе­мый в данном изде­лии, изготов­лен 
из стекла, поэтому он может разбить­ся при па­де­нии изде­лия или 
уда­ре по не­му. Ес­ли плазменный дис­плей ра­зобьется, будь­те ос­то­
рож­ны, чтобы не поре­зать­ся ос­колка­ми стекла.

14.	 Пе­ре­грузка — Не пе­ре­гружайте се­те­вые розетки и удлините­ли слиш­
ком боль­шим количе­ством подключенных ус­тройств. Это может при­
ве­с­ти к возгора­нию или пора­же­нию эле­ктриче­с­ким током.

15.	 Попа­да­ние внутрь посторонних предме­тов и жидкос­тей — Не встав­
ляйте в вентиляционные отверстия на изде­лии ника­кие предме­ты. В 
изде­лии ис­поль­зуется вы­сокое на­пряже­ние, и попа­да­ние внутрь не­го 
посторонне­го предме­та может вы­звать пора­же­ние эле­ктриче­с­ким 
током и/или короткое за­мы­ка­ние. По той же причине не проливайте 
на изде­лие воду или иную жидкость.

16.	 Техниче­с­кое об­служива­ние — Не пы­тайтесь вы­полнять техниче­с­кое 
об­служива­ние изде­лия са­мостоятель­но. Вскры­тие корпуса сопряже­но 
с опас­нос­тью пора­же­ния эле­ктриче­с­ким током и иных не­бла­гоприят­
ных последствий. Техниче­с­кое об­служива­ние долж­но вы­полнять­ся 
ква­лифицированным спе­циа­лис­том сервис­ного центра.

17.	 Ре­монт — Отсое­дините штеп­сель­ную вилку шнура пита­ния от се­те­вой 
розетки и об­ра­титесь для вы­полне­ния ре­монта в сервис­ный центр, ес­ли:
а.	пов реж­ден шнур пита­ния или штеп­сель­ная вилка,
б.	 на изде­лие бы­ла пролита жидкость или внутрь не­го попал посто­

ронний предмет,
в.	 изде­лие попа­ло под дождь,
г.	 на­блюда­ются призна­ки на­руше­ния нормаль­ной ра­боты изде­лия, 

описанной в на­стоящем руководстве по экс­плуа­та­ции.
Не ис­поль­зуйте орга­ны уп­рав­ле­ния, отличные от описанных в 
руководстве по экс­плуа­та­ции. Не­надле­жа­щая ре­гулиров­ка с ис­поль­
зова­нием орга­нов уп­рав­ле­ния, не описанных в руководстве, может 
повлечь за собой повреж­де­ние изде­лия, тре­бующее вы­полне­ния 
зна­читель­ного объ­е­ма ра­бот по на­стройке в сервис­ном центре.

д.	 изде­лие упа­ло или повреж­де­но.
е.	 изде­лие ра­бота­ет с яв­ны­ми отклоне­ниями от нормы. Любое за­мет­

ное отклоне­ние от нормаль­ной ра­боты изде­лия свиде­тель­ствует о 
том, что изде­лие нуж­да­ется в ре­монте.

18.	 За­пас­ные ча­с­ти — Ес­ли не­об­ходима ус­та­нов­ка зап­ча­с­тей, убе­дитесь, 
что спе­циа­лист сервис­ного центра рас­пола­га­ет зап­ча­с­тями, ука­занны­
ми производите­лем или име­ющими те же ха­ракте­рис­тики и функци­
ональ­ные свойства, что и оригиналь­ные. Ус­та­нов­ка других зап­ча­с­тей 
может приве­с­ти к возгора­нию, пора­же­нию эле­ктриче­с­ким током 
и/или иным опас­ным ситуа­циям.

19.	 Проверка функционирова­ния — По за­верше­нии ра­бот по техниче­с­кому 
об­служива­нию или ре­монту изде­лия попросите спе­циа­лис­та сервис­ного 
центра вы­полнить не­об­ходимые проверки функционирова­ния, подтверж­
да­ющие, что изде­лие на­ходится в надле­жа­щем ра­бочем состоянии.

20.	 Креп­ле­ние к сте­не или потолку — В случае креп­ле­ния изде­лия к сте­
не или потолку его ус­та­нов­ка долж­на вы­полнять­ся тем способом, 
который ре­комендован изготовите­лем.

21.	 Ис­точники теп­ла — Изде­лие долж­но на­ходить­ся в стороне от ис­точни­
ков теп­ла, та­ких, как ба­та­реи отоп­ле­ния, эле­ктрообогре­ва­те­ли, пе­чи 
и другие изде­лия, вы­де­ляющие теп­ло (включая усилите­ли).

22.	 Преж­де чем прикреп­лять к изде­лию акус­тиче­с­кие сис­те­мы, отсое­ди­
ните шнур пита­ния от се­те­вой розетки.

23.	 Не подвергайте экран плазменного те­ле­визора силь­ным толчкам и 
уда­рам. Экран может разбить­ся, ре­зуль­та­том че­го может быть возго­
ра­ние или трав­ма.

24.	 Не ос­тав­ляйте плазменный те­ле­визор на длитель­ное вре­мя под 
прямым солнечным све­том. Оп­тиче­с­кие ха­ракте­рис­тики пе­редней 
за­щитной па­не­ли изме­нятся, что приве­дет к изме­не­нию цве­та или 
де­форма­ции.

25.	 Этот плазменный те­ле­визор ве­сит примерно 51,0 кг 
(PDP607XD)/34,7 кг (PDP507XD)/29,6 кг (PDP427XD). Посколь­ку он 
име­ет ма­лую глубину и не­ус­тойчив, рас­па­ковы­вайте, пе­ре­носите и 
ус­та­нав­ливайте его с помощью как минимум еще одного че­лове­ка, 
ис­поль­зуя рукоятки на задней па­не­ли.
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Меры безопасности

Меры предосторож­ности при установке
В случае ус­та­нов­ки с ис­поль­зова­нием та­ких приспособ­ле­ний, как, на­пример, дополнитель­но приоб­ре­тенная подстав­ка, соблюдайте сле­дующие ме­ры 
пре­досторож­нос­ти:

При исполь­зовании дополнитель­но приобретенной под­ставки, кронштейна или аналогичного приспособления
•	 Об­ра­титесь для вы­полне­ния ус­та­нов­ки по ме­с­ту приоб­ре­те­ния ап­па­ра­та.

•	 Обяза­тель­но ис­поль­зуйте прила­га­е­мые болты.

•	 Более подроб­ная информа­ция приве­де­на в руководстве по экс­плуа­та­ции дополнитель­но приоб­ре­тенной подстав­ки (или ана­логичного приспособ­ле­ния).

При исполь­зовании дру­гого приспособления
•	 Проконсуль­тируйтесь по ме­с­ту приоб­ре­те­ния ап­па­ра­та.

•	 Для ус­та­нов­ки мож­но ис­поль­зовать шесть ука­занных ниже монтаж­ных отверстий.

Вид сзади (PDP507XD)

(PDP427XD)

Средняя линия

Средняя линия

Вид сбоку

Монтаж­ное 
отверстие

Монтаж­ное 
отверстие

Средняя линия

Средняя линия

Монтаж­ная поверхность

Монтаж­ный кронштейн 
(или ана­логичное при­
способ­ле­ние)

Плазмен­
ный 
те­ле­визор

Винт М8

12–18 мм

 ОСТОРОЖ­НО
•	 Обяза­тель­но ис­поль­зуйте не ме­нее че­ты­рех монтаж­ных отверстий, симме­тричных относитель­но вертикаль­ной и горизонталь­ной средних линий.
•	 Ис­поль­зуйте винты М8, вы­ступа­ющие за монтаж­ную поверхность плазменного те­ле­визора на 12–18 мм по глубине. См. изоб­ра­женный вы­ше вид сбоку.
•	 Не блокируйте вентиляционные отверстия на задней па­не­ли плазменного те­ле­визора.
•	 Ус­та­нав­ливайте плазменный те­ле­визор толь­ко на ров­ную горизонталь­ную поверхность, чтобы он не оп­рокинулся и не разбился.
•	 Резь­бовые отверстия, отличные от ука­занных вы­ше, предназна­че­ны толь­ко для отдель­но описанных кре­пеж­ных изде­лий и приспособ­ле­ний.
•	 Не кре­пите плазменный те­ле­визор к подстав­ке и не отсое­диняйте его от подстав­ки с прикреп­ленны­ми акус­тиче­с­кими сис­те­ма­ми.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 На­стоятель­но ре­комендуем ис­поль­зовать дополнитель­но приоб­ре­тенные кре­пеж­ные изде­лия и приспособ­ле­ния производства PIONEER.
•	 Компа­ния PIONEER не не­сет ответственнос­ти за трав­мы или повреж­де­ния изде­лия в ре­зуль­та­те ис­поль­зова­ния кре­пеж­ных изде­лий и приспособ­ле­

ний, отличных от прода­ва­е­мых отдель­но изде­лий и приспособ­ле­ний PIONEER.

Монтаж­ное 
отверстие

(PDP507XD)

Средняя линия

Средняя линия

Монтаж­ное 
отверстие

Монтаж­ное 
отверстие Монтаж­ное 

отверстие
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Прилагаемые принад­леж­ности

Шнур пита­ния (2 м)

Протирочная салфетка
В комплект входит шнур пита­ния, пригодный для ва­шей стра­ны или 
ре­гиона.

3 бы­с­трос­цеп­ных за­жима 3 ша­риковых хомутика Стяж­ка для ка­бе­ля Ферритовый сердечник Га­рантийный та­лон

(Для Ев­ропы, кроме 
Ве­ликобрита­нии и Ирландии)

(Для Ве­ликобрита­нии и 
Ирландии)

Пульт дис­танционного 
уп­рав­ле­ния

2 ба­та­рейки типоразме­
ра АА

Пластина
(используется при креплении 

плазменного телевизора к 
стенке)(только для PDP-607XD)

2 руководства по экс­плуа­
та­ции
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Вид спереди
(PDP-607XD)

Вид сзади
(PDP-607XD)

1	 Кнопка POWER [Питание]
2	 Индикатор ON [Рабочий режим]
3	 Индикатор STANDBY [Режим ожидания]
4	 Индикатор TIMER [Таймер]
5	 Датчик сигналов дистанционного управления

(Вид сбоку)

6	 Кнопка STANDBY/ON [Режим ожидания/
Рабочий режим]

7	 Кнопка INPUT [Вход]
8	 Кнопки VOLUME +/- [Увеличение/уменьшение 

громкости]
9	 Кнопки CHANNEL +/- [Переключение каналов 

по возрастанию/убыванию]

10	 Выходной разъем PHONES [Наушники]
11	 Разъем INPUT 5 [Вход 5] (S-VIDEO)
12	 Разъем INPUT 5 (VIDEO [Изображение])
13	 Разъем INPUT 5 (AUDIO [Звук])

1	 Разъем PC INPUT [Вход для ПК] (аналоговый RGB)
2	 Разъем ANT OUT [Антенный выход] (сквозной выход для антенны)
3	 Разъем ANT IN [Антенный вход] (вход для антенны цифрового ТВ)
	 •	 Через этот разъем возможна подача питания.
4	 Разъем DIGITAL OUT [Цифровой выход] (оптический)
5	 Слот COMMON INTERFACE [Общий интерфейс]
	 •	 Для СА-модуля со смарт-картой
6	 Разъем AC IN [Вход переменного тока]
7	 Разъемы INPUT 3/INPUT 4 [Вход 3/Вход 4]
8	 Разъем RS-232C (используется для заводской настройки)
9	 Входной разъем ANT [Антенна]

10	 Разъем INPUT 1 [Вход 1] (SCART)
11	 Разъем INPUT 2 [Вход 2] (SCART)
12	 Разъем INPUT 3 [Вход 3] (SCART)
13	 Разъемы INPUT 2 [Вход 2] (COMPONENT VIDEO [Компонентные 

видеовходы]: Y, PB, PR) 
14	 Разъем SUBWOOFER OUTPUT [Выход на сабвуфер]
15	 Разъемы AUDIO OUTPUT [Аудиовыход]
16	 Разъем PC INPUT [Вход для ПК]
17	 Разъем CONTROL OUT [Выход управления]
18	 Клеммы SPEAKER [Акустические системы] (для правой/левой АС)

(Разъ­емы, расположенные на верхней стенке ячейки)

Сред­ства управления и индикации

Плаз­менный телевизор
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Сред­ства управления и индикации

Плаз­менный телевизор

1	 Разъ­ем PC INPUT [Вход для ПК] (ана­логовый RGB)
2	 Разъ­ем ANT OUT [Антенный вы­ход] (сквозной вы­ход для антенны)
3	 Разъ­ем ANT IN [Антенный вход] (вход для антенны цифрового ТВ)

•	 Че­рез этот разъ­ем возмож­на пода­ча низковольтного пита­ния.
4	 Разъ­ем DIGITAL OUT [Цифровой вы­ход] (оп­тиче­с­кий)
5	 Слот COMMON INTERFACE [Об­щий интерфейс]

•	 Для САмодуля со смарткартой
6	 Разъ­ем AC IN [Вход пе­ре­менного тока]
7	 Разъ­е­мы INPUT 3/INPUT 4 [Вход 3/Вход 4]
8	 Разъ­ем RS232C (ис­поль­зуется для за­водской на­стройки)
9	 Входной разъ­ем ANT [Антенна]

10	 Разъ­ем INPUT 1 [Вход 1] (SCART)
11	 Разъ­ем INPUT 2 [Вход 2] (SCART)
12	 Разъ­ем INPUT 3 [Вход 3] (SCART)
13	 Разъ­е­мы INPUT 2 [Вход 2] (COMPONENT VIDEO [Компонентные видеовходы]: 

Y, PB, PR) 
14	 Разъ­ем SUBWOOFER OUTPUT [Вы­ход на саб­вуфер]
15	 Разъ­е­мы AUDIO OUTPUT [Аудиовы­ход]
16	 Разъ­ем PC INPUT [Аудиовход для ПК]
17	 Разъ­ем CONTROL OUT [Вы­ход уп­рав­ле­ния]
18	 Клеммы SPEAKER [Акус­тиче­с­кие сис­те­мы] (для пра­вой/ле­вой АС)

1	 Кноп­ка POWER [Пита­ние]
2	 Индика­тор ON [Ра­бочий ре­жим]
3	 Индика­тор STANDBY [Ре­жим ожида­ния]
4	 Индика­тор TIMER [Таймер]
5	 Датчик сигна­лов дис­танционного уп­рав­ле­ния

(Вид сбоку)
6	 Кноп­ка STANDBY/ON [Ре­жим ожида­ния/Ра­бочий 

ре­жим]
7	 Кноп­ка INPUT [Вход]
8	 Кноп­ки VOLUME +/ [Уве­личе­ние/умень­ше­ние 

громкос­ти]
9	 Кноп­ки CHANNEL +/ [Пе­ре­ключе­ние ка­на­лов по 

возра­с­та­нию/убы­ва­нию]

10	Вы­ходной разъ­ем PHONES [На­ушники]
11	Разъ­ем INPUT 5 [Вход 5] (SVIDEO)
12	Разъ­ем INPUT 5 (VIDEO [Изоб­ра­же­ние])
13	Разъ­ем INPUT 5 (AUDIO [Звук])

Вид спереди
(PDP507XD)

Вид сзади
(PDP507XD)

(Разъ­емы, расположенные на верхней стенке ячейки)
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Сред­ства управления и индикации

Вид спереди
(PDP427XD)

Вид сзади
(PDP427XD)

Вид на ниж­нюю часть дисплея Вид на перед­нюю часть дисплея

1	 Кноп­ка POWER [Пита­ние]
2	 Индика­тор ON [Ра­бочий ре­жим]
3	 Индика­тор STANDBY [Ре­жим ожида­ния]
4	 Индика­тор TIMER [Таймер]
5	 Датчик сигна­лов дис­танционного уп­рав­ле­ния

(Вид сбоку)
6	 Кноп­ка STANDBY/ON [Ре­жим ожида­ния/Ра­бо­

чий ре­жим]
7	 Кноп­ка INPUT [Вход]
8 	 Кноп­ки VOLUME +/ [Уве­личе­ние/умень­ше­ние 

громкос­ти]

9	 Кноп­ки CHANNEL +/ [Пе­ре­ключе­ние ка­на­лов 
по возра­с­та­нию/убы­ва­нию]

10	 Вы­ходной разъ­ем PHONES [На­ушники]
11	 Разъ­ем INPUT 5 [Вход 5] (SVIDEO)
12	 Разъ­ем INPUT 5 (VIDEO [Изоб­ра­же­ние])
13	 Разъ­ем INPUT 5 (AUDIO [Звук])

1	 Разъ­ем PC INPUT [Вход для ПК] (ана­логовый RGB)
2 	 Разъ­ем ANT OUT [Антенный вы­ход] (сквозной вы­ход для антенны)
3	 Разъ­ем ANT IN [Антенный вход] (вход для антенны цифрового ТВ)

•	 Че­рез этот разъ­ем возмож­на пода­ча пита­ния.
4	 Разъ­ем DIGITAL OUT [Цифровой вы­ход] (оп­тиче­с­кий)
5	 Слот COMMON INTERFACE [Об­щий интерфейс]

•	 Для САмодуля со смарткартой
6	 Разъ­ем AC IN [Вход пе­ре­менного тока]
7	 Разъ­е­мы INPUT 3/INPUT 4 [Вход 3/Вход 4]
8	 Разъ­ем RS232C (ис­поль­зуется для за­водской на­стройки)

9	 Входной разъ­ем ANT [Антенна]
10	 Разъ­ем INPUT 1 [Вход 1] (SCART)
11	 Разъ­ем INPUT 2 [Вход 2] (SCART)
12	 Разъ­ем INPUT 3 [Вход 3] (SCART)
13	 Разъ­е­мы INPUT 2 [Вход 2] (COMPONENT VIDEO [Компонентные видео­

входы]: Y, PB, PR) 
14	 Разъ­ем SUBWOOFER OUTPUT [Вы­ход на саб­вуфер]
15	 Разъ­е­мы AUDIO OUTPUT [Аудиовы­ход]
16	 Разъ­ем PC INPUT [Вход для ПК]
17	 Разъ­ем CONTROL OUT [Вы­ход уп­рав­ле­ния]

(Разъ­емы, расположенные на верхней стенке ячейки)
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Сред­ства управления и индикации

Пульт дистанционного управления
В данном разде­ле описа­ны функции кнопок, доступ­ные в ре­жиме те­ле­визора, 
вы­бранном с помощью кноп­ки SELECT. Информа­ция о кноп­ках для уп­рав­ле­ния 
другой ап­па­ра­турой приве­де­на в разде­ле «Уп­рав­ле­ние другим ус­тройством с при­
ла­га­е­мого пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния», на­чиная со стра­ницы 63.

1	
Включа­ет пита­ние плазменного те­ле­визора или пе­ре­ключа­ет его в ре­жим 
ожида­ния.

2	 INPUT [Вход]
Вы­бира­ют ис­точник входного сигна­ла из подключенных к плазменному те­ле­ви­
зору (INPUT 1, INPUT 2, INPUT 3 или INPUT 4)

3	 0  9
В ре­жиме те­ле­визора/входа внешне­го ус­тройства: Вы­бира­ет ка­нал.
В ре­жиме те­ле­текс­та: Вы­бира­ет стра­ницу.

4	 PC [ПК]
Вы­бира­ет в ка­че­стве ис­точника входного сигна­ла разъ­ем РС.

5	 INPUT 5 [Вход 5]
Вы­бира­ет в ка­че­стве ис­точника входного сигна­ла разъ­ем INPUT 5.

6	
Пе­ре­ключа­ет те­ле­визор меж­ду ре­жимом разде­ле­ния экра­на на­двое, ре­жимом 
«картинка в картинке» и одноэкранным ре­жимом отоб­ра­же­ния.

7	 P+/P
В ре­жиме те­ле­визора/входа внешне­го ус­тройства: Вы­бира­ет ка­нал.

В ре­жиме те­ле­текс­та: Вы­бира­ет стра­ницу.
8	 TV/DTV [Ана­логовое ТВ/Цифровое ТВ]

Осуще­ств­ляет пе­ре­ключе­ние меж­ду ре­жима­ми входного сигна­ла ана­логового 
и цифрового ТВ.

9	 SELECT [Вы­бор]

Осуще­ств­ляет пе­ре­ключе­ние меж­ду ре­жима­ми те­ле­визора, те­ле­визионной 
абонентской пристав­ки, DVDпле­е­ра/DVDре­корде­ра и видеомагнитофона, 
чтобы вы могли уп­рав­лять другим подключенным ус­тройством с прила­га­е­мого 
пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния.

10	 TV [Те­ле­визор], STB [Те­ле­визионная абонентская пристав­ка, ТАП], DVD/DVR 
[DVDпле­ер/DVDре­кордер], VCR [Видеомагнитофон]
Эти индика­торы ука­зы­ва­ют ис­точник входного сигна­ла, вы­бранный на те­ку­
щий момент, и те­кущее состояние при уп­рав­ле­нии другим ус­тройством с при­
ла­га­е­мого пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния.

11	  RETURN [Возврат]
Возвра­ща­ет на экран пре­ды­дущее окно ме­ню.

12	
Вы­бира­ют нуж­ный вам пункт в ме­ню на­стройки.
ENTER [Ввод]
Вы­полняет команду.

13	 EXIT [Вы­ход]
Одним действием возвра­ща­ет на экран обычное изоб­ра­же­ние.

14	 Цветные кнопки (красная/зеленая/желтая/синяя)
В ре­жиме те­ле­текс­та: Вы­бира­ют стра­ницу.

15	
В ре­жиме те­ле­визора/входа внешне­го ус­тройства: Осуще­ств­ляет пе­ре­ход к 
стра­нице суб­титров те­ле­текс­та.
В ре­жиме входного сигна­ла цифрового ТВ: Включа­ет и вы­ключа­ет суб­титры.

16	
В ре­жиме те­ле­текс­та: Вы­водит на экран скры­тые символы.

17	
За­да­ет муль­типлекс­ный ре­жим звуковос­произве­де­ния.

18	  INFO [Информа­ция]
В ре­жиме те­ле­визора/входа внешне­го ус­тройства: Вы­водит на экран информа­
цию о ка­на­ле.
В ре­жиме входного сигна­ла цифрового ТВ: Вы­водит на экран информа­цион­
ное окно ка­на­ла.

19	  
Пе­ре­ме­ща­ет ма­лый экран в ре­жиме «картинка в картинке».

20	
Осуще­ств­ляет вза­имную пе­ре­ста­нов­ку двух экра­нов в ре­жиме разде­ле­ния 
экра­на на­двое и ре­жиме «картинка в картинке».

21	
За­да­ет громкость.

22	
Отключа­ет звук.

23	 HOME MENU [Глав­ное ме­ню]
В ре­жиме те­ле­визора/входа внешне­го ус­тройства: Вы­водит на экран окно 
глав­ного ме­ню.

24	 EPG [Эле­ктронный на­вига­тор по те­ле­программам]
Вы­водит на экран эле­ктронный на­вига­тор по те­ле­программам.

25	
Вы­бира­ет ре­жим те­ле­текс­та (толь­ко те­ле­визионное изоб­ра­же­ние, толь­ко те­ле­
текст, те­ле­визионное изоб­ра­же­ние/те­ле­текст).

26	
В ре­жиме те­ле­текс­та: Вы­водит на экран индекс­ную стра­ницу для форма­та 
CEEFAX/FLOF. Вы­водит на экран об­зорную стра­ницу ТОР для форма­та ТОР.

27	
В ре­жиме те­ле­визора/входа внешне­го ус­тройства: Вы­бира­ет формат изоб­ра­же­ния.

В ре­жиме те­ле­текс­та: Пе­ре­ключа­ет изоб­ра­же­ния те­ле­текс­та (полное/верхняя 
половина/ниж­няя половина)

28	
В ре­жиме те­ле­визора/входа внешне­го ус­тройства: Фиксирует стопкадр подвиж­
ного изоб­ра­же­ния. При повторном на­жа­тии отме­няет функцию стопка­дра.

В ре­жиме те­ле­текс­та: Ос­та­нав­лива­ет об­нов­ле­ние стра­ниц те­ле­текс­та. При 
повторном на­жа­тии отме­няет функцию ос­та­нов­ки об­нов­ле­ния.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 При ис­поль­зова­нии пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния на­прав­ляйте 

его на плазменный те­ле­визор.
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Установка плаз­менного телевизора 

Раз­мещение
•	 На те­ле­визор не должен па­дать прямой солнечный свет, и долж­на обес­

пе­чивать­ся его надле­жа­щая вентиляция.
•	 Посколь­ку плазменный те­ле­визор тяже­лый, обяза­тель­но пе­ре­носите 

его с помощью еще одного че­лове­ка.

  ОСТОРОЖ­НО
•	 Ес­ли вы не ос­та­вите над и за плазменным те­ле­визором доста­точное 

свободное пространство, то не будет обес­пе­чивать­ся доста­точная вен­
тиляция те­ле­визора и он не будет ра­ботать долж­ным об­ра­зом.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 При ус­та­нов­ке те­ле­визора ос­тавь­те доста­точное свободное простран­

ство над и за ним (см. рисунок вы­ше), чтобы обес­пе­чива­лась надле­жа­
щая вентиляция задней ча­с­ти ап­па­ра­та.

Прикрепление дополнитель­но приобретенной под­ставки 
PIONEER
•	 Информа­ция о прикреп­ле­нии подстав­ки приве­де­на в прила­га­е­мом к 

ней руководстве по экс­плуа­та­ции.

Прикрепление дополнитель­но приобретенных аку­стичес­
ких систем PIONEER (для PDP-607XD, PDP507XD)
•	 Информа­ция о прикреп­ле­нии акус­тиче­с­ких сис­тем приве­де­на в прила­

га­е­мом к ним руководстве по экс­плуа­та­ции.

  ОСТОРОЖ­НО

Требу­емые условия эксплу­атации
Номиналь­ные темпе­ра­тура и влаж­ность при экс­плуа­та­ции:
0°С – +40°С; относитель­ная влаж­ность ме­нее 85% (вентиляционные 
отверстия не долж­ны быть за­блокирова­ны).
Не ус­та­нав­ливайте данный ап­па­рат в ме­с­те с плохой вентиляцией, ме­с­те 
с повы­шенной влаж­нос­тью или там, где на ап­па­рат будет па­дать прямой 
солнечный (или силь­ный ис­кус­ственный) свет.

Переноска плаз­менного телевизора
(толь­ко для PDP-607XD, PDP507XD)

Аку­стические системы снизу
(PDP-607XD)

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Не ис­поль­зуйте акус­тиче­с­кие сис­те­мы в ка­че­стве средства для пе­ре­но­

с­ки плазменного те­ле­визора, на которое приходится его вес.
•	 Обяза­тель­но отсое­диняйте акус­тиче­с­кие сис­те­мы пе­ред пе­ре­нос­кой 

плазменного те­ле­визора. Не удерживайте те­ле­визор за кре­пеж­ные 
фитинги акус­тиче­с­ких сис­тем.

Аку­стические системы сбоку
(PDP-607XD)

Более 50 см

Более 
10 см

(PDP-507XD)



1818

Под­готовка к эксплу­атации

(PDP-507XD)

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Не удерживайте те­ле­визор за боковые акус­тиче­с­кие сис­те­мы.

Предотвращение опрокидывания плаз­менно­
го телевизора
После прикреп­ле­ния подстав­ки к плазменному те­ле­визору обяза­тель­но 
примите особые ме­ры пре­досторож­нос­ти, чтобы те­ле­визор не оп­рокинул­
ся.
Установка телевизора на столе или на полу

За­кре­пите плазменный те­ле­визор, как пока­за­но на рисунке, отдель­но при­
об­ре­тенны­ми шурупа­ми.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
Для креп­ле­ния плазменного те­ле­визора к столу или полу ис­поль­зуйте 
шурупы, име­ющие номиналь­ный диа­метр 6 мм и длину не ме­нее 20 мм.

  ОСТОРОЖ­НО
Стол или уча­с­ток пола, на который ус­та­нав­лива­ется плазменный те­ле­ви­
зор, должен быть доста­точно прочным для того, чтобы вы­держать его 
вес. Ес­ли это ус­ловие не обес­пе­чива­ется, возмож­ны трав­мы и ме­ха­ниче­с­
кие повреж­де­ния.
При ус­та­нов­ке плазменного те­ле­визора, пожа­луйста, примите не­об­ходи­
мые ме­ры пре­досторож­нос­ти, чтобы пре­дотв­ра­тить его па­де­ние или оп­ро­
киды­ва­ние в чрезвы­чайной ситуа­ции, на­пример в ре­зуль­та­те земле­тря­
се­ния или не­сча­стного случая. Ес­ли вы не приме­те та­ких мер, те­ле­визор 
может упасть и на­не­с­ти трав­му.
Име­ющие­ся в прода­же шурупы, винтовые скобы, це­почки и другие кре­
пеж­ные де­та­ли, ис­поль­зуе­мые ва­ми для пре­дотвра­ще­ния оп­рокиды­ва­ния 
плазменного те­ле­визора, долж­ны быть подоб­ра­ны в за­висимос­ти от 
соста­ва и толщины поверхнос­ти, к которой он будет кре­пить­ся.
Вы­бе­рите подходящие шурупы, винтовые скобы, це­почки и другие кре­
пеж­ные де­та­ли после того, как внима­тель­но ис­сле­дуе­те поверхность креп­
ле­ния на предмет ее толщины и соста­ва и проконсуль­тируе­тесь, ес­ли это 
не­об­ходимо, с профес­сиональ­ным ус­та­нов­щиком.

Исполь­зование стены для стабилизации телевизора

1.	 Прикрепите к плаз­менному телевизору винтовые скобы для 
предотвращения опрокидывания.

2.	 Для того чтобы долж­ным образом надеж­но стабилизировать 
телевизор, прикрепите его веревками или цепочками к сте­
не, колонне или дру­гому прочному архитектурному элементу.

•	 Те­ле­визор должен быть одина­ково за­креп­лен сле­ва и спра­ва.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
Ис­поль­зуйте винтовые скобы, ве­рев­ки, це­почки и фитинги, име­ющие­ся в 
прода­же для подоб­ных це­лей.
Ре­комендуем винтовую скобу с номиналь­ным диа­ме­тром 8 мм и длиной 
стерж­ня от 12 до 15 мм

Мин. 20 мм

9–
15

 м
м 6 

мм 12–15 мм
М

8

		    Винтовая 
		    скоба
	  
	   Ве­рев­ка 
	   или це­почка

Фитинг
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Под­ключение шну­ра питания

Плаз­менный дисплей (вид сзади)

Прикрепление ферритового сердечника
Во избе­жа­ние появ­ле­ния помех прикре­пите прила­га­е­мый ферритовый 
сердечник, как пока­за­но на рисунке, вблизи ште­ке­ра шнура пита­ния, 
встав­ляе­мого в плазменный дис­плей. Ис­поль­зуйте прила­га­е­мую стяж­ку 
для пре­дотвра­ще­ния сколь­же­ния сердечника по ка­бе­лю. 

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Отсое­диняйте шнур пита­ния от се­те­вой розетки и плазменного те­ле­визора, ес­ли те­ле­визор долго не будет ис­поль­зовать­ся.

Проклад­ка кабелей

Если аку­стические системы устанавливаются под плаз­менной телевизионной панелью (например для PDP507XD)
	 Вид сзади

Акус­тиче­с­кий ка­бель

Ша­риковый хомутик
 ПРИ­МЕЧАНИЕ

•	 Ис­поль­зуйте по ме­ре не­об­ходимос­ти прила­га­е­мые ша­риковые хомутики.
•	 «Вы­бирая» лишнюю длину акус­тиче­с­ких ка­бе­лей, свяжите их так, что­

бы они не подверга­лись дав­ле­нию.

Для Ев­ропы, кроме Ве­лико­
брита­нии и Ирландии

Для Ве­ликобрита­нии и Ирландии

Ферритовый сер­
дечник
   Стяж­ка для ка­бе­ля

К разъ­е­му «AC IN»

Как мож­но ближе
Шнур пита­ния

Шнур пита­ния
К се­те­вой розетке
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Прикрепление быстросцепных зажимов к основному блоку
Вставь­те по ме­ре на­доб­нос­ти при прокладке ка­бе­лей бы­с­трос­цеп­ные 
за­жимы в 4 отверстия (на моде­ли с диа­гона­лью экра­на 50 дюймов - 3 
отверстия, 42 дюйма — 2 отверстия), поме­ченные стрелка­ми  на рисун­
ке ниже.
для PDP507XD 

для PDP507XD

для PDP427XD

Замыкание и раз­мыкание быстросцепных зажимов
Вставь­те эле­мент [1] в соответствующее отверстие на задней па­не­ли 
плазменного те­ле­визора, за­тем вставь­те до щелчка эле­мент [2] в зад­
нюю часть эле­мента [1], чтобы за­фиксировать за­жим.
Для размы­ка­ния бы­с­трос­цеп­ных за­жимов после их фикса­ции тре­буется 
зна­читель­ное усилие. Присое­диняйте за­жимы аккуратно.
Для размы­ка­ния за­жима отогните его с помощью плос­когуб­цев на 90°, 
вы­тягивая на­ружу. За­жим может со вре­ме­нем ис­портить­ся, что вы­зовет 
его повреж­де­ние при отсое­дине­нии.
Не допус­кайте чрезмерного на­тяже­ния груп­пируе­мых ка­бе­лей.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ис­поль­зуйте прила­га­е­мые бы­с­трос­цеп­ные за­жимы по ме­ре на­доб­нос­ти.
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Под­ключение антенны
Чтобы изоб­ра­же­ние на экра­не бы­ло более четким, ис­поль­зуйте на­руж­ную антенну. Ниже кратко описа­ны способы подключе­ния антенны коаксиаль­ным 
ка­бе­лем.

75омный коаксиаль­ный ка­бель (с круговым 
се­че­нием) со стандартным ште­ке­ром DIN45325 
(по IEC1692) (име­ется в прода­же)

•	 Ис­поль­зуйте Для просмотра как ана­логовых, так и цифровых пе­ре­
дач подключите антенный ка­бель к разъ­е­му ANT OUT [Антенный 
вы­ход] (сквозному вы­ходу для антенны) и разъ­е­му ANT [Антенна] 
(ана­логовому входу).

•	 Ис­поль­зуйте Ес­ли активирова­на ус­та­нов­ка «Aerial Power» [Пита­ние 
антенны], ис­поль­зуйте комнатную антенну с усилите­лем сигна­ла на 
5 В и 30 мА.

Антенный кабель (имеется в продаже)

Ес­ли в ва­шей на­руж­ной антенне приме­няется 75омный коаксиаль­ный ка­бель со 
стандартным ште­ке­ром DIN45325 (норма­тив IEC1692), подключите его к антенно­
му гнезду на задней па­не­ли плазменного те­ле­визора.

•	 Для просмотра толь­ко ана­логовых пе­ре­дач подсое­
дините коаксиаль­ный ка­бель с сопротив­ле­нием 75 
Ом (име­ется в прода­же) к разъ­е­му ANT (ана­логово­
му входу).



2121

Под­готовка к эксплу­атации

Под­готовка пуль­та дистанционного управле­
ния

Установка батареек
1	 Откройте крышку ба­та­рейного отсе­ка.

2	 Вставь­те в отсек две прила­га­е­мые ба­та­рейки типоразме­ра АА, сна­ча­
ла встав­ляя торцы с отрица­тель­ной полярнос­тью ().

•	 Полярность ба­та­ре­ек долж­на соответствовать меткам (+) и () в 
ба­та­рейном отсе­ке.

3	 За­кройте крышку ба­та­рейного отсе­ка.

Меры предосторож­ности в отношении батареек
Не­пра­виль­ное ис­поль­зова­ние ба­та­ре­ек может приве­с­ти к утечке из них 
эле­ктролита или их взры­ву. Обяза­тель­но соблюдайте приве­денные ниже 
инструкции.
•	 Ис­поль­зуйте для за­ме­ны марганце­вые или ще­лочные ба­та­рейки.
•	 Полярность ба­та­ре­ек долж­на соответствовать меткам (+) и () в ба­та­

рейном отсе­ке.
•	 Не ус­та­нав­ливайте вме­с­те ба­та­рейки разных типов. Ба­та­рейки разных 

типов име­ют различные ха­ракте­рис­тики.
•	 Не ус­та­нав­ливайте вме­с­те ста­рую и новую ба­та­рейки. Это может сокра­

тить срок служ­бы новой ба­та­рейки или вы­звать утечку эле­ктролита из 
ста­рой.

•	 За­ме­няйте ба­та­рейки сра­зу после того, как они разрядятся. Вы­текший 
из ба­та­ре­ек эле­ктролит может вы­звать раздра­же­ние кожи. Ес­ли вы 
об­на­ружите утечку эле­ктролита, тща­тель­но вы­трите его тряпочкой.

•	 Ба­та­рейки, прила­га­е­мые к данному изде­лию, могут иметь срок служ­бы 
мень­ше номиналь­ного изза ус­ловий хра­не­ния.

•	 Ес­ли вы долго не буде­те поль­зовать­ся пуль­том дис­танционного уп­рав­
ле­ния, вынь­те из не­го ба­та­рейки.

  ОСТОРОЖ­НО
•	 ПОЖАЛУЙСТА, утилизируйте использованные батарей­

ки В СООТВЕТСТВИИ С ПРАВИ­ТЕЛЬСТВЕН­НЫМИ ПОСТАНОВ­
ЛЕНИ­ЯМИ ИЛИ НОРМАТИ­ВАМИ ПО ОХ­РАНЕ ОК­РУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЫ, ДЕЙСТВУЮЩИ­МИ В ВАШЕЙ СТРАНЕ/ВАШЕМ РЕГИ­О­
НЕ.

Допу­стимый диапазон действия пуль­та дистанцион­
ного управления
При ис­поль­зова­нии пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния на­прав­ляйте его 
на датчик сигна­лов дис­танционного уп­рав­ле­ния ( SR ), рас­положенный 
спра­ва в ниж­ней ча­с­ти пе­редней па­не­ли плазменного те­ле­визора. Рас­сто­
яние от пуль­та до датчика не долж­но пре­вы­шать 7 м, а угол пуль­та по 
отноше­нию к датчику — 30 гра­дусов впра­во, вле­во, вверх или вниз от пер­
пендикуляра.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 На моде­ли PDP427XD логотип SR на­ходится в ниж­ней пра­вой ча­с­ти 

акус­тиче­с­кой сис­те­мы, но ме­с­тоположе­ние датчика сигна­лов дис­танци­
онного уп­рав­ле­ния — то же, что и на PDP607XD, PDP507XD.

Меры предосторож­ности в отношении пуль­та дистан­
ционного управления
•	 Не подвергайте пульт дис­танционного уп­рав­ле­ния уда­рам и сотрясе­

ниям, не допус­кайте попа­да­ния на не­го жидкос­ти и его на­хож­де­ния в 
ме­с­те с повы­шенной влаж­нос­тью.

•	 Пульт дис­танционного уп­рав­ле­ния не должен на­ходить­ся под прямы­ми 
солнечны­ми луча­ми: он может де­формировать­ся.

•	 Пульт дис­танционного уп­рав­ле­ния может ра­ботать не­пра­виль­но, ес­ли 
на окошко датчика сигна­лов дис­танционного уп­рав­ле­ния плазменного 
те­ле­визора па­да­ет прямой солнечный или силь­ный ис­кус­ственный 
свет. В этом случае изме­ните угол ос­ве­ще­ния те­ле­визора или ис­поль­
зуйте пульт на мень­шем рас­стоянии от датчика.

•	 Ес­ли меж­ду пуль­том дис­танционного уп­рав­ле­ния и датчиком сигна­лов 
дис­танционного уп­рав­ле­ния есть ка­коелибо пре­пятствие, пульт может 
не ра­ботать.

•	 При разрядке ба­та­ре­ек даль­ность действия пуль­та дис­танционного 
уп­рав­ле­ния может умень­шить­ся. За­ме­няйте ба­та­рейки до их полной 
разрядки.

•	 Экран плазменного те­ле­визора ис­пус­ка­ет очень сла­бые инфра­крас­
ные лучи. Ес­ли вы ус­та­новите рядом с те­ле­визором та­кое ус­тройство, 
ра­бота­ющее от инфра­крас­ного пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния, 
как, на­пример, видеомагнитофон, то это ус­тройство может принимать 
команды от соб­ственного пуль­та не­пра­виль­но или не полностью. Ес­ли 
это произойдет, ус­та­новите ука­занное ус­тройство на доста­точном уда­
ле­нии от плазменного те­ле­визора.

•	 В за­висимос­ти от внешних ус­ловий ус­та­нов­ки инфра­крас­ные лучи, 
ис­пус­ка­е­мые плазменным те­ле­визором, могут не допус­кать пра­виль­
ного приема им команд от пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния или уко­
ра­чивать допус­тимое рас­стояние меж­ду пуль­том и датчиком сигна­лов 
дис­танционного уп­рав­ле­ния. Сила инфра­крас­ных лучей, ис­пус­ка­е­мых 
экра­ном, ва­рь­ируется в за­висимос­ти от изоб­ра­же­ния, отоб­ра­жа­е­мого 
на экра­не.

Датчик сигна­лов дис­танционно­
го уп­рав­ле­ния
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До тех пор пока вы не на­строите те­ле­визор на те­ле­визионные ка­на­лы, принима­
е­мые в данном конкретном ре­гионе, вы­бор этих ка­на­лов для просмотра соответ­
ствующими кноп­ка­ми не­возможен. Вы­полните проце­дуру, описанную в разде­ле 
«Ав­тома­тиче­с­кая на­стройка те­ле­визионных ка­на­лов» на стра­нице 29.

Включение и выключение питания

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Когда плазменный те­ле­визор подсое­динен к се­те­вой розетке, он на­ходится в 

ре­жиме ожида­ния и индика­тор STANDBY [Ре­жим ожида­ния] на его пе­редней 
па­не­ли горит крас­ным све­том. Те­ле­визор ос­та­ется в ре­жиме ожида­ния до тех 
пор, пока не будет отсое­динен от розетки.

Чтобы включить сис­те­му, на­жмите кноп­ку POWER [Пита­ние] на плазменном 
те­ле­визоре.
•	 Индика­тор ON [Ра­бочий ре­жим] на те­ле­визоре за­горится синим све­том.

Чтобы вы­ключить сис­те­му, на­жмите кноп­ку  на пуль­те дис­танционного уп­рав­
ле­ния или кноп­ку STANDBY/ON [Ре­жим ожида­ния/Ра­бочий ре­жим] на плазмен­
ном те­ле­визоре.
•	 Те­ле­визор пе­ре­ключится ре­жим ожида­ния, и индика­тор STANDBY за­горится 

крас­ным све­том.

•	 После этого вы може­те снова включить сис­те­му на­жа­тием кноп­ки  или 
кнопок от 0 до 9 на пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния либо кноп­ки 
STANDBY/ON на плазменном те­ле­визоре. Ес­ли вы на­жме­те кноп­ку 0 на 
пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния, на экра­не появится изоб­ра­же­ние от ис­точ­
ника сигна­ла, подключенного к разъ­е­му INPUT 1 [Вход 1]. Ес­ли вы на­жме­те 
одну из кнопок от 1 до 9, на экра­не появится изоб­ра­же­ние, транс­лируе­мое 
по соответствующе­му те­ле­визионному ка­на­лу.

Для вы­ключе­ния сис­те­мы вы также може­те на­жать кноп­ку POWER на плазмен­
ном те­ле­визоре. Одна­ко вы не сможе­те после этого снова включить сис­те­му 
на­жа­тием одной из ука­занных вы­ше кнопок на пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­
ния или кноп­ки STANDBY/ON на те­ле­визоре.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Пе­ред ис­поль­зова­нием пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния за­дайте ре­жим TV 

с помощью кноп­ки SELECT [Вы­бор]. См. раздел «Уп­рав­ле­ние другим ус­трой­
ством с прила­га­е­мого пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния» на стра­нице 64.

•	 Ре­комендуем не отсое­динять шнур пита­ния от се­те­вой розетки, ес­ли плаз­
менный те­ле­визор не ис­поль­зуется относитель­но не­продолжитель­ное вре­мя. 
Когда те­ле­визор на­ходится в ре­жиме ожида­ния, он ав­тома­тиче­с­ки принима­ет 
сигна­лы об­нов­ле­ния данных эле­ктронного на­вига­тора по те­ле­программам и 
цифрового те­ле­виде­ния.

•	 Когда сис­те­ма пе­ре­ключе­на в ре­жим ожида­ния, пода­ча се­те­вого на­пряже­ния, 
не­об­ходимого для ее ра­боты, пре­рва­на и сис­те­ма не ра­бота­ет. На сис­те­му 
пода­ется ма­лое на­пряже­ние для поддержа­ния ее готов­нос­ти к ра­боте.

•	 Ес­ли вы не собира­е­тесь поль­зовать­ся плазменным те­ле­визором как минимум 
не­сколь­ко дней, отсое­дините шнур пита­ния от се­те­вой розетки.

Индикаторы состояния плаз­менного телевизора
В приве­денной ниже таб­лице ука­за­ны ра­бочие состояния плазменного те­ле­ви­
зора. Вы може­те оп­ре­де­лять те­кущее состояние сис­те­мы по индика­торам на 
те­ле­визоре.

В случае отклонений от вышеописанной индикации обратитесь к разделу 
«Возможные неисправности и способы их устранения» на странице 71.

Просмотр телевизионных передач

Плаз­менный телевизор
(PDP607XD)

(PDP507XD)

(PDP427XD)

Кноп­ка POWER

Индика­тор ON

                    Индика­тор STANDBY

Индика­тор ON

Индика­тор STANDBY

Кноп­ка 
POWER

Вид дис­плея 
снизу (сле­ва)

Состояние индикатора Состояние системы

Плазменный телевизор

Индикатор ON Индикатор STANDBY

Шнур питания плазменного телевизора отсо­
единен от телевизора или сетевой розетки либо 
подсоединен, но телевизор полностью выключен 
кнопкой POWER на передней панели.

Система находится в рабочем режиме.

Система находится в режиме ожидания.

Кноп­ка POWER

Индика­тор ON

Индика­тор STANDBY
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Просмотр телевизионных передач

Плаз­менный телевизор
(вид справа)

Индикация канала

Переключение каналов

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Пе­ред ис­поль­зова­нием пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния за­дайте ре­жим TV 

с помощью кноп­ки SELECT [Вы­бор]. См. раздел «Уп­рав­ле­ние другим ус­трой­
ством с прила­га­е­мого пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния» на стра­нице 63.

Переключение меж­ду режимами аналогового и цифрово­
го телевидения
•	 Чтобы вы­брать ре­жим входного сигна­ла цифрового или ана­логового те­ле­виде­

ния, на­жмите кноп­ку INPUT [Вход] на плазменном те­ле­визоре или кноп­ку TV/
DTV [Ана­логовое ТВ/Цифровое ТВ] на пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния.

Исполь­зование кнопок P+/P на пуль­те дистанционного управления
•	 Для уве­личе­ния номе­ра ка­на­ла на­жмите кноп­ку Р+.
•	 Для умень­ше­ния номе­ра ка­на­ла на­жмите кноп­ку Р.

При просмотре информа­ции те­ле­текс­та:
•	 На­жмите кноп­ку Р+ для уве­личе­ния номе­ра стра­ницы.
•	 На­жмите кноп­ку Р для умень­ше­ния номе­ра стра­ницы.
Информа­ция о те­ле­текс­те приве­де­на в разде­ле «Ис­поль­зова­ние функций 
те­ле­текс­та» на стра­ницах 69 и 70.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Кноп­ки CHANNEL +/ [Пе­ре­ключе­ние ка­на­лов по возра­с­та­нию/убы­ва­нию] 

на плазменном те­ле­визоре име­ют те же функции, что и кноп­ки Р+/Р на 
пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния.

•	 Вы не може­те с помощью кнопок P+/P вы­бирать ана­логовые ка­на­лы, на­ст­
роенные как пропус­ка­е­мые. Информа­ция о пропус­ке ана­логовых ка­на­лов 
приве­де­на в описа­нии эта­пов 13 и 14 в разде­ле «Ис­поль­зова­ние функции 
Manual Adjust» (стра­ница 29).

•	 В ре­жиме цифрового те­ле­виде­ния вы также не може­те с помощью кнопок 
P+/P вы­бирать ка­на­лы, на­строенные как пропус­ка­е­мые. Информа­ция о 
пропус­ке цифровых ка­на­лов приве­де­на в разде­ле «На­стройка оп­ций ка­на­
лов» (стра­ница 42).

•	 Вы не може­те при помощи кнопок P+/P вы­бирать ана­логовые ка­на­лы, 
не за­ре­гис­трированные как любимые. Информа­ция о ре­гис­тра­ции люби­
мых ана­логовых ка­на­лов приве­де­на в описа­нии эта­пов 13 и 14 в разде­ле 
«Ис­поль­зова­ние функции Manual Adjust» (стра­ница 29).

•	 В ре­жиме цифрового те­ле­виде­ния вы также не може­те при помощи кнопок 
P+/P вы­бирать цифровые ка­на­лы, не за­ре­гис­трированные как любимые. 
Информа­ция о ре­гис­тра­ции любимых цифровых ка­на­лов приве­де­на в разде­
ле «На­стройка оп­ций ка­на­лов» (стра­ница 42).

Исполь­зование кнопок 0 – 9 на пуль­те дистанционного 
управления
Вы­бирайте ка­на­лы на­прямую, на­жимая кноп­ки от 0 до 9.

ПРИ­МЕР
•	 Чтобы вы­брать ка­нал 2 (ка­нал с 1значным номе­ром), на­жмите кноп­ку 2.
•	 Чтобы вы­брать ка­нал 12 (ка­нал с 2значным номе­ром), на­жмите кноп­ку 1, а 

за­тем кноп­ку 2.
•	 Чтобы в ре­жиме цифрового те­ле­виде­ния вы­брать ка­нал 123 (ка­нал с 3знач­

ным номе­ром), после­дова­тель­но на­жмите кноп­ки 1, 2 и 3.

При просмотре информа­ции те­ле­текс­та:
Вы­водите на экран стра­ницу с 3значным номе­ром от 100 до 899 на­прямую, 
на­жимая кноп­ки от 9 до 0. См. стра­ницу 70.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 При на­жа­тии в ре­жиме ожида­ния кноп­ки 0 включа­ется пита­ние и на экра­не 

появ­ляется изоб­ра­же­ние от ис­точника сигна­ла, подключенного к разъ­е­му 
INPUT 1 [Вход 1], а при на­жа­тии любой кноп­ки от 1 до 9 — изоб­ра­же­ние, 
транс­лируе­мое по соответствующе­му те­ле­визионному ка­на­лу.
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Просмотр телевизионных передач

Настройка любимых (аналоговых) каналов
Ес­ли вы за­ре­гис­трируе­те ва­ши любимые (ана­логовые) ка­на­лы в па­мяти 
плазменного те­ле­визора, вы сможе­те на­стра­ивать­ся на них, просто вы­би­
рая их из спис­ка.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Вы може­те за­ре­гис­трировать в ка­че­стве любимых до 16 ана­логовых 

ка­на­лов. Для ре­гис­тра­ции см. описа­ние эта­пов 13 и 14 в разде­ле 
«Ис­поль­зова­ние функции Manual Adjust» (стра­ница 29).

1	 Во вре­мя просмотра ана­логовых ка­на­лов на­жмите кноп­ку ENTER 
[Ввод], чтобы вы­ве­с­ти на экран список «Favourites» [Любимые ка­на­лы].

2	 Вы­бе­рите тот или иной любимый ка­нал (с помощью кнопок 

, за­тем на­жмите кноп­ку ENTER).
•	 Для вы­хода из спис­ка любимых ка­на­лов на­жмите кноп­ку RETURN 

[Возврат].

Регу­лирование гром­кости и отключение зву­
ка

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Пе­ред ис­поль­зова­нием пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния за­дайте 

ре­жим TV с помощью кноп­ки SELECT [Вы­бор]. См. раздел «Уп­рав­ле­ние 
другим ус­тройством с прила­га­е­мого пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­
ния» на стра­нице 64.

Исполь­зование кнопок  на пуль­те дистан­
ционного управления
•	 Для уве­личе­ния громкос­ти на­жмите кноп­ку .

•	 Для умень­ше­ния громкос­ти на­жмите кноп­ку .

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Кноп­ки VOLUME +/ [Уве­личе­ние/умень­ше­ние громкос­ти] на плазмен­

ном те­ле­визоре вы­полняют те же функции, что и кноп­ки 
 на пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния.

Исполь­зование кнопки  на пуль­те дистанционного 
управления
Кноп­ка  отключа­ет звук на вы­ходе.
1	 На­жмите кноп­ку .

•	 На экра­не появится индика­тор .
2	 Чтобы отме­нить ре­жим отключе­ния звука, еще раз на­жмите кноп­ку .

•	 Для вы­хода из ре­жима отключе­ния звука также мож­но на­жать кноп­

ку  .

Плаз­менный телевизор
(вид справа)

Регу­лирование гром­кости

Отключение зву­ка

VOLUME +/
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Просмотр телевизионных передач

Исполь­зование кнопки III на пуль­те дистан­
ционного управления

При каж­дом на­жа­тии кноп­ки  ре­жим звуковос­произве­де­ния пе­ре­ключа­ет­
ся, как пока­за­но ниже.

Режим I Режим II Монофонический 
режим

Установка

MONO

Вещание в циф­
ровой системе 
зву­кового сопро­
вож­дения NICAM

Вещание в ана­
логовой системе 
зву­кового сопро­
вож­дения А2

Стереофони­
ческое

Дву­язычное

Монофониче­
ское

Стереофони­
ческое

Дву­язычное

Монофониче­
ское

Цифровое 
вещание

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 В каж­дом из ре­жимов муль­типлексирова­ния звукового сигна­ла, вы­бира­е­мых при помощи кноп­ки , отоб­ра­жа­е­мая ус­та­нов­ка изме­няется в за­виси­

мос­ти от принима­е­мых сигна­лов ве­ща­ния.
•	 Когда вы­бран монофониче­с­кий ре­жим, звук плазменного те­ле­визора ос­та­ется монофониче­с­ким, да­же ес­ли сис­те­ма принима­ет сигна­лы сте­реофони­

че­с­кого ве­ща­ния. Ес­ли вы хотите опять слы­шать сте­реозвук, вы долж­ны пе­ре­ключить­ся об­ратно на ре­жим I или II.
•	 Вы­бор того или иного ре­жима муль­типлексирова­ния звукового сигна­ла в то вре­мя, когда ис­точником входного сигна­ла яв­ляется разъ­ем INPUT 1, 2, 

3, 4 или 5, не ме­няет тип звуча­ния. В этом случае звук оп­ре­де­ляется видеоис­точником.
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Просмотр телевизионных передач

Исполь­зование функций раз­деления экрана

Режимы раз­деления экрана
Ис­поль­зуйте описанную ниже проце­дуру для вы­бора ре­жима разде­ле­ния 
экра­на на­двое или ре­жима «картинка в картинке».

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Вы­вод разде­ленного изоб­ра­же­ния на экран в те­че­ние длитель­ного 

вре­ме­ни или более коротких пе­риодов вре­ме­ни каж­дый день может 
приве­с­ти к появ­ле­нию ос­та­точного изоб­ра­же­ния.

Экран, разде­ленный на­двое

1	 На­жимая кноп­ку , вы­бе­рите ре­жим отоб­ра­же­ния.
•	 При каж­дом на­жа­тии кноп­ки  ре­жим отоб­ра­же­ния пе­ре­ключа­ет­

ся меж­ду ре­жимом разде­ле­ния экра­на на­двое (двухэкранным ре­жи­
мом), ре­жимом «картинка в картинке» и одноэкранным ре­жимом.

•	 В двухэкранном ре­жиме или ре­жиме «картинка в картинке» на­жи­
майте кноп­ку  для вза­имной пе­ре­ста­нов­ки 2 экра­нов (изоб­ра­же­
ний).
Ле­вый экран (в двухэкранном ре­жиме) или боль­ший экран (в ре­жи­
ме «картинка в картинке») яв­ляется актив­ным и поме­чен индика­то­
ром . Поль­зова­тель может ре­гулировать изоб­ра­же­ние и звук.

Ос­нов­ное 
изоб­ра­же­ние

Дополнитель­ное 
изоб­ра­же­ние

«Картинка в картинке»

Ос­нов­ное 
изоб­ра­же­ние

Дополнитель­ное 
изоб­ра­же­ние

•	 В двухэкранном ре­жиме на­жимайте кноп­ку  для изме­не­ния раз­
ме­ра ле­вого экра­на.

•	 В ре­жиме «картинка в картинке» на­жимайте кноп­ку  для пе­ре­
ме­ще­ния ма­лого экра­на по боль­шому против ча­совой стрелки.

2	 Чтобы вы­брать же­ла­е­мый ис­точник входного сигна­ла, на­жмите соот­
ветствующую кноп­ку вы­бора ис­точника.
•	 В случае просмотра те­ле­визионных программ на­жимайте кноп­ки 

P+/P для пе­ре­ключе­ния ка­на­лов.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 При ис­поль­зова­нии функции разде­ле­ния экра­на не­возмож­но одновре­

менно вы­ве­с­ти на экран изоб­ра­же­ния от одного и того же ис­точника 
входного сигна­ла. Ес­ли вы попы­та­е­тесь это сде­лать, на экра­не появится 
пре­дупреж­да­ющее сооб­ще­ние.

•	 При ис­поль­зова­нии функции разде­ле­ния экра­на не­возможен вы­вод на 
экран изоб­ра­же­ний от различных комбина­ций внешних ис­точников вход­
ного сигна­ла (подключенных к входам 1–5 и входу для ПК). Возможен 
вы­вод изоб­ра­же­ний от сле­дующих комбина­ций ис­точников:
	 Ана­логовое ТВ и цифровое ТВ
	 Ана­логовое (или цифровое) ТВ и внешний ис­точник (вход 1–5, вход 

для ПК)
•	 При на­жа­тии кноп­ки HOME MENU [Глав­ное ме­ню] вос­ста­нав­лива­ется 

одноэкранный ре­жим отоб­ра­же­ния и на экра­не появ­ляется соответству­
ющее ме­ню.

•	 В двухэкранном ре­жиме изоб­ра­же­ние, отоб­ра­жа­е­мое в пра­вой полови­
не экра­на, может быть ме­нее четким (в за­висимос­ти от конкретного 
изоб­ра­же­ния).

•	 В двухэкранном ре­жиме или ре­жиме «картинка в картинке» список 
любимых ана­логовых ка­на­лов и список цифровых ка­на­лов на экран не 
вы­водятся.

•	 Ес­ли в двухэкранном ре­жиме или ре­жиме «картинка в картинке» вы 
вы­бе­ре­те для ос­нов­ного экра­на (изоб­ра­же­ния) разре­ше­ние 1920*1080 
пиксе­лей при ча­с­тоте 24 Гц, видеоизоб­ра­же­ние может отоб­ра­жать­ся 
не­пра­виль­но изза огра­ниченных функциональ­ных возмож­нос­тей сис­те­
мы.

•	 Ес­ли в двухэкранном ре­жиме или ре­жиме «картинка в картинке» под­
ключе­ны на­ушники, вы може­те слушать звук, сопровож­да­ющий допол­
нитель­ное изоб­ра­же­ние. Дополнитель­ная информа­ция приве­де­на на 
стра­нице 37.

•	 Сигна­лы форма­та PAL 60 не­пригодны для вы­вода дополнитель­ного изо­
б­ра­же­ния.
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Исполь­зование функции стопкад­ра
Ис­поль­зуйте описанную ниже проце­дуру для фикса­ции одного ка­дра из 
подвиж­ного изоб­ра­же­ния, которое вы смотрите.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Вы­вод не­подвиж­ного изоб­ра­же­ния на экран в те­че­ние длитель­ного 

вре­ме­ни или более коротких пе­риодов вре­ме­ни каж­дый день может 
приве­с­ти к появ­ле­нию ос­та­точного изоб­ра­же­ния.

1	 На­жмите кноп­ку .
•	 В пра­вой половине экра­на появится не­подвиж­ное изоб­ра­же­ние, а в 

ле­вой попреж­не­му будет отоб­ра­жать­ся подвиж­ное.

2	 Для отме­ны функции стопка­дра снова на­жмите кноп­ку .

 ПРИ­ МЕЧАНИЕ
•	 В ре­жиме разде­ле­ния экра­на на­двое или ре­жиме «картинка в картинке» 

ис­поль­зова­ние функции стопка­дра не­возмож­но.
•	 Когда эта функция не­доступ­на, появ­ляется пре­дупреж­да­ющее сооб­ще­

ние.
•	 Пе­ред ис­поль­зова­нием пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния за­дайте 

ре­жим TV с помощью кноп­ки SELECT [Вы­бор]. См. раздел «Уп­рав­ле­ние 
другим ус­тройством с прила­га­е­мого пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­
ния» на стра­нице 64.

 Обычное изоб­ра­же­ние Не­подвиж­ное 
изоб­ра­же­ние
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Меню настройки

Исполь­зование меню

Меню режима AV [Ау­дио/видео]

Меню режима РС [Персональ­ный ком­пьютер, ПК]

Операции, выполняемые с помощью меню
Ниже описа­на типовая проце­дура на­стройки че­рез ме­ню. Для получе­ния 
информа­ции о конкретных проце­дурах на­стройки см. соответствующие стра­
ницы, описы­ва­ющие отдель­ные функции.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU [Глав­ное ме­ню].
2	 На­жимая кноп­ку  или , вы­бе­рите пункт ме­ню, за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER [Ввод].
3	 Повторяйте этап 2, пока не получите доступ к же­ла­е­мому пункту подме­ню.

•	 Чис­ло вложенных ме­ню различа­ется в за­висимос­ти от пунктов ме­ню.
4	 На­жимая кноп­ку  или , вы­бе­рите оп­цию (или па­ра­метр), за­тем 

на­жмите кноп­ку ENTER.
•	 Для не­которых пунктов ме­ню нуж­но на­жимать кноп­ку  или , а не 

 или .
5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Вы може­те вернуть­ся в то или иное ме­ню верхне­го уров­ня на­жа­тием кноп­ки 

RETURN [Возврат].
•	 Пе­ред ис­поль­зова­нием пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния за­дайте ре­жим TV 

с помощью кноп­ки SELECT [Вы­бор]. См. раздел «Уп­рав­ле­ние другим ус­трой­
ством с прила­га­е­мого пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния» на стра­нице 64.
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Автоматическая настройка телевизионных 
каналов
В этом разде­ле описа­ны ав­тома­тиче­с­кие поиск и на­стройка те­ле­визион­
ных ка­на­лов.

Исполь­зование функции Auto Installation
При первом включе­нии плазменного те­ле­визора после его покуп­ки иници­
ируется функция первона­чаль­ной ав­тома­тиче­с­кой на­стройки те­ле­визион­
ных ка­на­лов Auto Installation. Вы може­те после­дова­тель­но за­дать язык и 
стра­ну и активировать ав­тома­тиче­с­кую на­стройку.

1	 Вы­бе­рите пункт «Language» [Язык] ( ).
2	 Вы­бе­рите язык ( ).

•	 Вы може­те вы­брать один из 16 язы­ков: «English» [Английский], 

«German» [Не­мецкий], «French» [Французский], «Italian» [Ита­ль­ян­
ский], «Spanish» [Ис­панский], «Dutch» [Голландский], «Swedish» 
[Шведский], «Portuguese» [Португаль­ский], «Greek» [Гре­че­с­кий], 
«Finnish» [Финский], «Russian» [Рус­ский], «Turkish» [Турецкий], 
«Norwegian» [Норвеж­ский], «Danish» [Датский], «Czech» [Чешский] 
или «Polish» [Поль­ский].

3	 Вы­бе­рите пункт «Country» [Стра­на] ( ).
4	 Вы­бе­рите стра­ну ( ).
5	 Вы­бе­рите пункт «Tuner Type» [Тип тюне­ра] ( ).
6	 Вы­бе­рите тип тюне­ра ( ).

•	 Пре­дус­мотре­ны сле­дующие 3 ва­рианта: «All» [Все], «Digital» [Цифро­
вой] или «Analogue» [Ана­логовый].

7	 Вы­бе­рите пункт «Aerial Power» [Пита­ние антенны] ( ).
•	 Вы­бор возможен толь­ко в том случае, ес­ли для пункта «Tuner Type» 

на эта­пе 6 бы­ла вы­бра­на оп­ция «Digital» или «All». Ес­ли бы­ла вы­бра­
на оп­ция «Analogue», пе­рейдите к эта­пу 9.

8	 Вы­бе­рите оп­цию «On» [Вкл.] или «Off» [Выкл.] ( ).
9	 Вы­бе­рите пункт «Start» [На­ча­ло] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
•	 Начнется ав­тома­тиче­с­кая на­стройка те­ле­визионных ка­на­лов.
•	 Для отме­ны вы­полняе­мой ав­тома­тиче­с­кой на­стройки на­жмите кноп­

ку RETURN.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Вы може­те включить ав­тома­тиче­с­кую на­стройку из глав­ного ме­ню 

после пе­ре­хода, на­пример, к другой стра­не. Пе­ред включе­нием ав­тома­
тиче­с­кой на­стройки вы­полните описанные ниже эта­пы 1 – 3.
1	На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	Вы­бе­рите пункт «Setup» [На­стройка] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
3	Вы­бе­рите пункт «Auto Installation» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
•	 Появится экранное окно ввода па­роля. Вве­дите ваш 4значный 

па­роль с помощью кнопок 0 – 9.
•	 Ес­ли не об­на­ружен ни один ка­нал, проверь­те соедине­ние антенны, а 

за­тем попробуйте еще раз вы­полнить ав­тома­тиче­с­кую на­стройку.

Ручная настройка телевизионных каналов
В этом разде­ле описа­но, как вы­полнить на­стройку те­ле­ка­на­лов вручную.

Исполь­зование функции Manual Adjust
Для вы­полне­ния на­стройки те­ле­ка­на­лов вручную вос­поль­зуйтесь функци­
ей Manual Adjust [Ручная на­стройка].

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Analogue TV Setup» [На­стройка ана­логовых те­ле­ка­на­

лов] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
•	 Появится экранное окно ввода па­роля. Вве­дите ваш 4значный 

па­роль с помощью кнопок 0 – 9. См. раздел «Ис­поль­зова­ние па­ро­
ля» на стра­нице 56.

4	 Вы­бе­рите пункт «Manual Adjust» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 
ENTER.

5	 Вы­бе­рите пункт «Programme Entry» [Вход в ре­жим программирова­
ния] ( ).

6	 Вы­бе­рите номер программы ( ).
•	 Вы може­те вы­брать номер от 1 до 99.

7	 Вы­бе­рите пункт «Search» [Поиск] ( ).
8	 Вве­дите ча­с­тоту транс­ляции ка­на­ла с помощью кнопок 0 – 9 и 

на­жмите кноп­ку ENTER.
•	 Для ввода ча­с­тоты вы также може­те на­жимать кноп­ку  или .
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9	 Вы­бе­рите пункт «System» [Сис­те­ма] ( ).
10	 Вы­бе­рите сис­те­му звуковос­произве­де­ния ( ).

•	 Пре­дус­мотре­ны сле­дующие ва­рианты: «B/G», «D/K», «I», «L» и «L’».

11	 Вы­бе­рите пункт «Colour System» [Сис­те­ма цветнос­ти] ( ).
12	 Вы­бе­рите сис­те­му цветнос­ти ( ).

•	 Пре­дус­мотре­ны сле­дующие ва­рианты: «Auto» [Вы­бира­е­мая ав­тома­

тиче­с­ки], «PAL», «SECAM» и «4.43NTSC».
13	 Вы­бе­рите пункт «Store» [Сохра­нить] ( ).

14	 Вы­бе­рите оп­цию «Yes», «Yes (Listed)» или «No» ( ).
•	 Для на­стройки на другой ка­нал повторите эта­пы 6 – 14.

15	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 В ре­зуль­та­те вы­полне­ния вы­ше­описанной проце­дуры информа­ция о 

вы­бранном ка­на­ле пе­ре­да­ется на подключенное за­писы­ва­ющее ус­т­
ройство, та­кое, как видеомагнитофон или DVD/HDDре­кордер (DVR), и 
фиксируется на этом ус­тройстве.

•	 Функция Manual Adjust также позволяет вам вы­брать оп­ции для пунктов 
«Tuner NR», «Child Lock» и «Decoder». См. разде­лы «Умень­ше­ние уров­ня 
шумов в полосе ча­с­тот видеосигна­ла», «На­стройка функции Child Lock» 
и «Вы­бор входного разъ­е­ма, к которому подключен де­кодер».

Умень­шение уровня шу­мов в полосе частот видео­
сигнала
Вы може­те за­да­вать для отдель­ных ка­на­лов ус­та­нов­ку умень­ше­ния плаз­
менной дис­плейной сис­те­мой уров­ня шумов в полосе ча­с­тот видеосигна­
ла в за­висимос­ти от уров­ней сигна­лов ве­ща­ния.

1	 Повторите эта­пы 1 – 6, описанные в разде­ле «Исполь­зование 
функции Manual Adjust».
•	 Вы­брав ка­нал в пункте ме­ню «Programme Entry», вы­полните сле­дую­

щие эта­пы:
2	 Вы­бе­рите пункт «Tuner NR» [Шумопониже­ние в тюне­ре] ( ).

3	 Вы­бе­рите оп­цию «On» [Вкл.] или «Off» [Выкл.] ( ).

4	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 При оп­ре­де­ленных ус­ловиях ве­ща­ния эта функция может не дать удов­

ле­творитель­ного ре­зуль­та­та.
•	 При ис­поль­зова­нии де­коде­ра, подключенного к соответствующе­му 

вы­бранному разъ­е­му, эта функция может не дать же­ла­е­мого ре­зуль­та­
та.

Настройка функции Child Lock
Функция Child Lock [За­щита от просмотра де­ть­ми] блокирует на­стройку и 
просмотр вы­бранных те­ле­ка­на­лов.

1	 Повторите эта­пы 1 – 6, описанные в разде­ле «Исполь­зование 
функции «Manual Adjust».
Вы­брав ка­нал в пункте ме­ню «Programme Entry», вы­полните сле­дую­
щие эта­пы:

2	 Вы­бе­рите пункт «Child Lock» ( ).

3	 Вы­бе­рите оп­цию «Block» ( ).
•	 Пре­дус­мотре­ны ва­рианты «View» [Просмотр] и «Block» [Блокиров­ка].

4	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

Выбор вход­ного разъ­ема, к которому под­ключен 
декодер
Ес­ли вы подключили де­кодер, вы­бе­рите входной разъ­ем для де­коде­ра 
(INPUT 1).

1	 Повторите эта­пы 1 – 6, описанные в разде­ле «Исполь­зование 
функции Manual Adjust».
Вы­брав ка­нал в пункте ме­ню «Programme Entry», вы­полните сле­дую­
щие эта­пы:

2	 Вы­бе­рите пункт «Decoder» [Де­кодер] ( ).
3	 Вы­бе­рите оп­цию «INPUT 1» [Вход 1] ( ).
4	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ес­ли вы­бра­на оп­ция «Off» [Выкл.] (за­водская ус­та­нов­ка, за­да­ва­е­мая по 

умолча­нию), просмотр изоб­ра­же­ния от де­коде­ра не­возможен.
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Присвоение названий телевизионным каналам
Вы може­те присвоить на­строенным ва­ми ка­на­лам на­зва­ния длиной до 
пяти символов. Это поможет вам без труда идентифицировать их при 
после­дующем вы­боре.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Analogue TV Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
•	 Появится экранное окно ввода па­роля. Вве­дите ваш 4значный 

па­роль с помощью кнопок 0 – 9.
4	 Вы­бе­рите пункт «Label» [Присвое­ние на­зва­ний] ( ), за­тем на­жми­

те кноп­ку ENTER.
5	 Вы­бе­рите пункт «Programme Entry» [Вход в ре­жим программирова­

ния] ( ).
6	 Вы­бе­рите номер программы ( ).

•	 Вы може­те вы­брать номер от 1 до 99.

7	 Вы­бе­рите пункт «Label» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
•	 Появится экранное окно ввода на­зва­ния.

8	 Вы­бе­рите первый символ ( , ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
•	 Курсор пе­ре­ме­с­тится ко второму символу.

9	 Повторяя этап 8, вве­дите еще максимум че­ты­ре символа.
•	 Для ис­прав­ле­ния не­пра­виль­но вве­денного символа вы­бе­рите экран­

ную оп­цию  или , а за­тем на­жмите кноп­ку ENTER. Кур­
сор пе­ре­ме­с­тится, соответственно, к пре­ды­дуще­му или сле­дующе­
му символу.

•	 Для уда­ле­ния те­куще­го символа вы­бе­рите экранную оп­цию 
«Delete» [Уда­лить], а за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Для ввода пробе­ла в ка­че­стве те­куще­го символа вы­бе­рите экран­
ную оп­цию «Space» [Пробел], а за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

10	 Для за­верше­ния ввода на­зва­ния вы­бе­рите, на­жимая одну из кнопок 
 или , экранную оп­цию «ОК» [Подтверж­де­ние], а за­тем 

на­жмите кноп­ку ENTER.
11	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 В ре­зуль­та­те вы­полне­ния вы­ше­описанной проце­дуры информа­ция о 

вы­бранном ка­на­ле пе­ре­да­ется на подключенное за­писы­ва­ющее ус­т­
ройство, та­кое, как видеомагнитофон или DVD/HDDре­кордер (DVR), и 
фиксируется на этом ус­тройстве.

Сортировка настроенных телевизионных каналов
Ис­поль­зуйте описанную ниже проце­дуру для изме­не­ния после­дова­тель­но­
с­ти на­строенных ТВпрограмм.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Analogue TV Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
•	 Появится экранное окно ввода па­роля. Вве­дите ваш 4значный 

па­роль с помощью кнопок 0 – 9.
4	 Вы­бе­рите пункт «Sort» [Сортиров­ка] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.

•	 Появится экранное окно сортиров­ки.
5	 Вы­бе­рите ка­нал, номер которого хотите изме­нить ( , ), 

за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
6	 Вы­бе­рите новый номер ( , ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Сортиров­ка вы­полне­на.
7	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Чтобы сме­нить стра­ницу на экра­не сортиров­ки на эта­пе 6, вы­бе­рите с помо­

щью кнопок  экранную оп­цию  или , чтобы пе­рейти, соответствен­
но, к пре­ды­дущей или сле­дующей стра­нице, а за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 В ре­зуль­та­те вы­полне­ния вы­ше­описанной проце­дуры информа­ция о 
ка­на­ле с изме­ненным номе­ром пе­ре­да­ется на подключенное за­писы­ва­
ющее ус­тройство, та­кое, как видеомагнитофон или DVD/HDDре­кордер 
(DVR), и фиксируется на этом ус­тройстве.

Выбор языка
Вы може­те вы­брать язык для отоб­ра­же­ния на экра­не та­кой информа­ции, 
как ме­ню и ука­за­ния, из сле­дующих 16 ва­риантов: «English» [Английский], 
«German» [Не­мецкий], «French» [Французский], «Italian» [Ита­ль­янский], 
«Spanish» [Ис­панский], «Dutch» [Голландский], «Swedish» [Шведский], 
«Portuguese» [Португаль­ский], «Greek» [Гре­че­с­кий], «Finnish» [Финский], 
«Russian» [Рус­ский], «Turkish» [Турецкий], «Norwegian» [Норвеж­ский], 
«Danish» [Датский], «Czech» [Чешский] или «Polish» [Поль­ский].

Для отоб­ра­же­ния на экра­не информа­ции в ре­жиме те­ле­текс­та вы може­те 
вы­брать один из сле­дующих ва­риантов язы­ков: «West Europe» [За­падное­в­
ропейские], «East Europe» [Вос­точное­в­ропейские], «Greece/Turkey» [Гре­че­
с­кий/Турецкий], «Cyrillic» [Язы­ки, в которых ис­поль­зуется кириллица] или 
«Arabia» [Араб­ский].

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Language» [Язык] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Menu» [Ме­ню] ( ).
5	 Вы­бе­рите язык ( ).

6	 Вы­бе­рите пункт «Teletext» [Те­ле­текст] ( ).
7	 Вы­бе­рите язык ( ).
8	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.
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Выбор режима изображения
Вы може­те вы­брать один из пяти ре­жимов изоб­ра­же­ния в за­висимос­ти 
от окружа­ющих ус­ловий (на­пример, от яркос­ти ос­ве­ще­ния комна­ты), 
типа просма­трива­е­мой те­ле­программы или типа изоб­ра­же­ния, сигна­лы 
которого пода­ются на вход от внешне­го ус­тройства.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Picture» [Изоб­ра­же­ние] ( ), за­тем на­жмите 

кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «AV Selection» [Вы­бор ре­жима изоб­ра­же­ния] ( ), 

за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите же­ла­е­мую оп­цию ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

Для AVисточника

5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ес­ли вы вы­бра­ли оп­цию «DYNAMIC», вы не може­те вы­бирать пункты 

ме­ню «Contrast», «Brightness», «Colour», «Tint», «Sharpness», «Pro Adjust» 
и «Reset»; эти пункты за­темне­ны.

Для PCисточника

Основные настройки изображения
Вы може­те на­строить изоб­ра­же­ние в соответствии с соб­ственны­ми предпо­
чте­ниями для вы­бранной оп­ции ре­жима изоб­ра­же­ния (кроме «DYNAMIC»).

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Picture» [Изоб­ра­же­ние] ( ), за­тем на­жмите 

кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт для на­стройки ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.

Для PCис­точника появится сле­дующее экранное окно:
4	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый уровень на­стройки па­ра­ме­тра ( ).

•	 Во вре­мя отоб­ра­же­ния экранного окна на­стройки па­ра­ме­тра вы так­
же може­те изме­нять его зна­че­ние на­жа­тием одной из кнопок .

5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

Для AVисточника
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Для PCисточника

 ПРИ­МЕЧАНИЕ

•	 Для вы­полне­ния дополнитель­ных на­строек изоб­ра­же­ния вы­бе­рите 
на эта­пе 3 пункт «Pro Adjust» [Профес­сиональ­ная на­стройка], а за­тем 
на­жмите кноп­ку ENTER. После­дующие проце­дуры описа­ны в разде­ле 
«Дополнитель­ные на­стройки изоб­ра­же­ния».

•	 Ес­ли вы хотите вос­ста­новить за­водские на­стройки, за­да­ва­е­мые по умол­
ча­нию, для всех па­ра­ме­тров, вы­бе­рите, на­жимая одну из кнопок  , 
пункт «Reset» [Сброс] на эта­пе 3, а за­тем на­жмите кноп­ку ENTER. Появит­
ся экранное окно подтверж­де­ния. Вы­бе­рите на­жа­тием одной из кнопок 

 оп­цию «Yes» [Да], а за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

Дополнитель­ные настройки изображения
Этот плазменный те­ле­визор име­ет различные дополнитель­ные функции 
для оп­тимиза­ции ка­че­ства изоб­ра­же­ния. Информа­ция об этих функциях 
приве­де­на да­лее в таб­лицах.

Исполь­зование функции PureCinema
1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Picture» [Изоб­ра­же­ние] ( ), за­тем на­жмите 

кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Pro Adjust» [Профес­сиональ­ная на­стройка] ( ), 

за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «PureCinema» (  ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
5	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый па­ра­метр (  ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Вы­бира­е­мые па­ра­ме­тры ука­за­ны в таб­лице.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ

•	 Вы­бор оп­ции «Standard» не­возможен, ес­ли на вход пода­ются сигна­лы с 
разре­ше­нием 480р или 720р при ча­с­тоте 60 Гц.

•	 Вы­бор оп­ции «ADV» не­возможен, ес­ли на вход пода­ются сигна­лы форма­
та PAL или SECAM с разре­ше­нием 576i или 1080i при ча­с­тоте 50 Гц.

•	 Ни оп­цию «Standard», ни оп­цию «ADV» нель­зя вы­брать, ес­ли на вход 
пода­ются сигна­лы с разре­ше­нием 576р или 720р при ча­с­тоте 50 Гц либо 
с разре­ше­нием 1080р при ча­с­тоте 24 Гц.

Исполь­зование функции Colour Temp
1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Picture» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Pro Adjust» (  ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Colour Detail» [Подстройка цве­та] ( ), за­тем 

на­жмите кноп­ку ENTER.
5	 Вы­бе­рите пункт «Colour Temp» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
6	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый па­ра­метр ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Ес­ли вы вы­бра­ли же­ла­е­мый па­ра­метр на данном эта­пе, пропус­тите 
эта­пы 7 и 8.

•	 В ка­че­стве аль­терна­тивы може­те вы­полнить тонкую на­стройку. Для 
этого сна­ча­ла вы­бе­рите пункт «Manual», а за­тем на­жмите и доль­ше 
трех се­кунд удерживайте кноп­ку ENTER. Появится экранное окно 
ручной на­стройки. После этого пе­рейдите к эта­пу 7.

7	 Вы­бе­рите пункт для на­стройки ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
8	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый уровень на­стройки па­ра­ме­тра ( ).

•	 Чтобы вы­полнить на­стройку для другого пункта, на­жмите кноп­ку 

RETURN, а за­тем повторите эта­пы 7 и 8.
•	 Вы може­те не­медленно изме­нить пункт для на­стройки на­жа­тием 

одной из кнопок .
9	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

Исполь­зование функции CTI
1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Picture» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3 	 Вы­бе­рите пункт «Pro Adjust» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Colour Detail» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
5	 Вы­бе­рите пункт «CTI» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
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6 	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый па­ра­метр ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 
ENTER.

7	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

Исполь­зование функции Colour Management

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Picture» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Pro Adjust» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Colour Detail» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
5	 Вы­бе­рите пункт «Colour Management» [Уп­рав­ле­ние цве­том] ( ), 

за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
6	 Вы­бе­рите пункт для на­стройки ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.

7	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый уровень на­стройки па­ра­ме­тра ( ).
•	 Чтобы вы­полнить на­стройку для другого пункта, на­жмите кноп­ку 

RETURN, а за­тем повторите эта­пы 6 и 7.
•	 Вы може­те не­медленно изме­нить пункт для на­стройки на­жа­тием 

одной из кнопок .
8	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

Colour Management
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Исполь­зование функции Colour Space
1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Picture» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Pro Adjust» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Colour Detail» [Подстройка цве­та] ( ), за­тем 

на­жмите кноп­ку ENTER.
5	 Вы­бе­рите пункт «Colour Space» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
6	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый па­ра­метр ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

7	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

Исполь­зование функции Intelligent Colour
1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Picture» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Pro Adjust» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Colour Detail» [Подстройка цве­та] ( ), за­тем 

на­жмите кноп­ку ENTER.
5	 Вы­бе­рите пункт «Intelligent Colour» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
6	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый па­ра­метр ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

7	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

Подавление шу­мов изображения
1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Picture» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Pro Adjust» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «NR» [Шумоподав­ле­ние] ( ), за­тем на­жмите 

кноп­ку ENTER.
5	 Вы­бе­рите пункт для на­стройки ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
•	 Вы може­те вы­брать «DNR», «MPEG NR» или «BNR».

6	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый па­ра­метр ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 
ENTER.
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7	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

Исполь­зование функций расширителя динамическо­
го диапазона (Dynamic Range Expander, DRE)
1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Picture» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Pro Adjust» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «DRE» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
5	 Вы­бе­рите пункт для на­стройки ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
•	 Вы може­те вы­брать «Dynamic Contrast», «Black Level», «ACL», 

«Gamma» или «Intelligent DRE».
6	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый па­ра­метр ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.

7	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

Исполь­зование функций 3DYC и IP Mode
1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Picture» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Pro Adjust» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Others» [Прочее] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
5	 Вы­бе­рите пункт для на­стройки ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
•	 Вы може­те вы­брать «3DYC», или «IP Mode».

6	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый па­ра­метр ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 
ENTER.

7	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ

•	 Для функции 3DYC вы­бор отдель­ных па­ра­ме­тров возможен толь­ко в том 
случае, ес­ли:
Вы вы­бра­ли разъ­ем INPUT 1, 2 или 3 в ка­че­стве ис­точника входного 
сигна­ла и ус­та­нов­ку «Video» в ка­че­стве типа входного сигна­ла (стра­ни­
ца 53); или
Вы вы­бра­ли в ка­че­стве ис­точника входного сигна­ла разъ­ем INPUT 5 и 
не подключили ка­бель SVideo; или
Вы вы­бра­ли ана­логовый тюнер.

•	 На­стройка функции 3DYC не­эффектив­на, ес­ли на вход пода­ются сигна­
лы форма­та SECAM, PAL60 или 4.43NTSC.

•	 Для функции IP Mode вы­бор отдель­ных па­ра­ме­тров не­возможен для 
сле­дующих входных сигна­лов:
480р, 720р при 60 Гц, 576р, 720р при 50 Гц, 1080р при 24 Гц.
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Настройка зву­ковых параметров
Вы може­те на­строить звуковые па­ра­ме­тры в соответствии с соб­ственны­
ми предпочте­ниями при помощи описанных ниже опе­ра­ций на­стройки.

На­стройте звук соглас­но ва­шим предпочте­ниям для вы­бранной оп­ции 
ре­жима изоб­ра­же­ния. См. стра­ницу 32.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Sound» [Звук] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт для на­стройки ( ).
4	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый уровень на­стройки па­ра­ме­тра ( ).
5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ

•	 Ес­ли вы хотите вос­ста­новить за­водские на­стройки, за­да­ва­е­мые по умол­
ча­нию, для всех па­ра­ме­тров, вы­бе­рите, на­жимая одну из кнопок 
, пункт «Reset» [Сброс] на эта­пе 3, а за­тем на­жмите кноп­ку ENTER. 
Появится экранное окно подтверж­де­ния. Вы­бе­рите на­жа­тием одной из 
кнопок  оп­цию «Yes» [Да], а за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Ре­гулирова­ние па­ра­ме­тров звука, прослушива­е­мого че­рез на­ушники, 
не­возмож­но.

•	 Ес­ли вы вы­полните на­стройку звуковых па­ра­ме­тров при подключенных 
на­ушниках, новые ус­та­нов­ки, за­данные для акус­тиче­с­ких сис­тем, ста­нут 
эффектив­ны­ми после отключе­ния на­ушников.

Функция FOCUS
Сме­ща­ет на­прав­ле­ние прихода звука к слуша­те­лю (звуковой об­раз) 
не­много вверх, де­лая звук четче.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Sound» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «FOCUS» ( ).

4	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый па­ра­метр ( ).

5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ

•	 Эффектив­ность данной функции различа­ется в за­висимос­ти от входно­
го сигна­ла.

•	 Коррекция звукового поля для прослушива­ния че­рез на­ушники не­воз­
мож­но.

•	 Ес­ли вы вы­полните коррекцию звукового поля при подключенных 
на­ушниках, новая ус­та­нов­ка, за­данная для акус­тиче­с­ких сис­тем, ста­нет 
эффектив­ной после отключе­ния на­ушников.

Функция Front Surround
Обес­пе­чива­ет трехмерные звуковые эффекты и/или глубокий на­сы­щен­
ный бас.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Sound» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Front Surround» [Пространственное звуча­ние при 

ис­поль­зова­нии толь­ко фронталь­ных акус­тиче­с­ких сис­тем] ( ).
4	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый па­ра­метр ( ).

5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ

•	 Индика­ция  (WOW) ука­зы­ва­ет на состояние, при котором активи­
рова­на функция FOCUS и для функции Front Surround вы­бра­на ус­та­нов­
ка TruBass + SRS.

•	  — товарный знак SRS Labs, Inc.
•	 Технология WOW ис­поль­зуется по лицензии SRS Labs, Inc.
•	 Эффектив­ность данной функции различа­ется в за­висимос­ти от входно­

го сигна­ла.
•	 Коррекция звукового поля для прослушива­ния че­рез на­ушники не­воз­

мож­но.
•	 Ес­ли вы вы­полните коррекцию звукового поля при подключенных 

на­ушниках, новая ус­та­нов­ка, за­данная для акус­тиче­с­ких сис­тем, ста­нет 
эффектив­ной после отключе­ния на­ушников.
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Прослу­шивание зву­ка, сопровож­дающего 
дополнитель­ное изображение, через наушни­
ки
При подключенных на­ушниках вы може­те слушать звук, сопровож­да­ющий 
дополнитель­ное изоб­ра­же­ние в ре­жиме разде­ле­ния экра­на на­двое или 
ре­жиме «картинка в картинке»; звук, сопровож­да­ющий ос­нов­ное изоб­ра­
же­ние, вос­производится акус­тиче­с­кими сис­те­ма­ми. Для ис­поль­зова­ния 
этой функции вы­полните сле­дующую проце­дуру.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Sound» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Headphone Output» [Вы­ход на на­ушники] ( ).

4	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый па­ра­метр ( ).
5	 Вы­бе­рите пункт «Sub Volume» [Громкость звука, сопровож­да­юще­го 

дополнитель­ное изоб­ра­же­ние] ( ).
6	 За­дайте же­ла­е­мый уровень громкос­ти ( ).
7	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ

•	 Чтобы отре­гулировать громкость на­ушников после вы­бора оп­ции «Sub», 
все­гда ис­поль­зуйте пункт ме­ню, ука­занный вы­ше в описа­нии проце­дуры, 
не­за­висимо от того, ка­кой ре­жим отоб­ра­же­ния за­дан — одноэкранный, 
двухэкранный или «картинка в картинке». В одноэкранном ре­жиме при 
вы­бранной оп­ции «Sub» звук, сопровож­да­ющий изоб­ра­же­ние на экра­не, 
ис­ходит из акус­тиче­с­ких сис­тем, да­же ес­ли подключе­ны на­ушники.

•	 Звук, ис­ходящий из подключенного саб­вуфе­ра, отключен, ес­ли для пунк­
та «Headphone Output» вы­бра­на оп­ция «Sub» и подключе­ны на­ушники.

Функции Power Control
Power Control — это груп­па удоб­ных функций для экономии эле­ктроэнергии.

Функция Energy Save
Вы може­те ис­поль­зовать один из трех ре­жимов Energy Save для эконо­
мии энергопотреб­ле­ния.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Power Control» [Уп­рав­ле­ние пита­нием] ( ), 

за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Energy Save» [Энергосбе­ре­же­ние] ( ), за­тем 

на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите оп­цию «Save1» [Энергосбе­ре­же­ние 1], «Save 2» [Энерго­

сбе­ре­же­ние 2] или «Picture Off» [Вы­ключе­ние изоб­ра­же­ния] ( ), 
за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ

•	 Вы также може­те вы­брать эту функцию че­рез глав­ное ме­ню, когда ис­точ­
ником входного сигна­ла яв­ляется ПК.

•	 Когда вы изме­няе­те ре­жим энергосбе­ре­же­ния, вы може­те ус­лы­шать 
изме­не­ние звука ра­боты па­не­ли. Это нормаль­но.

Функция No Signal off (толь­ко в режиме AV)
Когда активирова­на эта функция, сис­те­ма ав­тома­тиче­с­ки пе­ре­ключа­ется 
в ре­жим ожида­ния при отсутствии принима­е­мого сигна­ла в те­че­ние 15 
минут.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Power Control» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «No Signal off» [Вы­ключе­ние при отсутствии сигна­ла] 

( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите оп­цию «Enable» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ

•	 В те­че­ние пяти минут до пе­ре­ключе­ния сис­те­мы в ре­жим ожида­ния 
еже­минутно появ­ляется соответствующее сооб­ще­ние.

•	 Сис­те­ма может не пе­ре­ключить­ся в ре­жим ожида­ния, ес­ли на плазмен­
ный те­ле­визор поступа­ют сигна­лы помех по за­верше­нии транс­ляции 
те­ле­визионных программ.
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Функция No Operation off (толь­ко в режиме AV)
Когда активирова­на эта функция, сис­те­ма ав­тома­тиче­с­ки пе­ре­ключа­ется 
в ре­жим ожида­ния, ес­ли в те­че­ние трех ча­сов не вы­полне­на ни одна опе­
ра­ция уп­рав­ле­ния.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Power Control» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «No Operation off» [Вы­ключе­ние при отсутствии 

вы­полне­ния опе­ра­ций] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите оп­цию «Enable» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ

•	 В те­че­ние пяти минут до пе­ре­ключе­ния сис­те­мы в ре­жим ожида­ния 
еже­минутно появ­ляется соответствующее сооб­ще­ние.

Функция Power Management (толь­ко в режиме РС)
Когда активирова­на эта функция, сис­те­ма ав­тома­тиче­с­ки пе­ре­ключа­ется 
в ре­жим ожида­ния при отсутствии принима­е­мого сигна­ла от персональ­но­
го компьюте­ра.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2 	 Вы­бе­рите пункт «Power Control» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
3 	 Вы­бе­рите пункт «Power Management» [Пе­ре­ключе­ние в ре­жим ожида­

ния] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4 	 Вы­бе­рите оп­цию «Mode 1» или «Mode 2» ( ), за­тем на­жмите 

кноп­ку ENTER.
5 	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.
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Просмотр программ цифрового телевидения
Цифровое те­ле­виде­ние не толь­ко за­ме­няет обычные ана­логовые те­ле­ка­
на­лы, но и обес­пе­чива­ет дополнитель­ные ка­на­лы, более ка­че­ственное 
изоб­ра­же­ние и разнооб­разную полезную информа­цию. Оно также пре­дус­
ма­трива­ет различные функции, включая суб­титры и звуковое сопровож­де­
ние на разных язы­ках.

  ОСТОРОЖ­НО
•	 Уровень сов­ме­с­тимос­ти данного изде­лия с ус­луга­ми на­земного цифро­

вого ТВве­ща­ния фиксирован на момент появ­ле­ния изде­лия в прода­же; 
см. техниче­с­кие ха­ракте­рис­тики изде­лия.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 При активирова­нии функции ав­тома­тиче­с­кой на­стройки Auto Installation 

(стра­ница 29) обяза­тель­но вы­бе­рите тип тюне­ра «Digital» или «All».
•	 Ес­ли вы вы­бе­ре­те ре­жим цифрового те­ле­виде­ния в то вре­мя, когда 

ника­кие ка­на­лы еще не найде­ны и не на­строе­ны, будет отоб­ра­жать­ся 
толь­ко экранное окно «DTV Setup» [На­стройка цифровых те­ле­ка­на­лов], 
в котором мож­но будет вы­брать толь­ко пункт «Installation» [Проце­дура 
на­стройки].

•	 В ре­жиме цифрового те­ле­виде­ния вы може­те на­жать кноп­ку , чтобы 
вы­ве­с­ти на экран те­ле­текст (везде, кроме Ве­ликобрита­нии).

Переключение каналов

1	 На­жмите кноп­ку TV/DTV [Ана­логовое ТВ/Цифровое ТВ], чтобы 
вы­брать ре­жим цифрового те­ле­виде­ния.

2	 На­жмите кноп­ку ENTER [Ввод], чтобы вы­ве­с­ти на экран список ка­на­
лов.

3	 Вы­бе­рите ка­нал ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Вы также може­те вы­бирать ка­на­лы с помощью кнопок от 0 до 9 или 
P+/P на пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Чтобы в ре­жиме цифрового те­ле­виде­ния вы­брать ка­нал 1 (ка­нал с 

1значным номе­ром), кратковре­менно после­дова­тель­но на­жмите кноп­
ки 0, 0 и 1. Вы може­те, одна­ко, вы­брать ка­нал 1 на­жа­тием кнопок 0 и 
1 или 1, но тогда вам придется ждать 2 се­кунды после ввода последней 
цифры. То же са­мое относится к ка­на­лам с 2значным номе­ром.

•	 Вы не може­те с помощью кнопок P+/P вы­бирать ка­на­лы, на­строенные 
как пропус­ка­е­мые или не за­ре­гис­трированные как любимые, ес­ли для 
функции любимых ка­на­лов Favourites за­да­на ус­та­нов­ка «On» (см. стра­ни­
цу 42).

•	 Ес­ли ка­нал за­блокирован, то для его вы­бора нуж­но каж­дый раз пра­виль­
но вводить па­роль (см. стра­ницу 56).

•	 Ес­ли при приеме ра­диока­на­лов в ре­жиме цифрового те­ле­виде­ния 
ника­кие опе­ра­ции не вы­полняются в те­че­ние 3 минут, ав­тома­тиче­с­ки 
включа­ется хра­нитель экра­на.

Просмотр информационного окна канала
В информа­ционном окне ка­на­ла отоб­ра­жа­ются на­зва­ния программ, вре­
мя их на­ча­ла/оконча­ния и другая информа­ция о ка­на­ле.

1	 На­жмите кноп­ку TV/DTV, чтобы вы­брать ре­жим цифрового те­ле­виде­
ния.

2	 На­жмите кноп­ку .
•	 Появится информа­ционное окно ка­на­ла.

•	 Для вы­вода на экран информа­ции о других ка­на­лах на­жимайте кноп­
ки .

•	 Для на­стройки на ка­нал, вы­бранный в информа­ционном окне, 
на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 В информа­ционном окне также отоб­ра­жа­ются иконки любимых про­

грамм ( ), суб­титров ( ) и те­ле­текс­та ( ), ес­ли они пре­дус­мо­
тре­ны для вы­бранного ка­на­ла.

•	 Для отме­ны отоб­ра­же­ния информа­ционного окна на­жмите кноп­ку 
EXIT [Вы­ход].

3	 Для просмотра более подроб­ной информа­ции о программах еще раз 
на­жмите кноп­ку .
•	 Для пе­ре­ключе­ния меж­ду информа­цией о программе, транс­лируе­

мой на те­кущий момент («Now»), и информа­цией о сле­дующей 
программе («Next») на­жимайте кноп­ки .

•	 Для вы­вода на экран более подроб­ной информа­ции о других ка­на­
лах на­жимайте кноп­ки .

•	 Для на­стройки на ка­нал, вы­бранный в информа­ционном окне, 
на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Для отме­ны отоб­ра­же­ния более подроб­ной информа­ции на­жмите 
кноп­ку RETURN [Возврат].

•	 Для отме­ны отоб­ра­же­ния всех информа­ционных окон на­жмите кноп­
ку EXIT.

•	 Ес­ли информа­ционное окно содержит дополнитель­ную информа­
цию, отоб­ра­жа­ется индика­тор «More…» [Да­лее]. Для просмотра 
всей информа­ции на­жмите синюю кноп­ку.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Информа­ция в информа­ционном окне об­нов­ляется еже­минутно.
•	 Для не­которых программ подроб­ная информа­ция может не пре­достав­

лять­ся.
•	 Изза не­точнос­ти информа­ции, пре­достав­ляе­мой ве­ща­тель­ной компа­ни­

ей, не­которые иконки могут по ошиб­ке отоб­ра­жать­ся не­пра­виль­но или 
отсутствовать.

Просмотр субтитров
В ре­жиме цифрового те­ле­виде­ния вы може­те включать и вы­ключать суб­
титры на­жа­тием кноп­ки 

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ес­ли программа за­писы­ва­ется с активированной функцией суб­титров, 

суб­титры тоже за­писы­ва­ются.
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Из­менение установок каналов цифрового 
телевидения
В данном разде­ле описа­ны проце­дуры изме­не­ния ус­та­новок ка­на­лов циф­
рового те­ле­виде­ния, на­строенных с помощью функции Auto Installation 
(стра­ница 29). Вы може­те вы­брать в ме­ню пункт «DTV Setup» [На­стройка 
цифровых те­ле­ка­на­лов] толь­ко при просмотре цифровых ка­на­лов.

Выбор дру­гой страны
1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» [На­стройка] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «DTV Setup» [На­стройка цифровых те­ле­ка­на­лов] (

), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Installation» [Проце­дура на­стройки] ( ), за­тем 

на­жмите кноп­ку ENTER.
•	 Появится экранное окно ввода па­роля. Вве­дите ваш 4значный 

па­роль с помощью кнопок 0 – 9.
5	 Вы­бе­рите пункт «Country» [Стра­на] ( ).
6	 Вы­бе­рите стра­ну ( ).

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Экранное окно ввода па­роля не появится, ес­ли вы де­активирова­ли 

функцию за­щиты па­ролем. См. раздел «Ис­поль­зова­ние па­роля (толь­ко 
в ре­жиме AV)» на стра­нице 56.

•	 Вы може­те вы­брать пункт «DTV Setup» толь­ко при просмотре цифровых 
ка­на­лов.

Замена настроенных каналов
Описанная ниже проце­дура отме­няет те­кущие ус­та­нов­ки цифровых 
те­ле­ка­на­лов и вы­полняет поиск принима­е­мых ка­на­лов для повторной 
на­стройки.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «DTV Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Installation» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Появится экранное окно ввода па­роля. Вве­дите ваш 4значный 
па­роль с помощью кнопок 0 – 9.

5	 Вы­бе­рите пункт «Replace Existing Channels» [За­ме­нить на­строенные 
ка­на­лы] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
•	 Сис­те­ма сна­ча­ла сотрет все име­ющие­ся ус­та­нов­ки ка­на­лов, а за­тем 

начнет поиск ка­на­лов.

•	 Для отме­ны вы­полняе­мого поис­ка ка­на­лов на­жмите кноп­ку HOME 
MENU.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Для вы­полне­ния проце­дуры за­ме­ны на­строенных ка­на­лов долж­но 

ос­та­вать­ся не ме­нее 1 ча­са до на­ча­ла сле­дующей предва­ритель­но на­ст­
роенной за­писи или на­ступ­ле­ния предва­ритель­но за­данного вре­ме­ни 
ав­тома­тиче­с­кого об­нов­ле­ния программного обес­пе­че­ния.

•	 Экранное окно ввода па­роля не появится, ес­ли вы де­активирова­ли 
функцию за­щиты па­ролем. См. раздел «Ис­поль­зова­ние па­роля (толь­ко 
в ре­жиме AV)» на стра­нице 56.

•	 Вы може­те вы­брать пункт «DTV Setup» толь­ко при просмотре цифровых 
ка­на­лов.

Добавление новых каналов
Ис­поль­зуйте описанную ниже проце­дуру для поис­ка и сохра­не­ния новых 
цифровых те­ле­ка­на­лов в дополне­ние к уже на­строенным.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «DTV Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Installation» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Появится экранное окно ввода па­роля. Вве­дите ваш 4значный 
па­роль с помощью кнопок 0 – 9.

5	 Вы­бе­рите пункт «Add New Channels» [Доба­вить новые ка­на­лы] ( ), 
за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Ав­тома­тиче­с­ки начнется поиск ка­на­лов. В случае об­на­руже­ния ка­ко­
гонибудь нового ка­на­ла он будет ав­тома­тиче­с­ки сохра­нен в па­мяти 
плазменного те­ле­визора.



4141

Прием передач цифрового телевидения

•	 Для отме­ны вы­полняе­мого поис­ка ка­на­лов на­жмите кноп­ку HOME 
MENU.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Экранное окно ввода па­роля не появится, ес­ли вы де­активирова­ли 

функцию за­щиты па­ролем. См. раздел «Ис­поль­зова­ние па­роля (толь­ко 
в ре­жиме AV)» на стра­нице 56.

•	 Вы може­те вы­брать пункт «DTV Setup» толь­ко при просмотре цифровых 
ка­на­лов.

Проверка мощности сигнала
Вы може­те прове­рить мощность и ка­че­ство сигна­ла каж­дого те­ле­ка­на­ла.

1	 Повторите эта­пы 1–4, описанные в разде­ле «Добавление новых 
каналов».

2	 Вы­бе­рите пункт «Signal Check» [Проверка сигна­ла] ( ), за­тем 
на­жмите кноп­ку ENTER.

3	 Вы­бе­рите пункт «RF Channel» [ВЧка­нал] ( ), за­тем на­жмите кноп­
ку ENTER.

4	 Вы­бе­рите ка­нал для проверки ( ).

•	 Ис­поль­зуйте на данном эта­пе функцию добав­ле­ния новых ка­на­лов, 
чтобы доба­вить ка­на­лы в пре­де­лах вы­бранного ВЧка­на­ла (ча­с­тоты 
приема).

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Вы може­те вы­брать пункт «DTV Setup» толь­ко при просмотре цифровых 

ка­на­лов.

Включение/выключение питания антенны
Ис­поль­зуйте описанную ниже проце­дуру для включе­ния или вы­ключе­ния 
пита­ния антенны, подсое­диненной к разъ­е­му для антенны цифрового 
те­ле­виде­ния.

1	 Повторите эта­пы 1–4, описанные в разде­ле «Добавление новых 
каналов».

2	 Вы­бе­рите пункт «Aerial Power» [Пита­ние антенны] ( ).

3	 Вы­бе­рите оп­цию «On» [Вкл.] или «Off» [Выкл.] ( ).

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Вы може­те вы­брать пункт «DTV Setup» толь­ко при просмотре цифровых 

ка­на­лов.

Восстановление установок системы по умолчанию
Ис­поль­зуйте эту функцию толь­ко в том случае, ес­ли вы хотите вернуть 
все ус­та­нов­ки цифрового те­ле­виде­ния к ис­ходным (за­водским) зна­че­ни­
ям, за­да­ва­е­мым по умолча­нию.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «DTV Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Installation» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Появится экранное окно ввода па­роля. Вве­дите ваш 4значный 
па­роль с помощью кнопок 0 – 9.

5	 Вы­бе­рите пункт «Restore System Defaults» [Вос­ста­новить ус­та­нов­ки 
сис­те­мы по умолча­нию] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
•	 Появится экранное окно подтверж­де­ния.

6	  При вы­боре экранной оп­ции «ОК» [Подтверж­де­ние] сис­те­ма вос­
ста­новит ус­та­нов­ки, за­данные на за­водеизготовите­ле. Будет ав­то­
ма­тиче­с­ки инициирова­на функция ав­тома­тиче­с­кой на­стройки Auto 
Installation.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Экранное окно ввода па­роля не появится, ес­ли вы де­активирова­ли 

функцию за­щиты па­ролем. См. раздел «Ис­поль­зова­ние па­роля (толь­ко 
в ре­жиме AV)» на стра­нице 56.

•	 Вы може­те вы­брать пункт «DTV Setup» толь­ко при просмотре цифровых 
ка­на­лов.
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Задание поль­зователь­ских установок каналов
В данном разде­ле описа­ны проце­дуры приве­де­ния различных ус­та­новок 
ка­на­лов в соответствие с индивидуаль­ны­ми тре­бова­ниями поль­зова­те­ля. 
Эти проце­дуры включа­ют в се­бя ре­гис­тра­цию любимых ка­на­лов, пропуск 
ка­на­лов и блокиров­ку ка­на­лов.

Настройка опций каналов
Ис­поль­зуйте описанную ниже проце­дуру для вы­бора отдель­ных ка­на­лов 
и активирова­ния функций их ре­гис­тра­ции в ка­че­стве любимых, пропус­ка 
и блокиров­ки.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «DTV Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Channel Management» [Уп­рав­ле­ние ка­на­ла­ми] (

), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
•	 Появится экранное окно ввода па­роля. Вве­дите ваш 4значный 

па­роль с помощью кнопок 0 – 9.
5	 Вы­бе­рите пункт «Channel Options» [Оп­ции ка­на­лов] ( ), за­тем 

на­жмите кноп­ку ENTER.
•	 Появится экранное окно оп­ций ка­на­лов со спис­ком за­ре­гис­триро­

ванных ка­на­лов.
6	 Вы­бирайте отдель­ные ка­на­лы и функции ( ) и в процес­

се вы­бора, на­жимая кноп­ку ENTER, за­дайте для различных функций 
ус­та­нов­ку включе­ния «On» или вы­ключе­ния «Off».
•	 Вы­бе­рите ус­та­нов­ку «On» для функции Favourites [Любимые ка­на­

лы], ес­ли хотите за­ре­гис­трировать вы­бранный ка­нал как ваш люби­
мый (цифровой) ка­нал. На та­кие ка­на­лы проще все­го на­стра­ивать­ся 
путем их прямого вы­бора из за­ре­гис­трированного спис­ка.

•	 Вы­бе­рите ус­та­нов­ку «On» для функции Channel Skip [Пропуск ка­на­лов], 
ес­ли вы хотите, чтобы вы­бранный ка­нал пропус­кался при ис­поль­зова­
нии кнопок пе­ре­ключе­ния ка­на­лов P+/P на пуль­те дис­танционного 
уп­рав­ле­ния или CHANNEL +/ на плазменном те­ле­визоре.

•	 Вы­бе­рите ус­та­нов­ку «On» для функции Channel Lock [Блокиров­ка 
ка­на­лов], ес­ли вы хотите, чтобы на­стройка на вы­бранный ка­нал 
бы­ла не­возмож­на без ввода па­роля.

7	 По за­верше­нии на­стройки оп­ций обяза­тель­но вы­полните сле­дующие 
действия:
•	 Ес­ли вы за­ре­гис­трирова­ли ка­койлибо ка­нал как любимый, активи­

руйте функцию Favourites, как описа­но в разде­ле «Активирова­ние 
функции Favourites».

•	 Ес­ли вы вы­бра­ли ка­койлибо ка­нал для блокиров­ки, за­дайте для 
доступа к не­му подходящий 4значный па­роль, как описа­но в разде­
ле «Ис­поль­зова­ние па­роля (толь­ко в ре­жиме AV)» на стра­нице 56.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Экранное окно ввода па­роля не появится, ес­ли вы де­активирова­ли 

функцию за­щиты па­ролем. См. раздел «Ис­поль­зова­ние па­роля (толь­ко 
в ре­жиме AV)» на стра­нице 56.

•	 Вы може­те вы­брать пункт «DTV Setup» толь­ко при просмотре цифровых 
ка­на­лов.

Активирование функции Favourites
Обяза­тель­но активируйте эту функцию после ре­гис­тра­ции любимых ка­на­лов.

1	 Повторите эта­пы 1–4, описанные в разде­ле «Настройка опций 
каналов».

2	 Вы­бе­рите пункт «Favourites» ( ).
3	 Вы­бе­рите ус­та­нов­ку «On» [Вкл.] ( ).

•	 При на­личии за­ре­гис­трированных любимых ка­на­лов вы може­те 
вы­бирать их с помощью кнопок P+/P на пуль­те дис­танционного 
уп­рав­ле­ния или CHANNEL +/ на плазменном те­ле­визоре.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Вы може­те вы­брать пункт «DTV Setup» толь­ко при просмотре цифровых 

ка­на­лов.

Активирование функции Auto Skip
Эта функция позволяет вам пропус­кать груп­пы программных сервисов, 
та­ких, как транс­ляция ра­диопе­ре­дач и текс­товых данных.

1	 Повторите эта­пы 1–4, описанные в разде­ле «На­стройка оп­ций ка­на­
лов».

2	 Вы­бе­рите пункт «Auto Skip» [Ав­тома­тиче­с­кий пропуск] ( ).

3	 Вы­бе­рите сервис для пропус­ка ( ).
•	 Пре­дус­мотре­ны сле­дующие ва­рианты: «Off» [Выкл.], «Radio» 

[Ра­дио], «Data» [Данные] и «Both» [Оба].

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Функция Auto Skip позволяет вам пропус­тить груп­пу программных серви­

сов (ра­дио или текст), но не влияет на ус­та­нов­ки пропус­ка­е­мых ка­на­лов, 
за­данные в пункте ме­ню «Channel Options».

•	 Вы може­те вы­брать пункт «DTV Setup» толь­ко при просмотре цифровых 
ка­на­лов.
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Настройка функции Child Lock
С помощью этой функции родите­ли могут пре­дотв­ра­тить просмотр 
де­ть­ми те­ле­программ, для которых действуют возра­стные огра­ниче­ния. 
Эффектив­ность данной функции за­висит от того, ка­кая стра­на вы­бра­на 
для на­стройки ка­на­лов. Вы може­те за­дать огра­ниче­ние по возра­с­ту от 
4 до 18 лет, чтобы для просмотра те­ле­программ нуж­но бы­ло вве­с­ти 
па­роль, соответствующий за­данному огра­ниче­нию.

1	 Повторите эта­пы 1–4, описанные в разде­ле «Настройка опций 
каналов».

2	 Вы­бе­рите пункт «Child Lock» [За­щита от просмотра де­ть­ми] ( ).

3	 Вы­бе­рите огра­ниче­ние по возра­с­ту ( ).
•	 Вы може­те за­дать зна­че­ние от 4 до 18 или вы­брать оп­цию «Off» 

[Отме­на].
•	 Ес­ли за­да­на оп­ция «Off», ввод па­роля не тре­буется не­за­висимо от 

того, ка­кая программа с возра­стным огра­ниче­нием вы­бра­на.

Сортировка пред­варитель­но настроенных каналов 
цифрового телевидения
Ис­поль­зуйте описанную ниже функцию для изме­не­ния после­дова­тель­нос­
ти предва­ритель­но на­строенных цифровых те­ле­визионных ка­на­лов.

1	 Повторите эта­пы 1–4, описанные в разде­ле «Настройка опций 
каналов».

2	 Вы­бе­рите пункт «Channel Sort» [Сортиров­ка ка­на­лов] ( ), за­тем 
на­жмите кноп­ку ENTER.
•	 Появится экранное окно сортиров­ки.

3	 Вы­бе­рите ка­нал для пе­ре­ме­ще­ния ( ), за­тем на­жмите 
кноп­ку ENTER.

4	 Вы­бе­рите новое ме­с­тоположе­ние пе­ре­ме­ща­е­мого ка­на­ла (
), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Будет вы­полне­на сортиров­ка.
5	 Для вы­хода из ме­ню на­жмите кноп­ку HOME MENU.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Чтобы изме­нить стра­ницу экранного окна сортиров­ки на эта­пе 4, вы­бе­

рите в экранном окне одну из оп­ций вы­бора стра­ницы  / при помо­
щи кнопок , а за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Вы може­те вы­брать пункт «DTV Setup» толь­ко при просмотре цифровых 
ка­на­лов.

Выбор формата цифрового зву­ка
Ис­поль­зуйте описанную ниже проце­дуру для пе­ре­ключе­ния меж­ду форма­
та­ми цифрового звука РСМ и Dolby Digital.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «DTV Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «User Preferences» [Ус­та­нов­ки поль­зова­те­ля] ( ), 

за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
5	 Вы­бе­рите пункт «Digital Audio» [Цифровой звук] ( ).
6	 Вы­бе­рите оп­цию «РСМ» [Сте­реозвук с импульс­нокодовой модуляци­

ей] или «Dolby» [Многока­наль­ный звук форма­та Dolby Digital] ( ).

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Вы може­те вы­брать пункт «DTV Setup» толь­ко при просмотре цифровых 

ка­на­лов.



4444

Прием передач цифрового телевидения

Выбор языков зву­кового сопровож­дения, 
субтитров и телетекста
Вы може­те вручную за­дать ус­та­нов­ки язы­ка для звукового сопровож­де­
ния, суб­титров и те­ле­текс­та.

1	 Повторите эта­пы 1–4, описанные в разде­ле «Выбор формата циф­
рового зву­ка».

2	 Вы­бе­рите пункт «Language Settings» [Ус­та­нов­ки язы­ка] ( ), за­тем 
на­жмите кноп­ку ENTER.

3	 Вы­бе­рите пункт «Primary Audio» [Первичное звуковое сопровож­де­
ние], «Secondary Audio» [Вторичное звуковое сопровож­де­ние], 
«Primary Subtitle» [Первичные суб­титры], «Secondary Subtitle» [Вторич­
ные суб­титры] или «Teletext» [Те­ле­текст] ( ).

4	 Вы­бе­рите язык ( ).

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Данный плазменный те­ле­визор ав­тома­тиче­с­ки вы­бира­ет язык на ос­нове 

ус­та­нов­ки «Country» [Стра­на] (стра­ница 29), ес­ли язык, вы­бранный поль­
зова­те­лем для звукового сопровож­де­ния, суб­титров или те­ле­текс­та, 
не­доступен.

•	 Вы може­те вы­брать пункт «DTV Setup» толь­ко при просмотре цифровых 
ка­на­лов.

Исполь­зование функции обновления про­
грамм­ного обеспечения
Эта функция ска­чива­ет и за­гружа­ет программное обес­пе­че­ние сис­те­мы в 
за­данное вре­мя.

Исполь­зование функции Auto Update
Когда эта функция активирова­на, плазменный те­ле­визор прове­ряет, 
доступ­но ли об­нов­ленное программное обес­пе­че­ние, и ска­чива­ет его, 
ес­ли это не­об­ходимо. После этого сис­те­ма вы­полняет опе­ра­цию добав­
ле­ния новых ка­на­лов (стра­ница 40). Эта се­рия опе­ра­ций ав­тома­тиче­с­ки 
вы­полняется в за­данное вре­мя.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «DTV Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Software Update» [Об­нов­ле­ние программного обес­

пе­че­ния] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
5	 Вы­бе­рите пункт «Auto Update» [Ав­тома­тиче­с­кое об­нов­ле­ние] ( ).
6	 Вы­бе­рите оп­цию «On» [Вкл.] ( ).

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Мы ре­комендуем вам для обычных ус­ловий экс­плуа­та­ции вы­брать 

оп­цию «On».
•	 Для за­пус­ка функции Auto Update долж­но ос­та­вать­ся не ме­нее 1 ча­са до 

на­ча­ла сле­дующей предва­ритель­но на­строенной за­писи/просмотра.
•	 За 60 се­кунд до за­программированного об­нов­ле­ния на экра­не появится 

за­прос о том, хотите ли вы вы­полнить функцию Auto Update или нет. 
Функция Auto Update ав­тома­тиче­с­ки за­пус­ка­ется, ес­ли вы­бра­на оп­ция 
«ОК» или ес­ли ника­кая оп­ция не вы­бра­на в те­че­ние 50 се­кунд.

•	 Для отме­ны вы­полняе­мого об­нов­ле­ния на­жмите кноп­ку HOME MENU. 
•	 Вы може­те вы­брать пункт «DTV Setup» толь­ко при просмотре цифровых 

ка­на­лов.

Исполь­зование функции Set Update Time
Вы може­те за­дать вре­мя, в которое плазменный те­ле­визор будет еже­
днев­но активировать функцию Auto Update. Для этого сна­ча­ла за­дайте 
для пункта ме­ню «Auto Update» оп­цию «On».

1	 Повторите эта­пы 1–4, описанные в разде­ле «Ис­поль­зова­ние функ­
ции Auto Update».

2	 Вы­бе­рите пункт «Set Update Time» [За­дать вре­мя об­нов­ле­ния] ( ), 
за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

3	 За­дайте вре­мя активирова­ния функции Auto Update (  
или 0 – 9).

Исполь­зование функции Start Manual Update
Эта функция позволяет вам вы­полнить об­нов­ле­ние программного обес­
пе­че­ния вручную. Ес­ли до сле­дующе­го за­программированного активиро­
ва­ния функции Auto Update или сле­дующей за­программированной за­пи­
си/просмотра ос­та­лось ме­нее 1 ча­са, вы­полне­ние об­нов­ле­ния вручную 
не­возмож­но.

1	 Повторите эта­пы 1–4, описанные в разде­ле «Исполь­зование функ­
ции Auto Update».

2	 Вы­бе­рите пункт «Start Manual Update» [За­пус­тить ручное об­нов­ле­ние] 
( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Для за­пус­ка ручного об­нов­ле­ния не­об­ходимо, чтобы до на­ча­ла сле­ду­

ющей за­программированной за­писи/просмотра ос­та­ва­лось более 1 
ча­са.

•	 Для за­пус­ка ручного об­нов­ле­ния не­об­ходимо, чтобы до за­пус­ка функ­
ции ав­тома­тиче­с­кого об­нов­ле­ния ос­та­ва­лось более 1 ча­са.

•	 Вы може­те вы­брать пункт «DTV Setup» толь­ко при просмотре цифровых 
ка­на­лов.



4545

Прием передач цифрового телевидения

Вывод на экран технической информации
Ис­поль­зуйте эту функцию для проверки номе­ра версии ап­па­ратного/про­
граммного обес­пе­че­ния.

1	 Повторите эта­пы 1–4, описанные в разде­ле «Исполь­зование функ­
ции Auto Update».

2	 Вы­бе­рите пункт «Technical Information» [Техниче­с­кая информа­ция] (
), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Вы може­те вы­брать пункт «DTV Setup» толь­ко при просмотре цифровых 

ка­на­лов.

Хранитель экрана
Функция хра­ните­ля (за­щиты) экра­на ав­тома­тиче­с­ки включа­ется, ес­ли при 
приеме ра­диока­на­лов в ре­жиме цифрового те­ле­виде­ния ника­кие опе­ра­
ции не вы­полняются в те­че­ние 3 минут.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Когда активирован хра­нитель экра­на, вы може­те вы­полнять сле­дующие 

опе­ра­ции:
•	 На­жмите кноп­ку TV/DTV, чтобы пе­ре­ключить­ся на ана­логовое те­ле­ви­

де­ние.
•	 На­жмите любую другую кноп­ку, чтобы пе­ре­ключить­ся на обычное 

экранное окно ра­диока­на­ла.
•	 Когда отоб­ра­жа­ется хра­нитель экра­на, активирова­на функция 

Programme Timer [Таймер программ].

Общий интерфейс
Для приема кодированных сигна­лов цифрового те­ле­виде­ния вам пона­до­
бятся САмодуль и смарткарта, которые вы може­те приоб­ре­с­ти у постав­
щика ус­луг.

Не­смотря на то что типы САмодулей могут различать­ся в за­висимос­ти от 
производите­ля, любой САмодуль поддержива­ет оп­ре­де­ленный тип сис­те­
мы шифрова­ния. Ваш плазменный те­ле­визор поддержива­ет САмодули, 
предназна­ченные для ра­боты со стандартом DVB. Для получе­ния информа­
ции о нуж­ном вам типе САмодуля об­ра­титесь к постав­щику ус­луг.

Пожа­луйста, имейте в виду, что смарткарта может действовать толь­ко 
для одного постав­щика ус­луг и, в связи с этим, для оп­ре­де­ленного диа­па­
зона ка­на­лов.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Компа­ния Pioneer не постав­ляет САмодули и смарткарты и не прода­ет 

их как вспомога­тель­ные принадлеж­нос­ти.
Вста­вив карту, не вы­нимайте ее из слота до появ­ле­ния на экра­не соот­
ветствующе­го сооб­ще­ния. На­пример, ва­ша карта долж­на быть в слоте, 
когда ваш постав­щик ус­луг хочет ска­чать на нее новую информа­цию.

Установка CAмоду­ля и смарткарты
Картслот об­ще­го интерфейса на­ходится на задней па­не­ли плазменного 
те­ле­визора.

1	 Возь­митесь за язы­чок крышки слота на задней па­не­ли плазменного 
те­ле­визора, на­жмите на язы­чок вле­во (а) и снимите крышку, оттянув 
за­щелку язычка вниз (b).

				    Язы­чок

2	 Вставь­те ука­занный вы­ше САмодуль со смарткартой в слот об­ще­го 

интерфейса на максималь­но возмож­ную глубину.

Вывод на экран информации об установленном 
CAмоду­ле
Ес­ли вы ус­та­новили CAмодуль в слот об­ще­го интерфейса, вы може­те 
вы­ве­с­ти информа­цию о CAмодуле на те­ле­экран.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «DTV Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите оп­цию «DVBCI Information» [Информа­ция об об­щем интер­

фейсе цифрового те­ле­виде­ния] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 
ENTER.
(Ес­ли CAмодуль не ус­та­нов­лен, оп­ция «DVBCI Information» вы­де­ле­на 
се­рым цве­том.)

CAмодуль

Смарткарта
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Формат отображения EPG
Эле­ктронный на­вига­тор по те­ле­программам (Electronic Programme Guide, 
EPG) отоб­ра­жа­ет таб­лицу рас­писа­ния программ цифрового те­ле­виде­ния 
и подроб­ную информа­цию об отдель­ных программах. Он также позволя­
ет вам легко вы­бирать же­ла­е­мую программу и на­стра­ивать­ся на нее.

Экранное окно EPG состоит из информа­ции о программах, спис­ка ка­на­
лов и об­ще­го спис­ка программ. В данном разде­ле описа­на информа­ция, 
отоб­ра­жа­е­мая в окошках рас­писа­ния и информа­ции.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Для программ цифрового те­ле­виде­ния, в сигна­лах которых нет EPGин­

форма­ции, просмотр та­кой информа­ции не­возможен.
•	 Ес­ли те­кущее вре­мя за­да­но не­пра­виль­но, EPGинформа­ция о не­кото­

рых те­ле­программах может не отоб­ра­жать­ся.

Общий список программ
1	 Появ­ляется, когда таб­лица рас­писа­ния программ может прокручи­

вать­ся впе­ред или на­зад.
2	 Вре­мя транс­ляции
3	 Список ка­на­лов
4	 Ка­нал, вы­бранный на те­кущий момент, вы­де­лен светлой полосой.
5	 Ука­зы­ва­ет на то, что программа за­да­на для за­писи/просмотра.
6	 Появ­ляется, когда на тот же пе­риод вре­ме­ни за­пла­нирова­на транс­ля­

ция других программ (ча­с­то коротких).
7	 На­зва­ние программы
8	 Ука­зы­ва­ет на то, что программа за­да­на для за­писи/просмотра, но на 

тот же пе­риод вре­ме­ни за­да­на для за­писи другая программа.
9	 Разде­лите­ли вре­ме­ни

Информация о програм­мах

1	 Номер ка­на­ла
2	 На­зва­ние те­ле­визионной станции
3	 На­зва­ние программы
4	 Появ­ляются, когда на тот же пе­риод вре­ме­ни за­пла­нирова­на транс­ля­

ция других программ.
5	 Вре­мя транс­ляции программы
6	 Жанр программы

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 В об­щем спис­ке программ могут отоб­ра­жать­ся секции с «за­гнуты­ми» 

пра­вы­ми ниж­ними угла­ми. Это озна­ча­ет, что на тот же пе­риод вре­ме­ни 
за­пла­нирова­на транс­ляция других программ. Для отоб­ра­же­ния на­зва­
ния та­кой программы и сопутствующей информа­ции пе­ре­ме­с­тите поло­
су вы­де­ле­ния на ту или иную секцию с «за­гнутым» углом, а за­тем 
на­жмите кноп­ку  или .

Исполь­зование электронного навигатора по телепрограм­мам (EPG) (толь­ко для 
цифрового телевидения)



4747

Исполь­зование электронного навигатора по телепрограм­мам (EPG) (толь­ко для 
цифрового телевидения)

Исполь­зование EPG
Ис­поль­зуйте описанную ниже проце­дуру для вы­вода на экран рас­писа­ния 
программ цифрового те­ле­виде­ния, просмотра информа­ции о же­ла­е­мых 
программах и/или вы­бора программ.

1	 На­жмите кноп­ку EPG.
•	 Появится экранное окно EPG.
•	 Экранное окно EPG ав­тома­тиче­с­ки об­нов­ляется, ес­ли EPGданные 

ус­пешно приняты. Ес­ли данные не приняты, то экранное окно EPG 
отоб­ра­жа­ется в виде пус­того поля.

2	 Вы­бе­рите же­ла­е­мую те­ле­программу ( , ).

•	 Для пе­ре­хода к сле­дующей или пре­ды­дущей стра­нице спис­ка ка­на­
лов поль­зуйтесь кноп­ка­ми P+/P.

•	 В информа­ционном окошке появится информа­ция о вы­бранной 
программе.

•	 Для просмотра программы, транс­лируе­мой в те­кущий момент, 
вы­бе­рите программу и на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 В за­висимос­ти от конкретных ус­ловий вы може­те просма­тривать 
рас­писа­ние программ максимум на 1 не­де­лю впе­ред.

•	 В за­висимос­ти от конкретных ус­ловий прием EPGданных может 
за­нять не­которое вре­мя.

3	 Для просмотра дополнитель­ной информа­ции (не отоб­ра­жа­е­мой в 
те­кущий момент) о вы­бранной программе на­жмите кноп­ку .
•	 В окошке рас­писа­ния появится более подроб­ная информа­ция.
•	 Ес­ли экранное окно содержит дополнитель­ную информа­цию, отоб­

ра­жа­ется индика­тор «More…» [Да­лее]. Для вы­вода полной информа­
ции на экран на­жмите синюю кноп­ку.

•	 Для отме­ны отоб­ра­же­ния более подроб­ной информа­ции еще раз 
на­жмите кноп­ку  (или RETURN [Возврат]).

4	 Для вы­хода из на­вига­тора по те­ле­программам еще раз на­жмите кноп­
ку EPG.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 В об­щем спис­ке программ не отоб­ра­жа­ются за­кончив­шие­ся программы.
•	 Пе­ред ис­поль­зова­нием пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния за­дайте 

ре­жим TV с помощью кноп­ки SELECT [Вы­бор]. См. раздел «Уп­рав­ле­ние 
другим ус­тройством с прила­га­е­мого пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­
ния» на стра­нице 64.
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Пред­варитель­ная настройка телепрограмм 
с помощью EPG
Поль­зуясь EPG, вы може­те легко вы­полнить предва­ритель­ную на­стройку 
программ цифрового те­ле­виде­ния для их после­дующе­го просмотра (ав­то­
ма­тиче­с­кий вы­бор ка­на­ла) и за­писи.

Для за­писи программы вы также долж­ны за­дать соответствующие ус­та­
нов­ки на за­писы­ва­ющем ус­тройстве. См. руководство по экс­плуа­та­ции 
за­писы­ва­юще­го ус­тройства.

Исполь­зование функций автоматического выбора 
канала и включения записи в режиме ожидания
Ес­ли сис­те­ма не отключе­на от эле­ктросе­ти, эта функция ав­тома­тиче­с­ки 
вы­бира­ет предва­ритель­но на­строенную те­ле­визионную программу, когда 
на­ступа­ет вре­мя ее транс­ляции. Та­ким об­ра­зом, вы не пропус­тите на­ча­ло 
важ­ной те­ле­программы во вре­мя просмотра другой программы.

Да­же ес­ли сис­те­ма на­ходится в ре­жиме ожида­ния, при на­ступ­ле­нии вре­мя 
транс­ляции предва­ритель­но на­строенной программы плазменный те­ле­ви­
зор включа­ется и на вы­ход пода­ются аудио/видеосигна­лы для за­писи.

1	 На­жмите кноп­ку EPG.
•	 Появится экранное окно EPG.

2	 Вы­бе­рите программу для предва­ритель­ной на­стройки ( ), 
за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
•	 Вы­бе­рите программу, которая еще не на­ча­лась.
•	 Появится ме­ню на­стройки.
•	 Вы­бе­рите программу, транс­лируе­мую в те­кущий момент, за­тем 

на­жмите кноп­ку ENTER. Экранное окно EPG за­кроется, и будет 
вы­полне­на на­стройка на ка­нал.

•	 Вы­бе­рите программу, транс­лируе­мую в те­кущий момент, за­тем 
на­жмите зеленую кноп­ку. Для этой программы мож­но за­дать 
ре­жим за­писи/просмотра во вре­мя ее сле­дующей транс­ляции.

•	 Вы­бе­рите программу, которая еще не на­ча­лась, за­тем на­жмите 
кноп­ку ENTER или зеленую кноп­ку. Для этой программы мож­но 
за­дать ре­жим за­писи/просмотра.

3	 Вы­бе­рите в диа­логовом окне подтверж­де­ния оп­цию «Yes» [Да] (
), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Появится экранное окно Programme Timer [Таймер программ] со 
спис­ком других предва­ритель­но на­строенных программ.

•	 Вы може­те скорректировать пре­дус­та­нов­ки ( , , за­тем 
ENTER).

•	 Вы може­те сохра­нить изме­ненные пре­дус­та­нов­ки (  или 
ENTER).

4	 На­жмите кноп­ку RETURN [Возврат], чтобы вернуть­ся в экранное 

окно EPG.
•	 Экранное окно EPG будет об­нов­ле­но новы­ми пре­дус­та­нов­ка­ми.
•	 Появится крас­ная иконка ча­сов для пре­дус­та­нов­ленной програм­

мы.
•	 Пре­дус­та­нов­ки, пе­ре­кры­ва­ющие­ся по вре­ме­ни, будут поме­че­ны 

желтой иконкой тре­уголь­ника.
5	 На­жмите кноп­ку EPG, чтобы выйти из экранного окна EPG.
При включенном пита­нии сис­те­мы примерно за 60 се­кунд до пе­ре­клю­
че­ния ка­на­ла появится соответствующее пре­дупреж­да­ющее сооб­ще­ние, 
и не­за­долго до на­ча­ла программы будет вы­полне­но пе­ре­ключе­ние на 
за­данный ка­нал.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ав­тома­тиче­с­кий вы­бор ка­на­ла не вы­полняется, ес­ли сис­те­ма на­ходится 

в ре­жиме ожида­ния.
•	 Включе­ние за­писи предва­ритель­но на­строенных программ возмож­но 

да­же в ре­жиме ожида­ния, потому что при на­ступ­ле­нии за­данного вре­ме­
ни плазменный дис­плей включа­ется са­мостоятель­но и пода­ет на вы­ход 
аудио/видеосигна­лы для за­писи.

•	 Опе­ра­ции предва­ритель­ной на­стройки долж­ны быть за­верше­ны не позд­
нее чем за три минуты до на­ча­ла программы.

•	 Информа­ция о приорите­тах при на­ложе­нии ус­та­новок друг на друга 
приве­де­на в разде­ле «Пра­вила приорите­та для пе­ре­кры­ва­ющихся пре­
дус­та­новок» на стра­нице 49.

•	 Когда программа предва­ритель­но на­строе­на для за­писи/просмотра, на 
пе­редней па­не­ли плазменного те­ле­визора све­тится оранже­вый индика­
тор «TIMER» [Таймер].

•	 За­пись может быть отме­не­на изза огра­ниче­ний на просмотр, на­кла­ды­
ва­е­мых САмодулем.
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Настройка таймера вручную
При помощи ме­ню вы также може­те вы­полнять предва­ритель­но на­строй­
ку программ цифрового те­ле­виде­ния для за­писи/просмотра, за­да­вая 
да­ту и вре­мя их транс­ляции.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «DTV Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Programme Timer» [Таймер программ] ( ), 

за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
•	 Появится таб­лица рас­писа­ния те­ле­программ.

5	 Вы­бе­рите номер программы ( ), за­тем на­жмите кноп­ку .
•	 Вы може­те вы­брать любой же­ла­е­мый номер программы.

6	 За­дайте да­ту (  или 0 – 9), за­тем на­жмите кноп­ку .
7	 За­дайте вре­мя на­ча­ла и вре­мя оконча­ния в ча­сах и минутах (  

или 0 – 9), за­тем на­жмите кноп­ку .
8	 За­дайте номер ка­на­ла (  или 0 – 9), за­тем на­жмите кноп­ку .

9	 По за­верше­нии на­стройки всех пунктов сохра­ните за­данные пре­дус­
та­нов­ки (ENTER).
•	 Ес­ли предва­ритель­но за­данное вре­мя уже прошло или ка­нал за­бло­

кирован, появится пре­дупреж­да­ющее сооб­ще­ние.
•	 Желтая иконка тре­уголь­ника ука­зы­ва­ет на то, что за­пись/просмотр 

может не состоять­ся изза того, что пре­дус­та­нов­ки пе­ре­кры­ва­ют­
ся.

•	 Для вы­полне­ния предва­ритель­ной на­стройки другой программы 
повторите эта­пы 5 – 9.

•	 Вы може­те вы­полнить предва­ритель­ную на­стройку до 10 про­
грамм.

10	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Предва­ритель­но на­строенная за­пись/просмотр на­чина­ется сра­зу, ес­ли 

опе­ра­ции предва­ритель­ной на­стройки вы­полне­ны позднее чем за 3 
минуты до на­ча­ла программы.

•	 Пре­дус­та­нов­ки, за­данные с помощью EPG, ав­тома­тиче­с­ки появ­ляются в 
экранной таб­лице рас­писа­ния программ.

•	 За­пись может быть отме­не­на изза огра­ниче­ний на просмотр, на­кла­ды­
ва­е­мых САмодулем.

Правила приоритета для перекрывающихся преду­с­
тановок
Ес­ли пре­дус­та­нов­ленные те­ле­программы пе­ре­кры­ва­ются по вре­ме­ни, то 
для оп­ре­де­ле­ния более вы­сокого приорите­та ис­поль­зуются два приве­ден­
ных ниже пра­вила. Ес­ли вы­полняются оба пра­вила, сна­ча­ла приме­няется 
пра­вило 1, а за­тем — пра­вило 2.
Правило 1:	Ес­ли две пре­дус­та­нов­ки пе­ре­кры­ва­ются, то выс­ший при­

оритет име­ет пре­дус­та­нов­ка с более ранним вре­ме­нем 
на­ча­ла. Ес­ли две пре­дус­та­нов­ки сле­дуют одна за другой, то 
за­верша­ющая часть первой программы или на­чаль­ная часть 
второй может не за­писать­ся.

Правило 2:	Ес­ли пе­ре­кры­ва­ются пре­дус­та­нов­ки с одина­ковым вре­ме­
нем на­ча­ла, то выс­ший приоритет име­ет пре­дус­та­нов­ка с 
более вы­соким номе­ром в спис­ке.
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Из­менение/отмена преду­становок телепрограм­мы

С помощью EPG
Ис­поль­зуйте описанную ниже проце­дуру для изме­не­ния или отме­ны пре­
дус­та­новок программы с помощью EPG.

1	 На­жмите кноп­ку EPG.
•	 Появится экранное окно EPG.

2	 Вы­бе­рите предва­ритель­но на­строенную программу ( ), 
за­тем на­жмите кноп­ку ENTER или зеленую кноп­ку.
•	 Появится диа­логовое окно.
•	 Ес­ли вы вы­бе­ре­те оп­цию «Yes» [Да], пе­рейдите к эта­пу 3.
•	 Для отме­ны опе­ра­ции вы­бе­рите оп­цию «No» [Нет].

3	 Вы­бе­рите предва­ритель­но на­строенную программу (  или ENTER).
4	 Вы­бе­рите номер программы для ре­дактирова­ния ( ).

•	 Вы може­те уда­лить предва­ритель­но на­строенную программу на­жа­
тием красной кноп­ки.

5	 Отре­дактируйте вы­бранную предва­ритель­но на­строенную программу 
и сохра­ните новую ус­та­нов­ку (ENTER).
•	 Ес­ли ре­дактируе­мая программа уже на­ча­лась или за­кончилась, на 

экра­не появится пре­дупреж­да­ющее сооб­ще­ние.
6	 По за­верше­нии вы­полне­ния проце­дуры на­жмите кноп­ку EPG, чтобы 

выйти из экранного окна EPG.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ес­ли вы хотите ос­та­новить вы­полняе­мую за­пись/просмотр, активирован­

ную пре­дус­та­нов­кой программы (на­пример, для того, чтобы сме­нить 
ка­нал), появится пре­дупреж­да­ющее сооб­ще­ние о том, что пре­дус­та­нов­
ка будет отме­не­на. В этом случае вы не може­те отме­нить пре­дус­та­нов­ку 
программы при помощи EPG.

С помощью меню
Ис­поль­зуйте описанную ниже проце­дуру для изме­не­ния или отме­ны пре­
дус­та­новок программы с помощью ме­ню.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «DTV Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Programme Timer» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
•	 Появится таб­лица рас­писа­ния программ.

5	 Вы­бе­рите номер программы для ре­дактирова­ния ( ).
•	 Уда­лите пре­дус­та­нов­ку программы (красная кноп­ка).
•	 Включите ре­дактирова­ние (ENTER).

6	 Отре­дактируйте же­ла­е­мый пункт ( ).
7	 На­жмите кноп­ку ENTER, чтобы за­вершить вы­полне­ние проце­дуры.

•	 Ес­ли предва­ритель­но на­строенная программа, которую вы ре­дакти­
руе­те, уже на­ча­лась или за­кончилась, появится пре­дупреж­да­ющее 
сооб­ще­ние.

8	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

Из­менение приоритетов для перекрывающихся пре­
ду­становок
Вы може­те по свое­му ус­мотре­нию изме­нить после­дова­тель­ность приори­
те­тов для программ с пе­ре­кры­ва­ющимися пре­дус­та­нов­ка­ми.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «DTV Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Programme Timer» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
•	 Появится таб­лица рас­писа­ния программ.

5	 Вы­бе­рите программу для ре­дактирова­ния ( ), за­тем на­жмите 
синюю кноп­ку.

6	 Вы­бе­рите позицию для пе­ре­ме­ще­ния вы­бранной программы ( ).
7	 Пе­ре­ме­с­тите программу в вы­бранную позицию на­жа­тием синей 

кноп­ки или кноп­ки ENTER.
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Исполь­зование дру­гих полез­ных функций 
EPG
Ниже описа­ны не­которые полезные функции, которые об­легчат вам пе­ре­
ме­ще­ние по экранному окну EPG и сэкономят ва­ше вре­мя.

EPG Jump
1	 При отоб­ра­же­нии экранного окна EPG (спис­ка программ, подроб­ной 

информа­ции и ре­зуль­та­тов поис­ка) на­жмите крас­ную кноп­ку.
2	 Вы­бе­рите пункт «Date» [Да­та] ( ).
3	 Вы­бе­рите день (в пре­де­лах ближайших се­ми дней), к которому вы 

хотите пе­рейти ( ).
4	 Вы­бе­рите пункт «Time» [Вре­мя] ( ).
5	 Вы­бе­рите вре­мя суток (от 0:00 до 23:00), к которому вы хотите 

пе­рейти ( ).
6	 Вы­бе­рите пункт «Jump» [Пе­ре­ход] ( , ), за­тем на­жмите 

кноп­ку ENTER.
•	 На экра­не появится список программ, соответствующий за­данным 

дню и вре­ме­ни.

EPG Search
1	 При отоб­ра­же­нии экранного окна EPG (спис­ка программ, подроб­ной 

информа­ции и ре­зуль­та­тов поис­ка) на­жмите желтую кноп­ку.
2	 Вы­бе­рите пункт «Date» [Да­та] ( ).

3	 Вы­бе­рите день (в пре­де­лах ближайших се­ми дней) для поис­ка (
).

4	 Вы­бе­рите пункт «Time» [Вре­мя] ( ).
5	 Вы­бе­рите вре­мя суток (от 0:00 до 23:00) для поис­ка ( ).
6	 Вы­бе­рите пункт «Channel» [Ка­нал] ( ).
7	 Вы­бе­рите для поис­ка оп­цию «All» [Все] или «Favourites» [Любимые] (

).
8	 Вы­бе­рите пункт «Genre» [Жанр] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
9	 Вы­бе­рите жанр(ы) для поис­ка ( , ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER. При повторном на­жа­тии кноп­ки ENTER вы­бранный жанр 
будет уда­лен из спис­ка поис­ка.

10	 Вы­бе­рите оп­цию «ОК» [Подтверж­де­ние] ( , ), за­тем на­жми­
те кноп­ку ENTER.

11	 Вы­бе­рите пункт «Search» [Поиск] ( , ), за­тем на­жмите кноп­
ку ENTER.
•	 Начнется поиск в EPG в соответствии с за­данны­ми ва­ми индивиду­

аль­ны­ми ус­та­нов­ка­ми.
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Переключение частоты вертикаль­ной раз­
вертки (толь­ко в режиме AV)
Вы може­те пе­ре­ключать ча­с­тоту развертки изоб­ра­же­ния на экра­не по вертика­
ли меж­ду зна­че­ниями 75 Гц и 100 Гц. Вы­бе­рите та­кую ча­с­тоту развертки, кото­
рая лучше соответствует принима­е­мым сигна­лам ве­ща­ния.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Option» [Дополнитель­ные на­стройки] ( ), за­тем 

на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Drive Mode» [Ре­жим развертки] ( ), за­тем на­жмите 

кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите оп­цию «75 Hz» [75 Гц] или «100 Hz» [100 Гц] ( ), за­тем 

на­жмите кноп­ку ENTER.
5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Эту на­стройку мож­но вы­полнить для каж­дого ис­точника входного сигна­ла по 

отдель­нос­ти.
•	 Вы­полне­ние этой на­стройки не­возмож­но, ес­ли на вход пода­ются сигна­лы с 

разре­ше­нием 480i, 480p, 1080i при ча­с­тоте 60 Гц, 720р при ча­с­тоте 60 Гц 
или 1080р при ча­с­тоте 24 Гц.

•	 Ес­ли вы вы­бе­ре­те для пункта ме­ню «Side Mask» ус­та­нов­ку «Auto» (стра­ница 55), 
то ус­та­нов­ка, вы­бранная для пункта «Drive Mode», ста­нет не­эффектив­ной.

Регу­лирование положения изображения 
(толь­ко в режиме AV)
Вы може­те ре­гулировать положе­ния изоб­ра­же­ния на экра­не плазменного 
те­ле­визора по горизонта­ли и вертика­ли.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Option» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Position» [Положе­ние] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
4	 Вы­бе­рите оп­цию «H/V Position Adjust» [Ре­гулирова­ние положе­ния по гори­

зонта­ли/вертика­ли] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

5	 Отре­гулируйте положе­ние по вертика­ли ( ) или по горизонта­ли ( ).
6	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ес­ли вы хотите вос­ста­новить за­водские на­стройки, за­да­ва­е­мые по умолча­нию, 

для всех па­ра­ме­тров, вы­бе­рите, на­жимая одну из кнопок , пункт «Reset» 
[Сброс] на эта­пе 4, а за­тем на­жмите кноп­ку ENTER. Появится экранное окно 
подтверж­де­ния. Вы­бе­рите на­жа­тием одной из кнопок  оп­цию «Yes» [Да], 
а за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 На­стройки сохра­няются в па­мяти по отдель­нос­ти для каж­дого ис­точника 
входного сигна­ла.

•	 В за­висимос­ти от отоб­ра­жа­е­мого видеоизоб­ра­же­ния его положе­ние может 
не изме­нить­ся да­же после ре­гулирова­ния.

Автоматическое регу­лирование положения 
изображения по горизонтали и вертикали 
(толь­ко в режиме РС)
Ис­поль­зуйте эту функцию для ав­тома­тиче­с­кого ре­гулирова­ния положе­ния 
изоб­ра­же­ния, сигна­лы которого пода­ются от персональ­ного компьюте­ра, по 
горизонта­ли и вертика­ли.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Option» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Auto Setup» [Ав­тома­тиче­с­кое ре­гулирова­ние] ( ), 

затем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Начнется ав­тома­тиче­с­кое ре­гулирова­ние положе­ния изоб­ра­же­ния.
4	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 По оконча­нии ав­тома­тиче­с­кого ре­гулирова­ния на экра­не появится сооб­ще­ние 

«Auto Setup completed» [Ав­тома­тиче­с­кое ре­гулирова­ние за­верше­но].
•	 Да­же при появ­ле­нии сооб­ще­ния «Auto Setup completed» ав­тома­тиче­с­кое 

ре­гулирова­ние при оп­ре­де­ленных ус­ловиях может не быть вы­полне­но.
•	 Ав­тома­тиче­с­кое ре­гулирова­ние может не быть вы­полне­но в случае приема 

от ПК сигна­лов изоб­ра­же­ния, состояще­го из однотип­ных фрагментов, или 
монохрома­тиче­с­кого изоб­ра­же­ния. Ес­ли ре­гулирова­ние не будет вы­полне­но, 
сме­ните изоб­ра­же­ние на экра­не компьютерного монитора и попробуйте еще 
раз.

•	 Обяза­тель­но подключите к плазменному те­ле­визору компьютер и включите 
его пе­ред вы­полне­нием ав­тома­тиче­с­кого ре­гулирова­ния.

Ручное регу­лирование положения изображе­
ния по горизонтали и вертикали (толь­ко в 
режиме РС)
Обычно положе­ние компьютерного изоб­ра­же­ния по горизонта­ли и вертика­ли 
мож­но легко отре­гулировать при помощи функции ав­тома­тиче­с­кого ре­гулиро­
ва­ния. При не­об­ходимос­ти ис­поль­зуйте функцию ручного ре­гулирова­ния для 
оп­тимиза­ции положе­ния, полученного ав­тома­тиче­с­ки.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Option» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Manual Setup» [Ручное ре­гулирова­ние] ( ), за­тем 

на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите па­ра­метр для ре­гулирова­ния ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
5	 Вы­полните ре­гулирова­ние (  и ( ).

Вы­брав па­ра­метр «Clock» [По горизонта­ли] или «Phase» [По вертика­ли], 
вы може­те изме­нить его зна­че­ние одной из кнопок .

6	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ес­ли вы хотите вос­ста­новить за­водские на­стройки, за­да­ва­е­мые по умолча­нию, 

для всех па­ра­ме­тров, вы­бе­рите, на­жимая одну из кнопок , пункт «Reset» 
[Сброс] на эта­пе 4, а за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
Появится экранное окно подтверж­де­ния. Вы­бе­рите на­жа­тием одной из кно­
пок  оп­цию «Yes» [Да], а за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
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Выбор типа вход­ного сигнала
Подключив внешнее ус­тройство к входному разъ­е­му INPUT 1, INPUT 2 
или INPUT 3, за­дайте тип видеосигна­лов, которые долж­ны принимать­ся 
от подключенного ус­тройства. Информа­ция о типе сигна­лов приве­де­на в 
руководстве по экс­плуа­та­ции подключенного ус­тройства.

Преж­де чем вы­водить ме­ню на экран, на­жмите кноп­ку INPUT 1, INPUT 2 
или INPUT 3 на пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния либо вы­бе­рите ис­точ­
ник входного сигна­ла, на­жимая кноп­ку INPUT на плазменном те­ле­визоре.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Option» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Input Select» [Вы­бор входа] ( ), за­тем на­жмите 

кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите тип сигна­ла ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Для входа INPUT 1 вы може­те вы­брать оп­цию «Video» [Композитный 

видеосигнал] или «RGB» [Сигнал форма­та RGB].
•	 Для входа INPUT 2 вы може­те вы­брать оп­цию «Video», «SVideo» 

[Сигнал форма­та SVideo] или «COMPONENT» [Компонентный 
видеосигнал].

•	 Для входа INPUT 3 вы може­те вы­брать оп­цию «Video», «SVideo» или 
«RGB».

5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ес­ли на экра­не не появ­ляется изоб­ра­же­ние или появив­ше­е­ся изоб­ра­же­

ние име­ет не­ес­те­ственные цве­та, за­дайте другой тип видеосигна­ла.
•	 Типы сигна­ла, которые нуж­но за­да­вать, ука­за­ны в руководстве по экс­

плуа­та­ции подключенного ус­тройства.

Выбор системы цветности (толь­ко в режиме AV)
Ес­ли изоб­ра­же­ние на экра­не не­четкое, вы­бе­рите другую сис­те­му цветнос­
ти (на­пример, PAL или NTSC).

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Option» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Colour System» [Сис­те­ма цветнос­ти] ( ), за­тем 

на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите сис­те­му кодирова­ния видеосигна­ла ( ), за­тем на­жми­

те кноп­ку ENTER.
•	 Вы може­те вы­брать оп­цию «Auto» [Вы­бира­е­мая ав­тома­тиче­с­ки], 

«PAL», «SECAM», «NTSC» или «4.43NTSC».
•	 Ес­ли вы­бра­на оп­ция «Auto», входные сигна­лы идентифицируются 

ав­тома­тиче­с­ки.
5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 За­водской ус­та­нов­кой, за­да­ва­е­мой по умолча­нию, яв­ляется «Auto».
•	 Вам нуж­но за­дать сис­те­му цветнос­ти для каж­дого из входов INPUT 1, 2, 

3 и 5.
•	 Для получе­ния информа­ции об ус­та­нов­ках сис­те­мы цветнос­ти см. описа­

ние эта­пов 11 и 12 в разде­ле «Ис­поль­зова­ние функции Manual Adjust» 
(стра­ница 29).
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Выбор формата изображения вручную
На­жимайте кноп­ку  для пе­ре­ключе­ния меж­ду оп­циями форма­та изоб­
ра­же­ния, вы­бира­е­мы­ми для типа видеосигна­лов, принима­е­мых на те­ку­
щий момент.
•	 Вы­бира­е­мые оп­ции изме­няются при после­дова­тель­ных на­жа­тиях кноп­

ки .
•	 Вы­бира­е­мые форма­ты изоб­ра­же­ния различа­ются в за­висимос­ти от 

типов входных сигна­лов.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ес­ли изоб­ра­же­ние с черны­ми (се­ры­ми) полоса­ми по бокам или в верх­

ней и ниж­ней ча­с­тях экра­на — на­пример, при ис­поль­зова­нии ре­жима 
«4:3», «FULL 14:9», «CINEMA 14:9» или «Dot by Dot» — не­пре­рыв­но ото­
б­ра­жа­ется длитель­ное вре­мя или в те­че­ние более коротких пе­риодов 
вре­ме­ни не­сколь­ко дней, на экра­не может появить­ся ос­та­точное изо­
б­ра­же­ние. Ре­комендуем вам вы­бирать для просмотра полноэкранный 
формат изоб­ра­же­ния, за ис­ключе­нием тех случа­ев, когда это может 
приве­с­ти к на­руше­нию ав­торского пра­ва.

Режим AV

Режим PC для сигналов видеографического стандарта, 
отличного от XGA

Режим РС для сигналов видеографического стандарта XGA
(кроме входных сигна­лов разре­ше­нием 1024 х 768, пода­ва­е­мых на 	
PDP607XD, PDP507XD)

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ха­ракте­рис­тики, ука­занные для ре­жима РС, относятся к моде­ли PDP607XD, 

PDP507XD. PDP427XD име­ет другое чис­ло экранных пиксе­лей, вследст­
вие че­го об­ра­ботка сигна­лов и фактиче­с­кое изоб­ра­же­ние не­много отлича­
ются.

•	 При после­дова­тель­ных на­жа­тиях кноп­ки  во вре­мя просмотра про­
грамм те­ле­виде­ния вы­сокого разре­ше­ния (HDTV) осуще­ств­ляется пе­ре­
ключе­ние меж­ду оп­циями FULL, WIDE, 4:3 и ZOOM.

•	 При просмотре не­которых программ те­ле­виде­ния вы­сокого разре­ше­ния 
транс­лируе­мый ма­те­риал форма­та 4:3 может отоб­ра­жать­ся с се­ры­ми 
полоса­ми по бокам экра­на, что может вы­звать его не­рав­номерный 
износ. Ре­комендуем после просмотра ма­те­риа­ла та­кого рода посмот­
реть полноэкранный видеофильм кине­ма­тогра­фиче­с­кого ка­че­ства (с 
полноценным движе­нием).

Режим AV

Режим PC для сигналов видеографического стандарта, 
отличного от XGA

Режим РС для сигналов видеографического стандарта XGA
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Выбор формата изображения автоматически
Данный плазменный те­ле­визор ав­тома­тиче­с­ки вы­бира­ет подходящий 
формат изоб­ра­же­ния, ес­ли принима­е­мые видеосигна­лы содержат 
информа­цию ка­те­гории WSS (Wide Screen Signaling [Широкоформатная 
сигна­лиза­ция]) или ес­ли видеосигна­лы принима­ются от име­юще­гося на 
подключенном ус­тройстве интерфейса HDMI (см. стра­ницу 59). Чтобы 
активировать эту функцию, вы­полните описанную ниже проце­дуру.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Option» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Auto Size» [Ав­тома­тиче­с­кий вы­бор форма­та изоб­ра­

же­ния] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите оп­цию «On» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ес­ли изоб­ра­же­ние не пе­ре­ключа­ется на соответствующий формат изоб­

ра­же­ния ав­тома­тиче­с­ки, вы­бе­рите подходящий формат вручную.
•	 Ес­ли видеосигнал не содержит информа­ции о форма­те изоб­ра­же­ния, 

функция Auto Size не ра­бота­ет да­же при вы­бранной оп­ции «On».

Выбор формата изображения для принимаемых сиг­
налов формата 4:3
Ука­жите, ка­кой ре­жим должен вы­бирать­ся плазменным те­ле­визором 
— 4:3 или WIDE, ес­ли при активированной функции Auto Size принима­ют­
ся сигна­лы форма­та 4:3.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Option» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «4:3 Mode» [Ре­жим 4:3] ( ), за­тем на­жмите кноп­

ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите оп­цию «WIDE» или «4:3» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.

5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

Из­менение яркости боковых полос на экра­
не (функция Side Mask)
При просмотре изоб­ра­же­ния форма­та 4:3, FULL 14:9 или CINEMA 14:9, 
вы­бранного в ре­жиме AV, вы може­те изме­нять яркость се­рых полос, отоб­
ра­жа­е­мых по бокам экра­на.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ус­та­нов­ка «Auto» ре­гулирует яркость боковых полос в соответствии с 

яркос­тью экра­на и может умень­шить ве­роятность появ­ле­ния ос­та­точно­
го изоб­ра­же­ния.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Option» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Side Mask» [Боковые полосы] ( ), за­тем на­жми­

те кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый па­ра­метр ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.

5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ес­ли вы вы­бе­ре­те ус­та­нов­ку «Auto», то ус­та­нов­ка, вы­бранная для пункта 

ме­ню «Drive Mode» (стра­ница 52), ста­нет не­эффектив­ной.

WIDE 4:3
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Таймер автоматического выключения в 
заданное время
По ис­те­че­нии за­данного вре­ме­ни этот таймер ав­тома­тиче­с­ки пе­ре­ключа­
ет сис­те­му в ре­жим ожида­ния.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Sleep Timer» [Таймер ав­тома­тиче­с­кого вы­ключе­ния 

в за­данное вре­мя] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите же­ла­е­мый вре­менной интервал ( ), за­тем на­жмите 

кноп­ку ENTER.
•	 Вы може­те вы­брать одну из сле­дующих оп­ций: «Off» (отме­на), «30 

min» [30 минут], «60 min», «90 min» или «120 min».
4	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 В те­че­ние пяти минут до ис­те­че­ния за­данного вре­ме­ни еже­минутно ото­

б­ра­жа­ется вре­мя, ос­тав­ше­е­ся до вы­ключе­ния.
•	 Чтобы прове­рить, сколь­ко вре­ме­ни ос­та­лось до вы­ключе­ния, вы­полните 

эта­пы 1 и 2. После проверки на­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы вос­
ста­новить обычное изоб­ра­же­ние.

Исполь­зование пароля (толь­ко в режиме AV)
Этот плазменный те­ле­визор име­ет функции Child Lock [За­щита от 
просмотра де­ть­ми] и Channel Lock [Блокиров­ка ка­на­лов] для пре­дотвра­
ще­ния просмотра де­ть­ми не­же­ла­тель­ных программ. Для просмотра ка­на­
лов, для которых за­да­на оп­ция «Block» [Блокиров­ка], вам нуж­но вводить 
па­роль. На за­водеизготовите­ле за­дан па­роль по умолча­нию «1234», кото­
рый вы при же­ла­нии може­те изме­нить.

Ес­ли при ис­поль­зова­нии глав­ного ме­ню вы вы­бе­ре­те пункт «Auto 
Installation» [Ав­тома­тиче­с­кая на­стройка при первом включе­нии], «Analogue 
TV Setup» [На­стройка ана­логовых те­ле­ка­на­лов], «DTV Setup» [На­стройка 
цифровых те­ле­ка­на­лов] или «Password» [Па­роль], появится экранное окно 
ввода па­роля, не позволяюще­го другим ме­нять на­стройки программ по 
свое­му ус­мотре­нию.

Ввод пароля
Ес­ли вы вы­бе­ре­те ка­нал, за­блокированный функцией Child Lock или 
Channel Lock, или при попытке войти в ме­ню появится за­прос па­роля, 
пра­виль­но вве­дите па­роль.

1	 Вве­дите пра­виль­ный 4значный па­роль с помощью кнопок 0 – 9.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ

•	 Ес­ли вы не­пра­виль­но вве­де­те па­роль три ра­за, появится сооб­ще­ние 
«Invalid password» [Не­верный па­роль], после че­го окно ввода па­роля и 
ме­ню за­кроются. Чтобы повторно вы­ве­с­ти на экран окно ввода па­роля 
и вве­с­ти па­роль, снова вы­бе­рите за­блокированный ка­нал или откройте 
ме­ню.

•	 Ес­ли окно ввода па­роля ис­чезло с экра­на, преж­де чем вы вве­ли па­роль, 
то вы може­те снова вы­ве­с­ти его на экран на­жа­тием кноп­ки ENTER.

Смена пароля
Ес­ли вы хотите сме­нить па­роль, вы­полните сле­дующую проце­дуру:

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Password» [Па­роль] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.
•	 Появится экранное окно ввода и подтверж­де­ния па­роля. Вве­дите 

за­данный на те­кущий момент 4значный па­роль с помощью кнопок 
0 – 9.

4	 Вы­бе­рите пункт «Change Password» [Сме­нить па­роль] ( ), за­тем 
на­жмите кноп­ку ENTER.

5	 Вве­дите новый 4значный па­роль с помощью кнопок 0 – 9.

6	 Вве­дите тот же па­роль, что и на эта­пе 5, для его подтверж­де­ния.
•	 Ес­ли па­роль вве­ден не­пра­виль­но, проце­дура сме­ны па­роля ав­то­

ма­тиче­с­ки возвра­ща­ется к эта­пу 5 для повторного ввода нового 
па­роля и его после­дующе­го повторного подтверж­де­ния.

•	 Ес­ли вы не­пра­виль­но подтвердите па­роль три ра­за, окно ввода и 
подтверж­де­ния па­роля и экранное ме­ню за­кроются.

7	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 За­пишите новый за­данный па­роль и держите эту за­пись под рукой.

[Пожа­луйста, вве­дите ваш па­роль.]

[Пожа­луйста, вве­дите новый па­роль]

[Подтвердите новый па­роль.]
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Восстановление пароля по умолчанию
1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Password» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Появится экранное окно ввода па­роля. Вве­дите ваш 4значный 
па­роль с помощью кнопок 0 – 9.

4	 Вы­бе­рите пункт «Reset» [Сброс] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 
ENTER.

5	 Вы­бе­рите оп­цию «Yes» [Да] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
6	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Вы­ше­описанная проце­дура вос­ста­новит за­данный на за­водеизготовите­

ле па­роль по умолча­нию (1234).

Деактивирование функции защиты паролем
Ес­ли вы хотите де­активировать функцию за­щиты па­ролем, вы­водящую на 
экран окно ввода па­роля, вы­полните сле­дующую проце­дуру:
1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «Password» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

•	 Появится экранное окно ввода па­роля. Вве­дите ваш 4значный 
па­роль с помощью кнопок 0 – 9.

4	 Вы­бе­рите пункт «Password Setting» [На­стройка функции за­щиты па­ро­
лем] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

5	 Вы­бе­рите оп­цию «Disable» [Де­активировать] ( ), за­тем на­жмите 
кноп­ку ENTER.

6	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Вы­ше­описанная проце­дура вос­ста­новит за­данный на за­водеизготовите­

ле па­роль по умолча­нию (1234).
•	 После де­активирова­ния функции за­щиты па­ролем вы не сможе­те изме­

нить ус­та­нов­ку, за­данную для функции Child Lock (см. стра­ницу 30).
•	 После де­активирова­ния функции за­щиты па­ролем вы не сможе­те сме­

нить па­роль или вос­ста­новить па­роль по умолча­нию.
•	 Ес­ли вы повторно активируе­те функцию за­щиты па­ролем, будет вос­ста­

нов­лен за­водской па­роль по умолча­нию (1234).

Ре­комендуем вам за­писать ваш па­роль, чтобы его не за­быть.
Если вы забыли пароль
В этом случае, когда на экра­не на эта­пе 3, описанном в разде­ле «Сме­
на па­роля» (стра­ница 56), «Вос­ста­нов­ле­ние па­роля по умолча­нию» 
(стра­ница 57) или «Де­активирова­ние функции за­щиты па­ролем» (стра­
ница 57) появится сооб­ще­ние «Please Input Your Password» [Пожа­луй­
ста, вве­дите ваш па­роль], на­жмите и не ме­нее 3 се­кунд удерживайте 
кноп­ку ENTER на пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния.
Будет вос­ста­нов­лен па­роль по умолча­нию «1234».
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Исполь­зование под­ключенных внешних устройств

Вы може­те подключать к ва­ше­му плазменному те­ле­визору внешние 
ус­тройства многих типов: де­кодер, видеомагнитофон, DVDпле­ер, персо­
наль­ный компьютер, игровую пристав­ку, видеока­ме­ру и др.

Для просмотра изоб­ра­же­ния и прослушива­ния звука от внешне­го ус­т­
ройства вы­бе­рите ис­точник входного сигна­ла с помощью кнопок груп­пы 
INPUT [Вход] на пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния (стра­ница 16) или 
кноп­ки INPUT на плазменном те­ле­визоре.

  ОСТОРОЖ­НО
•	 Для за­щиты всей ап­па­ра­туры все­гда вы­ключайте плазменный те­ле­визор 

и отсое­диняйте его от се­те­вой розетки пе­ред подключе­нием де­коде­ра, 
видеомагнитофона, DVDпле­е­ра, персональ­ного компьюте­ра, игровой 
пристав­ки или другого внешне­го ус­тройства.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Пе­ред вы­полне­нием соедине­ний внима­тель­но прочтите руководство по 

экс­плуа­та­ции подключа­е­мого ус­тройства (DVDпле­е­ра, персональ­ного 
компьюте­ра и т.п.).

Просмотр изображения от декодера

Под­ключение декодера
Ис­поль­зуйте для подключе­ния де­коде­ра или другого аудио/видеоус­трой­
ства разъ­ем INPUT 1.

Плаз­менный телевизор (вид сзади)

Вывод изображения от декодера на экран
1	 Поль­зуясь кноп­ка­ми 0 – 9 или P+/P, вы­бе­рите ка­нал, за­данный 

для де­коде­ра (стра­ница 30).
2	 На­жмите кноп­ку INPUT 1 на пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния или 

вы­бе­рите входной разъ­ем INPUT 1, на­жимая кноп­ку INPUT на плаз­
менном те­ле­визоре.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Обяза­тель­но подключите де­кодер к разъ­е­му INPUT 1.
•	 Ес­ли изоб­ра­же­ние от де­коде­ра не­четкое, то, возмож­но, вам не­об­ходи­

мо изме­нить при помощи ме­ню ус­та­нов­ку типа входного сигна­ла. См. 
стра­ницу 53.

•	 Тип входного сигна­ла ука­зан в руководстве по экс­плуа­та­ции ва­ше­го 
де­коде­ра.

Просмотр видеокассет

Под­ключение видеомагнитофона
Ис­поль­зуйте для подключе­ния видеомагнитофона или другого аудио/
видеоус­тройства разъ­е­мы INPUT 2.

Ес­ли ваш видеомагнитофон поддержива­ет пе­ре­довую сис­те­му вза­имо­
действия те­ле­визора и видеомагнитофона «AV link» (стра­ница 60), то вы 
може­те подключить видеомагнитофон к разъ­е­му INPUT 2 или 3 на плаз­
менном те­ле­визоре полнопроводным ка­бе­лем с 21контактны­ми соедини­
те­лями SCART.

Передовая система «AV link»
•	 За­грузите информа­цию о на­стройках ТВтюне­ра прямо с те­ле­визора на 

видеомагнитофон (функция Preset Download).
•	 Смотря те­ле­визор, вы може­те включить за­пись транс­лируе­мой програм­

мы одним на­жа­тием кноп­ки за­писи на видеомагнитофоне (функция 
WYSIWYR*).
*	 См. руководство по экс­плуа­та­ции ва­ше­го видеомагнитофона, так 

как не­которые видеомагнитофоны име­ют отдель­ную кноп­ку функции 
WYSIWYR.

•	 При на­жа­тии кноп­ки вос­произве­де­ния на видеомагнитофоне данная 
сис­те­ма ав­тома­тиче­с­ки включится из ре­жима ожида­ния и на экра­не 
появится изоб­ра­же­ние от видеомагнитофона.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Сис­те­ма вза­имодействия те­ле­визора и видеомагнитофона «AV link» может 

быть не­совме­с­тимой с не­которы­ми внешними ис­точника­ми сигна­ла.

Плаз­менный телевизор (вид сзади)

Вывод изображения от видеомагнитофона на экран
Для просмотра изоб­ра­же­ния от видеомагнитофона на­жмите кноп­ку 
INPUT 2 на пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния или вы­бе­рите входной 
разъ­ем INPUT 2, на­жимая кноп­ку INPUT на плазменном те­ле­визоре.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ес­ли изоб­ра­же­ние от видеомагнитофона не­четкое, то, возмож­но, вам 

не­об­ходимо изме­нить при помощи ме­ню ус­та­нов­ку типа входного сигна­
ла. См. стра­ницу 53.

•	 Тип входного сигна­ла ука­зан в руководстве по экс­плуа­та­ции ва­ше­го 
видеомагнитофона.

•	 Подключите внешнее ус­тройство толь­ко к тому входу, который действи­
тель­но будет ис­поль­зовать­ся.

Декодер

Ка­бель SCART 
(име­ется в прода­же)

Антенный ка­бель 
(име­ется в прода­же)

Ка­бель SCART 
(име­ется в 
прода­же)

Антенный 
ка­бель 
(име­ется в 
прода­же)

Антенный ка­бель (име­
ется в прода­же)

Видеомагнитофон
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Исполь­зование входа HDMI
Этот плазменный те­ле­визор ос­на­щен двумя входны­ми разъ­е­ма­ми интер­
фейса HDMI (INPUT 3 и 4), на которые могут пода­вать­ся цифровые 
видео и аудиосигна­лы. Для ис­поль­зова­ния разъ­е­ма HDMI активируйте 
его и за­дайте типы видео и аудиосигна­лов, которые долж­ны принимать­
ся с подключенного ус­тройства. Типы этих сигна­лов ука­за­ны в руководст­
ве по экс­плуа­та­ции подключа­е­мого ус­тройства.

Преж­де чем вы­водить ме­ню на экран, на­жмите кноп­ку INPUT 3 или 
INPUT 4 на пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния или вы­бе­рите входной 
разъ­ем INPUT 3 или INPUT 4, на­жимая кноп­ку INPUT на плазменном 
те­ле­визоре.

Сис­те­ма поддержива­ет сле­дующий формат аудиосигна­лов:
•	 Linear PCM [Линейная ИКМ] (2ка­наль­ный сте­реозвук)
•	 Ча­с­тота дис­кре­тиза­ции: 32 кГц, 44,1 кГц, 48 кГц

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Сигна­лы от персональ­ного компьюте­ра не­совме­с­тимы с интерфейсом 

HDMI.
•	 В за­висимос­ти от подключенного ус­тройства до появ­ле­ния изоб­ра­же­

ния на экра­не может пройти не­которое вре­мя.

Под­ключение устройства с интерфейсом HDMI
При ис­поль­зова­нии HDMIразъ­е­ма INPUT 3:

Плаз­менный телевизор (вид сзади)
При ис­поль­зова­нии HDMIразъ­е­ма INPUT 4:

Плаз­менный телевизор (вид сзади)
Чтобы активировать разъ­ем HDMI:
Ес­ли вы ис­поль­зуйте HDMIразъ­ем INPUT 3, вы­полните для его активиро­
ва­ния сле­дующую проце­дуру.
1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Option» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «HDMI Input» [Вход HDMI] ( ), за­тем на­жмите 

кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите пункт «Setting» [На­стройка] ( ), за­тем на­жмите кноп­ку 

ENTER.

5	 Вы­бе­рите оп­цию «Enable» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
6	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Вам не нуж­но активировать HDMIразъ­ем INPUT 4; вы не сможе­те вруч­

ную его де­активировать.

Чтобы задать тип цифровых видеосигналов:
1	 Повторите эта­пы 1 – 3, описанные в разде­ле «Чтобы активировать 

разъ­ем HDMI».
2	 Вы­бе­рите пункт «Video» [Видеосигна­лы] ( ), за­тем на­жмите кноп­

ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите тип цифровых видеосигна­лов ( ), за­тем на­жмите кноп­

ку ENTER.
•	 Ес­ли вы вы­бе­ре­те оп­цию «Auto», будет сде­ла­на попытка идентифи­

цировать тип цифровых видеосигна­лов при их приеме.
4	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

Ка­бель SCART 
(име­ется в прода­же)
Подключайте ка­бель SCART 
толь­ко для пода­чи на вход 
ана­логовых аудиосигна­лов.

Устройство с интерфейсом HDMI

Ка­бель HDMI с мар­
киров­кой HDMI (име­
ется в прода­же)

Ка­бель HDMI с маркиров­кой HDMI (име­ется в 
прода­же)

Устройство с 
интерфейсом HDMI
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 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ес­ли вы вы­бира­е­те ус­та­нов­ку, отличную от «Auto», за­да­вайте та­кую ус­та­

нов­ку, которая обес­пе­чива­ет ес­те­ственные цве­та.
•	 Ес­ли на экра­не не появ­ляется изоб­ра­же­ние, за­дайте другой тип цифро­

вых видеосигна­лов.
•	 Для получе­ния информа­ции о за­да­ва­е­мых типах цифровых видеосигна­лов 

об­ра­титесь к руководству по экс­плуа­та­ции подключа­е­мого ус­тройства.

Чтобы задать тип ау­диосигналов:
Ес­ли вы ис­поль­зуе­те HDMIразъ­ем INPUT 3, вы­полните сле­дующую про­
це­дуру, чтобы за­дать тип аудиосигна­лов.

1	 Повторите эта­пы 1 – 3, описанные в разде­ле «Чтобы активиро­
вать разъ­ем HDMI».

2	 Вы­бе­рите пункт «Audio» [Аудиосигна­лы] ( ), за­тем на­жмите кноп­
ку ENTER.

3	 Вы­бе­рите тип аудиосигна­лов ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
•	 Ес­ли вы вы­бе­ре­те оп­цию «Auto», будет сде­ла­на попытка идентифи­

цировать тип аудиосигна­лов при их приеме.

4	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ‑
•	 HDMIразъ­ем INPUT 4 принима­ет толь­ко цифровые аудиосигна­лы.
•	 Ес­ли нет звука на вы­ходе, за­дайте другой тип аудиосигна­лов.
•	 Для получе­ния информа­ции о за­да­ва­е­мых типах аудиосигна­лов об­ра­ти­

тесь к руководству по экс­плуа­та­ции подключа­е­мого ус­тройства.
•	 В за­висимос­ти от подключа­е­мого ус­тройства также может возникнуть 

не­об­ходимость подсое­дине­ния ана­логовых аудиока­бе­лей.

Исполь­зование вход­ного/выход­ного интер­
фейса link.A
Этот плазменный те­ле­визор име­ет три типовые функции входного/вы­ход­
ного интерфейса link.A, обес­пе­чива­ющие оп­тималь­ное сопряже­ние те­ле­
визора и другого аудио/видеоус­тройства:

One Touch Play [Вос­произве­де­ние одним на­жа­тием кноп­ки]
Когда плазменный те­ле­визор на­ходится в ре­жиме ожида­ния, он при акти­
вирова­нии этой функции ав­тома­тиче­с­ки включа­ется и вы­водит на экран 
изоб­ра­же­ние от аудио/видеоис­точника (на­пример, видеомагнитофона 
или DVDпле­е­ра).

WYSIWYR (What You See Is What You Record [Видишь то, что за­писы­
ва­ешь])
Ес­ли пульт дис­танционного уп­рав­ле­ния подключенного видеомагнитофо­
на име­ет кноп­ку WYSIWYR, вы може­те включить за­пись на­жа­тием этой 
кноп­ки.

Preset Download [За­грузка пре­дус­та­новок]
Ав­тома­тиче­с­ки пе­ре­да­ет информа­цию о предва­ритель­ных на­стройках 
ка­на­лов ТВтюне­ра с тюне­ра плазменного те­ле­визора на тюнер подклю­
ченного аудио/видеоус­тройства (на­пример, видеомагнитофона) че­рез 
разъ­ем INPUT 2 или 3.

Чтобы выбрать разъ­ем SCART, выполняющий функции 
вход­ного/выход­ного интерфейса link.A:
Вы­бе­рите тот разъ­ем INPUT, к которому подключе­но ис­поль­зуе­мое ва­ми 
за­писы­ва­ющее ус­тройство (на­пример, видеомагнитофон).
1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «i/o link.A» [Входной/вы­ходной интерфейс link.A] (

), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите тре­буе­мую оп­цию ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ‑
•	 Функции входного/вы­ходного интерфейса link.A ра­бота­ют толь­ко в том 

случае, ес­ли аудио/видеоус­тройство подключе­но к разъ­е­му INPUT 2 или 
3 на плазменном те­ле­визоре с входным/вы­ходным интерфейсом link.A 
полнопроводным ка­бе­лем с 21контактны­ми соедините­лями SCART.

•	 Более подроб­ная информа­ция о подключе­нии внешне­го ус­тройства при­
ве­де­на в руководстве по его экс­плуа­та­ции.

•	 Ес­ли ка­бель SCART подключен к разъ­е­му INPUT 3, на котором активи­
рован входной/вы­ходной интерфейс link.A, входные сигна­лы (кроме 
компонентных) ав­тома­тиче­с­ки идентифицируются и пре­об­ра­зуются в 
изоб­ра­же­ние, вы­водимое на экран. Ес­ли входной/вы­ходной интерфейс 
link.A де­активирован, то для сигна­лов (кроме сигна­лов форма­та RGB) 
все­гда вы­бира­ется ус­та­нов­ка Video [Композитный видеосигнал], потому 
что сис­те­ма не может точно идентифицировать сигна­лы форма­тов RGB, 
Y/C (SVideo) и CVBS (Video); на­пример, в ре­зуль­та­те приема сигна­лов 
форма­та Y/C (SVideo) на экран вы­водится чернобе­лое изоб­ра­же­ние.

Плаз­менный телевизор (вид сзади)

Ка­бель SCART 
(име­ется в прода­же)

Видеомагнитофон или 
DVD/HDDрекордер (DVR)
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Просмотр DVDдисков

Под­ключение DVDплеера
Ис­поль­зуйте для подключе­ния DVDпле­е­ра или другого аудио/видеоус­т­
ройства разъ­ем INPUT 2.

Плаз­менный телевизор (вид сзади)

Вывод изображения от DVDплеера на экран
Для просмотра изоб­ра­же­ния от DVDпле­е­ра на­жмите кноп­ку INPUT 2 на 
пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния или вы­бе­рите входной разъ­ем INPUT 
2, на­жимая кноп­ку INPUT на плазменном те­ле­визоре.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ес­ли изоб­ра­же­ние от DVDпле­е­ра не­четкое, то, возмож­но, вам не­об­хо­

димо изме­нить при помощи ме­ню ус­та­нов­ку типа входного сигна­ла. См. 
стра­ницу 53.

•	 Тип входного сигна­ла ука­зан в руководстве по экс­плуа­та­ции ва­ше­го 
DVDпле­е­ра.

Возможность записи сигнала через разъ­е­
мы SCART
Эта функция позволяет вам за­писы­вать программы цифрового те­ле­ви­
де­ния на подключенный видеомагнитофон или другое за­писы­ва­ющее 
ус­тройство во вре­мя их просмотра на плазменном те­ле­визоре в обычном 
ре­жиме. С помощью этой функции вы также може­те без труда осуще­
ств­лять вос­произве­де­ние со сме­ще­нием по вре­ме­ни при подключенном 
DVD/HDDре­корде­ре (DVR).

На приве­денной ниже схе­ме к плазменному те­ле­визору подключен 
DVDре­кордер Pioneer DVR540H, и при та­ком подключе­нии возмож­но 
вос­произве­де­ние де­коде­ром за­писей со сме­ще­нием по вре­ме­ни.

Плаз­менный телевизор (вид сзади)

Помимо вы­полне­ния вы­ше­ука­занных соедине­ний, вам на­до сде­лать сле­
дующее:
•	 Све­ряясь с разде­лом «Изме­не­ние ста­туса вы­ходного сигна­ла на разъ­е­

мах SCART» (стра­ница 62), вы­бе­рите для пункта «SCART Output» в ме­ню 
на­стройки ус­та­нов­ку «Fixed on DTV».

•	 Вы­бе­рите на DVD/HDDре­корде­ре (DVR) ис­точник входных аудио/видео­
сигна­лов, соответствующий тому входному разъ­е­му для внешне­го 
ус­тройства, к которому подключен плазменный те­ле­визор. Для вы­пол­
не­ния этой опе­ра­ции см. руководство по экс­плуа­та­ции ре­корде­ра.

•	 Вы­бе­рите на плазменном те­ле­визоре ис­точник входного сигна­ла в за­виси­
мос­ти от разъ­е­ма, к которому подключен вы­ход DVD/HDDре­корде­ра (DVR); 
в случае приве­денного вы­ше приме­ра подключе­ния вы­бе­рите INPUT 2.

Вы­полнив описанные вы­ше соедине­ния и на­стройки, вы може­те осуще­
ств­лять на DVDре­корде­ре вос­произве­де­ние со сме­ще­нием по вре­ме­ни. 
Вы также може­те вы­брать ре­жим разде­ле­ния экра­на на­двое или «картин­
ка в картинке» для одновре­менного просмотра изоб­ра­же­ний от ис­точ­
ника входного сигна­ла цифрового те­ле­виде­ния и внешне­го ис­точника 
входного сигна­ла (INPUT 2 в приве­денном вы­ше приме­ре подключе­ния), 
к которому подключен вы­ход ре­корде­ра.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Не­которые DVD/HDDре­корде­ры (DVR) могут не обес­пе­чивать вос­произ­

ве­де­ние со сме­ще­нием по вре­ме­ни. См. руководство по экс­плуа­та­ции 
ва­ше­го ре­корде­ра.

•	 Подроб­ная информа­ция о вы­полне­нии соедине­ний и на­строек приве­де­
на в руководстве по экс­плуа­та­ции ва­ше­го DVD/HDDре­корде­ра (DVR).

Ка­бель SCART 
(име­ется в про­
да­же)

В случае ис­поль­зова­
ния компонентного 
видеока­бе­ля вы­бе­
рите для пункта 
ме­ню «Input Select» 
[Вы­бор входа] оп­цию 
«COMPONENT» [Ком­
понентный видеосиг­
нал]. См. стра­ницу 
53. Также подсое­дини­
те ка­бель SCART для 
пе­ре­да­чи входных 
аудиосигна­лов.

Компонентный 
видеока­бель 
(име­ется в прода­же)

DVDплеер

Ка­бель SCART 
(име­ется в прода­же)

Ка­бель SCART 
(име­ется в прода­же)

DVR540H
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Из­менение стату­са выход­ного сигнала на разъ­емах 
SCART
Видео и аудиосигна­лы, пода­ва­е­мые на вы­ход с разъ­е­мов INPUT 2 и 
INPUT 3, идентичны ис­поль­зуе­мым для формирова­ния изоб­ра­же­ния и 
звука в те­кущий момент. Вы, одна­ко, може­те изме­нить на­стройку так, 
чтобы на вы­ход все­гда пода­ва­лись сигна­лы цифрового те­ле­виде­ния, не­за­
висимо от изоб­ра­же­ния и звука на те­кущий момент.

1	 На­жмите кноп­ку HOME MENU.
2	 Вы­бе­рите пункт «Setup» ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
3	 Вы­бе­рите пункт «SCART Output» [Вы­ход че­рез SCART] ( ), за­тем 

на­жмите кноп­ку ENTER.
4	 Вы­бе­рите же­ла­е­мую оп­цию ( ), за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.
5	 На­жмите кноп­ку HOME MENU, чтобы выйти из ме­ню.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Сле­дующие опе­ра­ции име­ют более вы­сокий приоритет по срав­не­нию с 

вы­ше­описанной на­стройкой:
•	 Предва­ритель­ная на­стройка программы цифрового те­ле­виде­ния для 

за­писи
•	 Вы­полне­ние за­писи в ре­жиме WYSIWYR (стра­ница 60)

Исполь­зование игровой приставки или 
видеокамеры

Под­ключение игровой приставки или видеокамеры
Ис­поль­зуйте для подключе­ния игровой пристав­ки, видеока­ме­ры или дру­
гого аудио/видеоус­тройства разъ­е­мы INPUT 5.

Плаз­менный телевизор (вид слева)

Вывод изображения от игровой приставки или 
видеокамеры на экран
Для просмотра изоб­ра­же­ния от игровой пристав­ки или видеока­ме­ры 
на­жмите кноп­ку INPUT 5 на пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния или 
вы­бе­рите входные разъ­е­мы INPUT 5, на­жимая кноп­ку INPUT на плазмен­
ном те­ле­визоре.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Разъ­е­мы INPUT 5 прове­ряются сис­те­мой на тип пода­ва­е­мого по ка­бе­лю 

видеосигна­ла в сле­дующей после­дова­тель­нос­ти: 1) SVideo 2) композит­
ный.

•	 Подключите внешнее ус­тройство толь­ко к тем разъ­е­мам, которые дейст­
витель­но будут ис­поль­зовать­ся.

Ка­бель SVideo 
(име­ется в прода­же)

Композитный видеока­бель 
(име­ется в прода­же) Игровая приставка/

Видеокамера
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Просмотр изображения от персональ­ного 
ком­пьютера

Под­ключение персональ­ного ком­пьютера
Ис­поль­зуйте для подключе­ния персональ­ного компьюте­ра разъ­е­мы РС.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Входные разъ­е­мы РС сов­ме­с­тимы со стандартом DDC2B.
Плаз­менный телевизор (вид сзади)

Вывод изображения от персональ­ного ком­пьютера 
на экран
Для просмотра изоб­ра­же­ния от персональ­ного компьюте­ра на­жмите кноп­
ку PC [Персональ­ный компьютер] на пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния 
или вы­бе­рите ус­та­нов­ку «РС», на­жимая кноп­ку INPUT на плазменном 
те­ле­визоре.

При подключе­нии персональ­ного компьюте­ра тип входного сигна­ла де­тек­
тируется ав­тома­тиче­с­ки. Ес­ли изоб­ра­же­ние от компьюте­ра не­четкое, то, 
возмож­но, не­об­ходимо вос­поль­зовать­ся функцией ме­ню Auto Setup [Ав­то­
ма­тиче­с­кое ре­гулирова­ние]. См. стра­ницу 52.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Разъ­е­мы РС нель­зя ис­поль­зовать для подключе­ния аудио/видеоус­тройства.

Таблица совместимости с ком­пьютерами

Исполь­зование ау­диоустройств

Под­ключение ау­диоустройств
Вы може­те получать удоволь­ствие от более мощного звука, подключив 
та­кое аудиоус­тройство, как, на­пример, аудио/видеоре­сивер или саб­вуфер.

Плаз­менный телевизор (вид сзади)

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Более подроб­ная информа­ция о подключе­нии аудиоус­тройства приве­де­

на в руководстве по его экс­плуа­та­ции.
•	 Аудиосигна­лы, синхронизированные с изоб­ра­же­нием на экра­не, все­гда 

пода­ются на вы­ход че­рез разъ­е­мы AUDIO OUTPUT [Аудиовы­ход] и разъ­
ем SUBWOOFER OUTPUT [Вы­ход на саб­вуфер].

•	 Ес­ли сигна­лы име­ют за­щиту от копирова­ния, то в ре­жиме цифрового 
те­ле­виде­ния они на вы­ход не пода­ются.

•	 Звук от подключенного саб­вуфе­ра отключен, ес­ли для пункта ме­ню 
«Headphone Output» [Вы­ход на на­ушники] вы­бра­на оп­ция «Sub» [Допол­
нитель­ное] (стра­ница 37) и подключе­ны на­ушники.

Аудиока­бель 
(име­ется в прода­же)

RGBка­бель 
(име­ется в прода­же)

Персональ­ный 
ком­пьютер Сабву­фер

 Ау­дио/видеоресивер

Это соедине­ние не 
тре­буется, ес­ли саб­
вуфер подключен к 
аудио/видеоусилите­лю 
с функцией пространст­
венного звуча­ния.

Оп­тиче­с­кий 
цифровой ка­бель 
(име­ется в прода­же)
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Под­ключение кабелей управления
Для подключе­ния к плазменному те­ле­визору других ус­тройств марки 
PIONEER с логотипом SR  ис­поль­зуйте ка­бе­ли уп­рав­ле­ния. После этого 
вы сможе­те уп­рав­лять подключенны­ми ус­тройства­ми, посы­лая коман­
ды с их пуль­тов дис­танционного уп­рав­ле­ния на датчик сигна­лов дис­танци­
онного уп­рав­ле­ния плазменного те­ле­визора.

После подключе­ния плазменного те­ле­визора к разъ­е­му CONTROL IN 
[Вход уп­рав­ле­ния] на внешнем ус­тройстве датчик сигна­лов дис­танционно­
го уп­рав­ле­ния этого ус­тройства не будет принимать команды со свое­го 
пуль­та ДУ. Для уп­рав­ле­ния подключенным ус­тройством на­прав­ляйте его 
пульт ДУ на датчик сигна­лов ДУ на плазменном те­ле­визоре.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Пе­ред вы­полне­нием соедине­ний вы­ключите пита­ние плазменного те­ле­

визора и подключа­е­мых ус­тройств.
•	 Пе­ред подключе­нием ка­бе­лей уп­рав­ле­ния подсое­дините все не­об­ходи­

мые компоненты.

О соединении SR+
Разъ­ем CONTROL OUT [Вы­ход уп­рав­ле­ния] на задней па­не­ли плазмен­
ного те­ле­визора поддержива­ет соедине­ние SR+, позволяющее осуще­
ств­лять связанное уп­рав­ле­ние при ис­поль­зова­нии аудио/видеоре­сиве­ра 
PIONEER. SR+ обес­пе­чива­ет та­кие функции, как связанное пе­ре­клю­
че­ние входов и отоб­ра­же­ние ре­жимов пространственного звуча­ния, 
ре­а­лизуе­мых цифровым сигналь­ным процес­сором. Для получе­ния более 
подроб­ной информа­ции см. руководство по экс­плуа­та­ции AVре­сиве­ра 
PIONEER, поддержива­юще­го SR+.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 В ре­жиме соедине­ния SR+ громкость на плазменном те­ле­визоре вре­

менно ус­та­нав­лива­ется на минималь­ный уровень.
•	 При вы­полне­нии соедине­ния уп­рав­ле­ния ис­поль­зуйте ка­бель SR+.
•	 При вы­полне­нии соедине­ния(ий) уп­рав­ле­ния с одним или не­сколь­кими 

ус­тройства­ми Pioneer на­прямую подключите плазменный те­ле­визор к 
усилите­лю Pioneer, поддержива­юще­му SR+. Не подключайте меж­ду 
ними другое ус­тройство.

Плаз­менный телевизор (вид сзади)

Управление дру­гим устройством с прилагае­
мого пуль­та дистанционного управления
С помощью прила­га­е­мого пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния вы може­те 
уп­рав­лять другим ус­тройством, подключенным к плазменному те­ле­визо­
ру: те­ле­визионной абонентской пристав­кой (ТАП), DVDпле­е­ром, DVD/
HDDре­корде­ром (DVR) или видеомагнитофоном.

Пе­ред ис­поль­зова­нием этой функции вам нуж­но за­дать на прила­га­е­
мом пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния код производите­ля ус­тройства, 
которым вы буде­те уп­рав­лять. Когда вы после этого за­хотите уп­рав­лять 
подключенным ус­тройством, вы­бе­рите, на­жимая кноп­ку SELECT на 
пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния, ре­жим функционирова­ния, соответ­
ствующий данному ус­тройству: TV [Те­ле­визор], STB [Те­ле­визионная або­
нентская пристав­ка, ТАП], DVD/DVR [DVDпле­ер/DVDре­кордер] или VCR 
[Видеомагнитофон]. Один из индика­торов ре­жимов функционирова­ния 
на пуль­те дис­танционного уп­рав­ле­ния пока­зы­ва­ет ре­жим, вы­бранный на 
те­кущий момент.

Чтобы пред­варитель­но задать код произ­водителя:
1	 На­жимая кноп­ку SELECT [Вы­бор] на пуль­те дис­танционного уп­рав­

ле­ния, вы­бе­рите ре­жим STB, DVD/DVR или VCR в за­висимос­ти от 
подключенного ус­тройства.

2	 Убе­див­шись, что индика­тор ра­нее вы­бранного ре­жима погас, на­жми­
те и удерживайте кноп­ку SELECT, а за­тем на­жмите кноп­ку 1 на пуль­
те дис­танционного уп­рав­ле­ния.
•	 Индика­тор вы­бранного ре­жима будет мигать.

3	 На­жимая кноп­ки от 0 до 9, вве­дите 3значный код производите­ля.
•	 Чтобы узнать нуж­ный вам код, см. пе­ре­чень кодов производите­лей 

на стра­нице 65.
•	 Индика­тор вы­бранного ре­жима будет не­пре­рыв­но све­тить­ся при­

мерно одну се­кунду, а за­тем погас­нет; после этого код производи­
те­ля за­дан.

Ес­ли соедине­ние SR+ не ис­поль­зуется:
Ка­бе­ли уп­рав­ле­ния (име­ются в прода­же) 
представ­ляют собой монофониче­с­кие 
ка­бе­ли с миниджек разъемами (без 
дополнительных сопротив­ле­ний).
Ес­ли соедине­ние SR+ ис­поль­зуется:
Ис­поль­зуйте ка­бель SR+ (име­ется в 
прода­же как дополнитель­ная принадлеж­
ность).



6565

Исполь­зование под­ключенных внешних устройств

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Ес­ли вы не вы­полните ни одной опе­ра­ции в те­че­ние примерно одной 

минуты во вре­мя мига­ния индика­тора ре­жима, проце­дура за­да­ния кода 
будет отме­не­на.
•	 Ес­ли вы вве­де­те код, не ука­занный в приве­денной ниже таб­лице, 

индика­тор ре­жима будет бы­с­тро мигать около одной се­кунды, а 
за­тем — мигать с преж­ней ча­с­тотой.

•	 Для отме­ны вы­полняе­мой проце­дуры за­да­ния кода, когда мига­ет 
индика­тор ре­жима, вы може­те на­жать кноп­ку SELECT на пуль­те дис­
танционного уп­рав­ле­ния.

•	 За­водскими кода­ми производите­лей, за­данны­ми по умолча­нию ре­жи­
мов STB, DVD/DVR и VCR, яв­ляются, соответственно, «000», «100» и 
«500».

Коды произ­водителей

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Уп­рав­ле­ние не­которы­ми ус­тройства­ми из пе­ре­чис­ленных в таб­лице с 

прила­га­е­мого пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния может ока­зать­ся ча­с­
тично или полностью не­возмож­ным.
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Кнопки управления телевизионной абонентской при­
ставкой (ТАП)
В ре­жиме STB [ТАП] кноп­ки пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния функцио­
нируют сле­дующим об­ра­зом:

1	 0 – 9
Ра­бота­ют как нуме­рованные кноп­ки.

2	 P+/P
На­жимайте для на­стройки на ка­нал с боль­шим или мень­шим номе­
ром.

3	 RETURN [Возврат]
Когда на экра­не отоб­ра­жа­ется окно ме­ню ве­ща­ния, на­жимайте для 
не­медленного возвра­та к пре­ды­дуще­му окну.

4	 ENTER [Ввод]
На­жимайте для активирова­ния вы­бранной функции.

На­жимайте для вы­бора пунктов в окне ме­ню ве­ща­ния или окне на­ви­
га­ции по ме­ню ве­ща­ния.

5	 EXIT [Вы­ход]
На­жимайте для вы­хода из окна ме­ню ве­ща­ния или окна на­вига­ции 
по ме­ню ве­ща­ния.

6	 INFO [Информа­ция]
На­жимайте для вы­вода на экран информа­ции о программе, транс­ли­
руе­мой на те­кущий момент.

7	 SOURCE  [Ис­точник сигна­ла]
Включа­ет и вы­ключа­ет те­ле­визионную абонентскую пристав­ку.

8	 MENU [Ме­ню]
На­жимайте, чтобы вы­ве­с­ти на экран окно ме­ню ве­ща­ния.

9	 GUIDE [На­вига­ция]
На­жимайте, чтобы вы­ве­с­ти на экран окно на­вига­ции по ме­ню ве­ща­
ния. 
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Кнопки управления DVDплеером/DVDрекордером
В ре­жиме DVD/DVR [DVDпле­ер/DVDре­кордер] кноп­ки пуль­та дис­танцион­
ного уп­рав­ле­ния функционируют сле­дующим об­ра­зом:

1	 0 – 9
Ра­бота­ют как нуме­рованные кноп­ки.

2	 P+/P (толь­ко для DVD/HDDре­корде­ра (DVR))
На­жимайте для изме­не­ния ка­на­ла на­стройки тюне­ра, встроенного в 
DVDре­кордер.

3	 RETURN [Возврат]
Когда на экра­не отоб­ра­жа­ется ме­ню DVD, на­жимайте для не­медлен­
ного возвра­та к пре­ды­дуще­му окну ме­ню.

4	 ENTER [Ввод]
На­жимайте для активирова­ния вы­бранной функции.

На­жимайте для вы­бора пунктов в окне ме­ню DVD.
5	  (Пау­за/Стопкадр)

Приос­та­нав­лива­ет вос­произве­де­ние на па­узу (в ре­жим стопка­дра).
6	  (Запись) (толь­ко для DVD/HDDрекордера (DVR))

Включа­ет за­пись.
7	  (Поиск главы)

При каж­дом на­жа­тии осуще­ств­ляется пе­ре­ме­ще­ние на­зад к на­ча­лу 
пре­ды­дущей гла­вы.

8	  (Поиск главы)
При каж­дом на­жа­тии осуще­ств­ляется пе­ре­ме­ще­ние впе­ред к на­ча­лу 
сле­дующей гла­вы.

9	 DISC NAVI [На­вига­ция по дис­ку] (толь­ко для DVD/HDDрекорде­
ра (DVR))
На­жимайте, чтобы вы­ве­с­ти на экран окно на­вига­ции по дис­ку для 
просмотра содержимого дис­ка.

10	 SOURCE  [Ис­точник сигна­ла]
Включа­ет и вы­ключа­ет пита­ние DVDпле­е­ра или DVD/HDDре­корде­ра 
(DVR).

11	 MENU [Ме­ню]
На­жимайте, чтобы вы­ве­с­ти на экран ме­ню DVD.

12	 DVD TOP MENU [Ме­ню DVD верхне­го уров­ня]
При на­жа­тии этой кноп­ки на экра­не появ­ляется ме­ню DVD верхне­го 
уров­ня.

13	  (Остановка)
На­жимайте для вы­ключе­ния вос­произве­де­ния или за­писи. При 
ис­поль­зова­нии не­которых DVDпле­е­ров или DVD/HDDре­корде­ров 
(DVR) двукратное на­жа­тие этой кноп­ки откры­ва­ет лоток для дис­ка.

14	  (Воспроиз­ведение)
Включа­ет вос­произве­де­ние.

15	  (Поиск в режиме сканирования)
На­жимайте для ус­коренного поис­ка впе­ред.

16	  (Поиск в режиме сканирования)
На­жимайте для ус­коренного поис­ка на­зад.

17	 HDD [На­копитель на же­стком дис­ке] (толь­ко для DVD/HDDрекор­
дера (DVR))
На­жимайте для вы­бора же­сткого дис­ка для вос­произве­де­ния или 
за­писи.

18	 DVD [DVDдиск] (толь­ко для DVD/HDDрекордера (DVR))
На­жимайте для вы­бора DVD для вос­произве­де­ния или за­писи.
6, 13 Остановка записи (толь­ко для DVD/HDDрекордера (DVR))

Чтобы вы­ключить за­пись, на­жмите и удерживайте кноп­ку , а за­тем 
на­жмите кноп­ку . Эта опе­ра­ция действует толь­ко при ис­поль­зова­
нии DVD/HDDре­корде­ров (DVR) Pioneer и Sony.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 DVDпле­ер и DVD/HDDре­кордер (DVR) нель­зя вы­брать одновре­менно.
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Исполь­зование под­ключенных внешних устройств

Кнопки управления видеомагнитофоном
В ре­жиме VCR [Видеомагнитофон] кноп­ки пуль­та дис­танционного уп­рав­
ле­ния функционируют сле­дующим об­ра­зом:

1	 0 – 9
Ра­бота­ют как нуме­рованные кноп­ки.

2	 P+/P (толь­ко для DVD/HDDре­корде­ра (DVR))
На­жимайте для вы­бора ка­на­лов на­стройки ТВтюне­ра видеомагнито­
фона.

3	  (Пау­за/Стопкадр)
Приос­та­нав­лива­ет вос­произве­де­ние на па­узу (в ре­жим стопка­дра).

4	  (Запись)
Включа­ет за­пись.

5	 SOURCE  [Ис­точник сигна­ла]
Включа­ет и вы­ключа­ет пита­ние видеомагнитофона.

6	  (Остановка)
Ос­та­нав­лива­ет лентопротяж­ный ме­ха­низм.

7	  (Воспроиз­ведение)
Включа­ет вос­произве­де­ние.

8	  (Перемотка вперед)
Бы­с­тро прокручива­ет ленту впе­ред, позволяя на­ходить нуж­ный уча­с­
ток изоб­ра­же­ния.

9	  (Перемотка назад)
Бы­с­тро прокручива­ет ленту на­зад, позволяя на­ходить нуж­ный уча­с­
ток изоб­ра­же­ния.
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Исполь­зование функций телетекста

Что такое телетекст
Те­ле­текст (сис­те­ма пе­ре­да­чи текс­товой и гра­фиче­с­кой информа­ции 
по те­ле­визионным ка­на­лам) пе­ре­да­ет стра­ницы информа­ции и иллю­
с­тра­тив­ной видеогра­фики на те­ле­визоры, поддержива­ющие функцию 
те­ле­текс­та. Ваш плазменный те­ле­визор принима­ет сигна­лы те­ле­текс­та, 
пе­ре­да­ва­е­мые те­ле­визионны­ми се­тями, и де­кодирует их в гра­фиче­с­кий 
формат для просмотра. Сре­ди множе­ства сервисов те­ле­текс­та — ново­
сти, прогнозы погоды, информа­ция о спортив­ных собы­тиях, бирже­вые 
сводки и программы те­ле­пе­ре­дач.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Вы­вод стра­ниц те­ле­текс­та на экран в те­че­ние длитель­ного вре­ме­ни или 

более коротких пе­риодов вре­ме­ни каж­дый день может приве­с­ти к появ­
ле­нию ос­та­точного изоб­ра­же­ния.

ТЕЛЕТЕКСТ

ТЕЛЕТЕКСТ

Управление основными функциями телетекста

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Пе­ред ис­поль­зова­нием пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния за­дайте 

ре­жим TV с помощью кноп­ки SELECT [Вы­бор]. См. раздел «Уп­рав­ле­ние 
другим ус­тройством с прила­га­е­мого пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­
ния» на стра­нице 63.

Включение и выключение телетекста
1	 Вы­бе­рите те­ле­визионный ка­нал или внешний ис­точник входного сиг­

на­ла с те­ле­текс­том.
2	 Для отоб­ра­же­ния те­ле­текс­та во весь экран на­жмите кноп­ку .
3	 Для отоб­ра­же­ния те­ле­текс­та в пра­вой, а обычного изоб­ра­же­ния — в 

ле­вой половине экра­на снова на­жмите кноп­ку .
•	 При каж­дом на­жа­тии кноп­ки  изоб­ра­же­ние на экра­не пе­ре­клю­

ча­ется, как пока­за­но на рисунке вы­ше.
•	 Ес­ли вы вы­бе­ре­те программу, не пе­ре­да­ющую сигна­лы те­ле­текс­та, 

на экра­не появится сооб­ще­ние «Cannot display Teletext.» [Отоб­ра­же­
ние те­ле­текс­та не­возмож­но.].
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Исполь­зование функций телетекста

Выбор страниц телетекста и управление ими
Для вы­бора стра­ниц те­ле­текс­та и уп­рав­ле­ния ими поль­зуйтесь ука­занны­
ми ниже кноп­ка­ми пуль­та дис­танционного уп­рав­ле­ния.

Цветные кнопки (красная/зеленая/желтая/синяя):
Вы може­те вы­брать груп­пу или блок стра­ниц, отоб­ра­жа­е­мую(ый) в цвет­
ных скоб­ках в ниж­ней ча­с­ти экра­на, на­жа­тием кноп­ки соответствующе­го 
цвета (красной/зеленой/желтой/синей) на пуль­те дис­танционного 
уп­рав­ле­ния.

Кноп­ки от 0 до 9:
Вы­бирайте любую стра­ницу от 100 до 899 на­прямую при помощи кнопок 
0 – 9.
Кноп­ка :
Вы­бира­ет сле­дующую или пре­ды­дущую стра­ницу.

Кноп­ка :

При каж­дом на­жа­тии кноп­ки  изоб­ра­же­ние те­ле­текс­та пе­ре­ключа­ет­
ся, как пока­за­но ниже.

Во весь экран

В верхней половине экрана

В ниж­ней половине экрана

Кноп­ка :
Для вы­вода на экран скры­той информа­ции, та­кой, как ответ на вопрос 
те­ле­викторины, на­жмите кноп­ку .
•	 Для уда­ле­ния информа­ции с экра­на снова на­жмите кноп­ку 

Кноп­ка :

Чтобы ос­та­новить об­нов­ле­ние стра­ниц те­ле­текс­та, на­жмите кноп­ку .
•	 Для отме­ны ре­жима блокирова­ния об­нов­ле­ния еще раз на­жмите кноп­ку 

.

Кноп­ка :
Вы­водит на экран индекс­ную стра­ницу для форма­та CEEFAX/FLOF. Вы­во­
дит на экран об­зорную стра­ницу ТОР для форма­та ТОР.

 ПРИ­МЕЧАНИЕ
•	 Преж­де чем вы­водить на экран те­ле­текст, пе­ре­ключите экран об­ратно в 

одноэкранный ре­жим отоб­ра­же­ния.

Вывод на экран субстраниц
Вы може­те вы­ве­с­ти на экран не­сколь­ко суб­стра­ниц, когда они пе­ре­да­ются.

Экранное окно субстраниц
1	 На­жмите кноп­ку , чтобы вы­ве­с­ти на экран те­ле­текст.

•	 Ес­ли вы открое­те стра­ницу, содержа­щую суб­стра­ницы, суб­стра­ни­
цы будут ав­тома­тиче­с­ки отоб­ра­жать­ся одна за другой.

2	 Для вы­хода из ре­жима ав­тома­тиче­с­кой сме­ны суб­стра­ниц на­жмите 
кноп­ку  или .
•	 После этого вы може­те ме­нять суб­стра­ницы вручную, на­жимая кноп­

ку  или .

 ПРИ­МЕЧАНИЕ

•	 При на­жа­тии кноп­ки  стра­ница ме­няется и экранное окно суб­ст­
ра­ницы ис­че­за­ет.

•	 При на­жа­тии кноп­ки  ав­тома­тиче­с­кая сме­на суб­стра­ниц пре­кра­ща­
ется и вы­полняется функция, соответствующая этой кноп­ке.

Вывод на экран обзорной страницы ТОР
Ес­ли принима­ются сигна­лы те­ле­текс­та с функцией ТОР [Об­зор], вы може­
те читать об­зорную стра­ницу ТОР.

Экранное окно обзорной страницы ТОР

1	 На­жмите кноп­ку , чтобы вы­ве­с­ти на экран те­ле­текст.

2	 Ес­ли принима­ется те­ле­текст с функцией ТОР, на­жмите кноп­ку , 
чтобы вы­ве­с­ти на экран об­зорную стра­ницу ТОР (TOP Over View).

3	 Вы­бе­рите, на­жимая кноп­ки  и , же­ла­е­мый блок или груп­
пу стра­ниц, а за­тем на­жмите кноп­ку ENTER.

Вывод на экран страниц субтитров
Вы може­те вы­ве­с­ти на экран не­сколь­ко стра­ниц суб­титров, когда они 
пе­ре­да­ются.

1	 На­жмите кноп­ку , чтобы вы­ве­с­ти на экран суб­титры.
•	 Суб­титры об­нов­ляются по ме­ре приема информа­ции, пе­ре­да­ва­е­

мой ве­ща­тель­ной станцией.
2	 Чтобы открыть сле­дующее доступ­ное экранное окно суб­титров, сно­

ва на­жмите кноп­ку .



7171

Приложение

Воз­мож­ные неисправности и способы их устранения
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Приложение

Названия сигналов 15контактного минисоединителя Dsub

Назначение контактов разъ­емов SCART
К разъ­е­мам SCART мож­но подключать различные аудио/видеоус­тройства.

(Вид спереди)

SCART (INPUT 3)
1.	 Аудиовы­ход пра­вого ка­на­ла
2.	 Аудиов­ход пра­вого ка­на­ла
3.	 Аудиовы­ход ле­вого ка­на­ла
4.	 Об­щее за­земле­ние аудиоце­пей
5.	 За­земле­ние це­пи ге­не­ра­ции сине­го
6.	 Аудиов­ход ле­вого ка­на­ла
7.	 Вход це­пи ге­не­ра­ции сине­го
8.	 Уп­рав­ле­ние аудио и видеоце­пями

9.	 За­земле­ние це­пи ге­не­ра­ции зе­ле­ного
10.	 Уп­рав­ле­ние це­пью AV link
11.	 Вход це­пи ге­не­ра­ции зе­ле­ного
12.	 Не ис­поль­зуется
13.	 За­земле­ние це­пи ге­не­ра­ции крас­ного
14.	 За­земле­ние контура уп­рав­ле­ния це­пями 

ге­не­ра­ции крас­ного, зе­ле­ного и сине­го
15.	 Вход це­пи ге­не­ра­ции крас­ного/Вход сигна­

ла цветнос­ти форма­та SVideo

16.	 Уп­рав­ле­ние це­пями крас­ного, зе­ле­ного и 
сине­го

17.	 За­земле­ние видеовы­хода
18.	 За­земле­ние видеовхода/входа SVideo
19.	 Видеовы­ход
20.	 Видеовход/Вход SVideo
21.	 Экран ште­ке­ра

SCART (INPUT 1)
1.	 Аудиовы­ход пра­вого ка­на­ла
2.	 Аудиов­ход пра­вого ка­на­ла
3.	 Аудиовы­ход ле­вого ка­на­ла
4.	 Об­щее за­земле­ние аудиоце­пей
5.	 За­земле­ние це­пи ге­не­ра­ции сине­го
6.	 Аудиов­ход ле­вого ка­на­ла
7.	 Вход це­пи ге­не­ра­ции сине­го

8.	 Уп­рав­ле­ние аудио и видеоце­пями
9.	 За­земле­ние це­пи ге­не­ра­ции зе­ле­ного
10.	 Не ис­поль­зуется
11.	 Вход це­пи ге­не­ра­ции зе­ле­ного
12.	 Не ис­поль­зуется
13.	 За­земле­ние це­пи ге­не­ра­ции крас­ного
14.	 За­земле­ние тракта уп­рав­ле­ния це­пями ге­не­

ра­ции крас­ного, зе­ле­ного и сине­го

15.	 Вход це­пи ге­не­ра­ции крас­ного
16.	 Уп­рав­ле­ние це­пями ге­не­ра­ции крас­ного, 

зе­ле­ного и сине­го
17.	 За­земле­ние видеовы­хода
18.	 За­земле­ние видеовхода
19.	 Видеовы­ход
20.	 Видеовход
21.	 Экран ште­ке­ра

SCART (INPUT 2)
1.	 Аудиовы­ход пра­вого ка­на­ла
2.	 Аудиов­ход пра­вого ка­на­ла
3.	 Аудиовы­ход ле­вого ка­на­ла
4.	 Об­щее за­земле­ние аудиоце­пей
5.	 За­земле­ние
6.	 Аудиов­ход ле­вого ка­на­ла
7.	 Не ис­поль­зуется

8.	 Уп­рав­ле­ние аудио и видеоце­пями
9.	 За­земле­ние
10.	 Уп­рав­ле­ние це­пью AV link
11.	 Не ис­поль­зуется
12.	 Не ис­поль­зуется
13.	 За­земле­ние
14.	 За­земле­ние
15.	 Вход сигна­ла цветнос­ти форма­та SVideo

16.	 Не ис­поль­зуется
17.	 За­земле­ние видеовы­хода
18.	 За­земле­ние видеовхода/входа SVideo
19.	 Видеовы­ход
20.	 Видеовход/Вход SVideo
21.	 Экран ште­ке­ра
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Приложение

Технические характеристики
 

Параметр
60-дюймовый плазменный 
телевизор, модель: PDP-607XD

50-дюймовый плазменный 
телевизор, модель: PDP-507XD

42-дюймовый плазменный теле­
визор, модель: PDP-427XD

Число пикселей 1365 х 768 1365 х 768 1024 х 768

Усилитель звука 13 Вт + 13 Вт (1 кГц, 10%, 8 Ом) 13 Вт + 13 Вт (1 кГц, 10%, 8 Ом) 13 Вт + 13 Вт (1 кГц, 10%, 8 Ом)

Громкоговорители - -

Низкочастотный: 4,8 х 13 см, с кони­
ческим диффузором
Высокочастотный: 2,5 см, с полуку­
польным диффузором

Система пространственного звучания SRS/FOCUS/TruBass SRS/FOCUS/TruBass SRS/FOCUS/TruBass

Требования к электропитанию
220–240 В перем. тока, 50/60 Гц, 
434 Вт 
(0,7 Вт в режиме ожидания)

220–240 В перем. тока, 50/60 Гц, 
348 Вт 
(0,7 Вт в режиме ожидания)

220–240 В перем. тока, 50/60 Гц, 
291 Вт 
(0,7 Вт в режиме ожидания)

Габариты 1470 (Ш) х 880 (В) х 118 (Г) мм 1224 (Ш) х 717 (В) х 115 (Г) мм 1040 (Ш) х 679 (В) х 115 (Г) мм

Вес 51 кг 34,7 кг 29,6 кг

Система цветности
Аналоговое ТВ
Цифровое ТВ

PAL/SECAM/NTSC 3.58/NTSC 4.43/PAL 60
PAL/SECAM

Функции теле­
визора
(аналоговое 
ТВ)

Приемная система B/G, D/K, I, L/L’

Тюнер
ОВЧ/УВЧ Каналы E2–E69, F2–F10, I21–I69, IR A – IR J

Кабельное ТВ Гипердиапазон, каналы S1–S41

Автоматическая предварительная 
настройка каналов

99 каналов, автоматическая предварительная настройка, автоматическое присвоение названий, автоматическая 
сортировка

Стереозвук NICAM/A2

Функции теле­
визора (циф­
ровое ТВ)

Приемная система DVB-T (2K/8K COFDM)

Тюнер ОВЧ/УВЧ ОВЧ-диапазон III (170–230 МГц) и УВЧ-диапазон IV, V (470–862 МГц)

Автоматическая предварительная 
настройка каналов

999 каналов, автоматическая предварительная настройка, автоматическое присвоение названий, автоматическая 
сортировка

Стереозвук MPEG layer I/II, Dolby Digital

Разъемы
Сзади

INPUT 1 SCART (Аудио-видеовход, вход RGB, ТВ-выход)

INPUT 2 SCART (Аудио-видеовход/выход, вход S-VIDEO, контактное гнездо AV link§*1), компонентный видеовход

INPUT 3 SCART (Аудио-видеовход/выход, вход S-VIDEO, вход RGB, контактное гнездо AV link§*1), вход HDMI§*2

INPUT 4 вход HDMI§*2

CONTROL OUT 1

SPEAKER 8–16 Ом 8–16 Ом -

Антенный

75 Ом, типа DIN, для диапазонов ОВЧ/УВЧ, входной (аналоговое ТВ)

75 Ом, типа DIN, для диапазонов ОВЧ/УВЧ, входной (цифровое ТВ)

75 Ом, типа DIN, для диапазонов ОВЧ/УВЧ, выходной (цифровое ТВ)

РС Аналоговый RGB-вход PC INPUT (аудио)

Сбоку INPUT 5 Вход S-Video, аудио/видеовход

Разъемы AUDIO OUTPUT (Сзади) Аудиовыход (с фиксированным уровнем сигнала)

Разъем SUBWOOFER OUTPUT (Сзади) Регулируемый выход

Разъем PHONES (Сбоку) Рекомендуемый импеданс наушников: 16–32 Ом

Разъем DIGITAL OUT (Сзади) Цифровой аудиовыход (оптический)

Общий интерфейс (Сзади) СА-модуль

*1	 Выбирается в меню
*2	 Соответствует HDMI1.1 и HDCP1.1.
	 HDMI (High Definition Multimedia Interface [Мультимедийный интерфейс высокого разрешения]) — цифровой интерфейс для передачи аудио- и видеосигналов по 

одному кабелю.
	 HDCP (High-bandwidth Digital Content Protection [Защита цифрового широкополосного контента]) — технология защиты охраняемых авторским правом аудио/

видеоматериалов, для передачи сигналов которых используется DVI (Digital Visual Interface [Цифровой визуальный интерфейс]).

	 Конструкция и технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.
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Приложение

Исполь­зу­емые товарные знаки дру­гих ком­паний

•	 На­зва­ния FOCUS, WOW, SRS и символ  — товарные зна­ки SRS Labs, Inc.
•	 Технологии FOCUS и SRS ис­поль­зуются по лицензии SRS Labs, Inc.
•	 Данное изде­лие содержит шрифты FontAvenue®, ис­поль­зуе­мые по лицензии NEC Corporation.

FontAvenue — за­ре­гис­трированный товарный знак NEC Corporation.
•	 DDC — за­ре­гис­трированный товарный знак Video Electronics Standards Association.
•	 Аб­бре­виа­тура HDMI, логотип HDMI и словосоче­та­ние HighDefinition Multimedia Interface — товарные зна­ки или за­ре­гис­трированные товарные зна­ки 

HDMI Licensing LLC.
•	 Изготов­ле­но по лицензии Dolby Laboratories. На­зва­ние «Dolby» и символ в виде двух букв D — товарные зна­ки или за­ре­гис­трированные товарные зна­ки 

HDMI Licensing LLC.
•	 На­зва­ния компа­ний или учреж­де­ний — товарные зна­ки или за­ре­гис­трированные товарные зна­ки соответствующих компа­ний или учреж­де­ний.
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